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CONSTITUENCY PUBLIC HEARINGS, TURKANA NORTH CONSTITUENCY HELD AT
LOKITAUNG ON 27™ JUNE, 2002.

Present

Com: Dr. Githu Muigai - Chairing
Com: Bishop B.N. Kariuki

Secretariat in Attendance

Mr. G. Nakholi - Programme Officer
Mr. Wambua Kagamua - Assistant Programme Officer
Mary Babu - Verbatim Recorder

The medting was cdled to order at 9.50am with Commissioner Githu Muiga chairing.

Prayers

Com: Bishop Njoroge: Haya endelea.

Speaker: Ng'ikasukou ka ng’ aberu, atonyout daand dipa akuj kotere ekiriam logo Iukiponutor

Negedipa. Baba katikajinalaYesu Kristo nina kushukuru kwa gili ya asubuhi ya leo umekuwa mlinag na umekuwa kiongoz
katika maisha yetu hakika Mungu tunekuhitgi wewe uonekane mahaa hapa tumekuja kwa gili ya kutengeneza Katiba, na
hakika Mungu utatupa nguvu na ujadiri ya kuweza kupanga Katiba hii, wewe ndiyo utaweza kutupatia na hata hekima kutoka
juu mbinguni, hakika Mola hata viongozi ambao wame kuja mahda hapa, kwa gili ya kutengeneza Katiba hii, utazidi kuwa
patia hekima na maarifa kutoka juu mbinguni, kwa sababu 99 wanadamu hatuna hekima yetu wenyewe bdi wewe ndiyo
utatupa Bwana, tuna kuhitgi uonekane mahda hapa, ukiwa ni Alfa na Omega, mwanzo na mwisho katika maisha yetu, hakika
Mungu utazidi kuteuwa na kutu bariki, bariki na hata inchi yetu ya Lokitaung, bariki na hata inchi yetu kwa jumla ya Kenya,

viongozi wote nina weka katika mikono mwako, utazidi kutuonekania na kutu inua kupitia jinala Kristo mwokozi wetu naomba.

Com: Bishop Njoroge: Kwanza tunataka kuwa karibisha katika kikao hiki ya kuchukuwa meoni kwa gili ya kutengeneza
Katiba

Trandator: ebda asaki kekaribishu lokirama lo loasubakin atd



Com: Bishop Njoroge: Jnalangu ni Commissoner Bishop Bernard Njoroge

Trandator : ebala ekiro keng’ ng’es commissoner Bishop Bernad njoroge

Com: Bishop Njoroge: Namwenyekiti wa kikao hiki n Commissioner Dr. Githu Muiga

Trandator: Ebdang es gpolokinit ekiriam lo ng’es Commissone Dr. Githu Muiga

Bishop Njoroge: Ningetaka tu kuwgulisha kwamba tuna gaff wa Commisson ambao tuko nawao

Trandator: Ebaakirukit kang'irukutos keng’ esaki akitanyun es

Com: Bishop Njoroge: Na ningemwita ambaye ni Programme Officer ge atujulishe kwa gaff wake na baadaye Dr. Muiga
atachukua usukani.

Trandaor.ebda anyare loewekinit a programme sodi bunio Dr. Muigal

Com: Bishop Njoroge: Hata hivyo tunashukuru kwa gili ya Mheshimiwa wa eneo hili kuwa pamoja nas na tumeshukuru
kwa makaribisho yako

Trandator: Ebda aakara ka emjumbet yok kwa akipeyun ng’ es

Nakholi: Asante sana Commissoner Bishop na Commissoner Dr. Muiga, upande wa daff au Secretariat au wde
wakutembea na Commissioners, huyu anayeshika chombo hiki anaitwa Mary Babu.

Trandator Eshkuruniut ekile lotokona eyani na aberu na eting’it ibore a anakan ng’esi Mary babu

Nakhali: Huyu kijana ambaye anakuja hapa anaitwa Wambua Kigamwa

Trandator: ekileng' olo ng’ es Kigamwa

Nakholi: Namim mwenyewe naitwa George Nakholi
Trandator: Ekeng’ kiro ng’ es george nakhali
Com: Bishop Njoroge: Asante sana

Trandator : Ebda gok noio



Com: Dr. Muigai: Habari wanainchi wa Lokitaung
Trandator: ljokos ng’itunga a lokitaung?

Audience: Kijokos

Com: Dr. Muigai: Sg tumefurahi kuja hapa
Trandator : Kilakara kech aponere ne
Com: Dr. Muigai: Natumefurahi sana vile mumetukaribisha vizuri

Trandator :Kilakara kotere Akikaribishun es sua

Com: Dr. Muigai: Tumekuja ndiyo tuskize meoni yenu ile mungependa ss tuweke kwa Katiba mpya

Trandator: Kiponit sodi eras ng’ akiro kus nisakete dimun

Com: Dr. MuigaiNg'ikasukou ka ng’ide teyana daang atamar mam ibore eémitae
Trandator :Tdum ibore daang nisski iyong dimun nieme itwan daang
Com: Dr. Muigai: Nandiyo tuenddee vizuri na kwa haraka, ningependa tujuwe sheria tatu ambazo tutafuata

Trandator: Asaki toyanang'itdio nguuni

Com: Dr. Muigai: Sheriayakwanza
Trandator: loeking’ aren
Com: Dr. Muigai: Tuheshimu meoni yakilamtu

Trandator: Kieshimut itwaan daand nimenyad

Com: Dr. Muigai: Mtu akiwa amesmama kusema meoni yake, tumuwache aseme mpaka amdize
Trandator: Kililing’adaa kimiegkis itwwan kirworik
Com: Dr. Muigai: Hatatukiwa hatukubdiani nayeye

Trandator: tani bo kdium ibore nipeniski iyong



Com: Dr. Muigai: Yapili

Trandator : naang’ arel

Com: Dr. Muigai: Hiki 9yo kikao chasasa

Trandator: mere ne echd aesasa

Com: Dr. Muigai: kwa hivyo mtu assmame kutukana mwenzake, kutukana chama au kutukana serikdi au He kutukana
mwengineo

Trandaor: mere neiirworeer gu aesasa

Com: Dr. Muigai: Yamwisho

Trandator: needi

Com: Dr. Muigai: tunataka kujua vile mungependa tusuluhishe shida za Kenya

Trandator: Kisaki atoeyana eegri loisakete es kitererikere

Com: Dr. Muigai: Kwa hivyo kitu cha maana sana 9 kuhadhithi ile shida, ni kutoa meoni yako juu ya vile hiyo shida
inaweza kutatuliwa, kwa mfano, tungjuwa tuna shida ya shule, tunashida ya dimu, ukisema hiyo unaenda mara moja kwa maoni
yako, yavile tunaweza kusuluhisha

Trandator Tdim ibore nigjokn ikoni esukul

Com: Dr. Muigai: school hep

Trandaor: ikoni esukul ka esbitar

Com: Dr. Muigai: barabara
Trandator: ebarara dae nesubakina
Com: Dr. Muigai: Usasematuko na shidaya hospitdi

Bad enda mara moja kwa meoni useme tuletewe dawa, tuletewe madaktari na vingine vyo



Trandator: Nidllam aokirete tdim jik ibore nisaki iyong dimuni

Com: Dr. Muigai: Yamwisho

Trandator: naesli

Com: Dr. Muigai: Tusrudie yde yamesemwa

Trandator: Nibong' okisng’ akiro

Com: Dr. Muigai: Tunaskiza kuna mtu wa kuandika, kuna mtu wa tape recorder, zote ziko. lkiwa wewe ulikuja
kuzungumzia mambo ya shule, na yamezungumziwa kabisa, na yae yote ungependa kusema, yamesemwa, usirudie,

TrandatorKipupi sua atamar eyang’ tunga luigirete nilumunete esiest

Com: Dr. Muigai: Asanteni, sasa tutaanza, tutgaribu kupatia kila mtu dakika tano kwa sababu tuko wengi ndiyo kila mtu
aweze kuzungumza, tutaanza na John,

Trandator: kiasakin bocha tokana ainakis kila itwaan ng’ adakiae ng’ akan.

Com: Dr. Muigai: okey, tuanze na John Ekunoit

Trandator: john ekunoit loeking’ aren

John Ekunoit: Commissoners,

Com: Dr. Muigai: speak your name into the tape before you start tafadhdi.

John Ekunoit: Mimi ndiyo ninaitwa John Ekunoit.

Trandator: Ayong John ekunoit

John Ekunoit: Nawakaribishanyinyi ma Commissoners kukuja kutuongoza kwa hii mambo ya Katiba.

Trandator: Eshukurunit commissioners gponere nikos ne kotere ng’ akiro aetd.

John Ekunoit: The problems of this land and the condtitution that | would like to be reviewed

Trandator: eshidalo ete ayong nges lo abaa tdimunoe



John Ekunoit: ni mambo yadimu

Trandator: Ng'es ng’akiro aesukul

John Ekunoit: 99 tungependa serikdi itupatie masomo ya bure

Trandator: kiski sua esukul lo a pad

John Ekunoit: Kwa sababu nchi hii iko na shida nyingine ming

Trandator:  eyakar eshida nakop nayok na

John Ekunoit: napia ningependa serikdi piailete lami, communications iwe karibu nags

Trandator: tosubae tani ebarbar

John Ekunoit: kwa sababu 99 hapa Lokitaung wa Turkana wa upande hii tuko mbdi namambo ya maenddeo

Trandator: donalodwar anikos robo.

John Ekunoit: ukitaka hata kuenda mahdi utachukua karibu mwezi mmoja ukipanga ukitafuta transport ya kusfiri unako
kwenda

Trandator: demi esaalokaani akidar ng’ agraio potu kiwoko tani .

John Ekunoit:  mambo nyingine i mambo ya Posta ambaye yote inahusu communication, mambo ya Posta, tunataka serikdi
ilete mambo ya Smu hapa ambaye hata tungetaka kuongea na watu wengine ambao wako Mombasa, tuwe nasmu

Trandator: aka na gpolon dae mam ng’ aamwon ka posta daeakirworwo ng’itung’ aa narbi

John Ekinoit: Bwana Commissioner, ndfikiri nita waachia watu wengine waseme yae mengine
Trandaor: gok bochanoi.

Com: Dr. Muiga: tunafuata orodhoa ................ (inaudible)



Trandaor: o iwopit ng’es is Japhet Ekidor. Ebaa ekidor aski akiyan a ng’amusug lakini ébalas commissioner ng’es anakin
esaa eche
Japhet Ekidor: Kwa mgina naitwa Japhet Ekidor.

Trandaor: eking kiro ng' es japthet ekidor

Japhet Ekidor:  Charman ya Kanu, Turkana

Trandaor: Nges area chairman a kanu alo turkan

Japhet Ekidor: Bwana Commissoner Bishop Njoroge na Bwana Muiga, niko na memorandum yangu lekini kwa bahati

mbaya ama kwa bahati nzuri, imeandikwa kwa ki mombo, sasa gjui kama wa Turkana hawa wata eewa hii mambo.

Com: Dr. Muigai: utaska zle point umeweka hapa za maana kama inne au tano, utoe tu ndiyo waelewe vile pia ndiyo
ukimaliza wengine wangependa kukuunga mkono au vingine vyo.
Trandator: Mr. Japthet is asking the commissoners whether he should give his speech because he had prepared it earlier in

English and doubts whether the locas will understand it. The Commissoner has told him to give only those things that are

necessary.

Japhet Ekidor: Bas wilayaya Turkanani kubwa sana katika Kenya

Trandaor: ebala epolot turkan akidwang ng’ dup nache

Japhet Ekidor: itis 77000 sq kms.

Trandator: ebala arae 77000 sq kms.

Japhet Ekidor: kwa hivyoile jambo ningependekeza hapani kwamba, Turkana ipewe wilaya mhili na congtituency mhbili tena
Trandaor: totiake turkan tani ng’ atieket ng’ womon

Japhet Ekidor: tunataka hapa Lokitaung

Trandator: kisaki neke Lokitaung



Japhet Ekidor: iitwe Lapur Didrict

Trandator: tanyarae Lapur didrict

Japhet Ekidor: upande ya Lokichogio na Kakuma iwe Tarach Congtituency

Trandator: Tanyarae lokichogio ka kakuma tarach

Japhet Ekidor: nahii wilaya ingawani kubwa, tuko na wgumbe tatu peke yake, lakini population ya Turkana nzimani dfu
miatano, five hundred thousand people.

Trandator: asski katelimwok atamar akop na aoturkan eyakar ng’imujunbe ng’ uuni bon

Japhet Ekidor: Bwana Commissoner naona sasa 99 ukifanya hiyo hesabu utapata 99 tumefinywa kabisa, tumekanyagwa
kabisa kwa kuwakilishwa Hatuwakilishi vilivyo.

Trandator: Ebaamam itwaan ewvakinit turkan

Japhet Ekidor: Hii Condtituency ya Turkana North imepakana nainchi tatu jirani, imepakana na Ethiopia, Sudan na Uganda.
Turkana North peke yake ina border inchi tatu jirani.

Trandator: Epolot turkan enang’it tani sudan, Uganda ka ethiopia

Japhet Ekidor: Inchi tatu hi zote wanashambulia Turkana North, kuna a lot of raid, banditry, wanapiga 99, wanauwa watu,
wanachukua ngombe, inaongeza umaskini, because hii inchi tatu hiko destabilized hakuna serikdi, Sjui iko nin? Kama sasa vita
ya Southern Sudan, Uganda mgeshi iko huko, Ethiopia yote wanatupiga hapa.

Trandator: Nyo bo peeponete askari nae demareare ng’' auk a ngiturkana ao ugand ka ethiopia

Japhet Ekidor: n kwa sababu serikdi hawana haki ya kuchunga weatu na mdi yake, ningependa serikdi iweke maeshi,
police, Ap, whatever, hile necessary securety inatakikana dong border dl these internationd borders.

Trandator: Emam askari do turkan na bocha esaki arieng kiwak Aps ka GSU lopak o do tukan



Japhet Ekidor: Kupeana mfano, lagt year Deceased tarehe kumi nambili mwezi wa kumi na mhbili, Turkana hamsini na tatu
wadiuwa pahdi inaitwa Kalopotkol, na hakuna kitu reactions yeyote kutoka kwa serikdi, waliuwa na watu kutoka Sudan, watu
wadipigwa kwa sababu waienda huko kutafuta mdisho na mgi, waipigwa mpaka leo hakuna reection yeyote kutoka kwa
sarikali.

Trandator: Ario kolo ng'itung’ aao kalatpkol nyo abu aieng kikok?

Japhet Ekidor: jambo lingineni mambo yadimu

Trandator: Iche bore ng’'es esukul

Japhet Ekidor: g9 tuliwachwa wakati wa ukalini tulikuwako naneno naitwa closed didrict, Turkana ilikuwa moja wapo ya
closed didrict katika Kenya, hakuna masomo ili ingia  Tulipata tu mambo ya masomo baada ya uhuru.  Wakati Kenyatta
aichukuwa ushukani ndiyo akaruhusu sasa watu wa makanisa kuingia huko Turkana kuanza mambo ya dimu.

Trandator: Ebaaesdaite kolo ng’iturkanang’irw loayakar Kenyyata 1o kiket

Japhet Ekidor:  Sasa ukiona maongozo ya serikdi ingbadilika kila mwaka wakati hii, change of policy inabedilika kila
mwaka, lakini Turkana sasa inakuwa hijacked inakuwa ambushed kwa sababu sasa wengi wa waturkana hawakusoma na kwa
saa hii tungependa serikdi tupatie dimu ya lazma, compulsory educeation upto form four, upto secondary.

Trandator: Imekintae ng’iturkan alonyuma tollosete luche ng’ aren

Japhet Ekidor: Hiyo iwekwe kwa Katiba pamoja na zile wilaya ambayo ilikuwa pamoja closed didtrict kama huko North
Eagtern, Pokot, gjui Bl Molo, Sjui Marsabit, kwa sheria iwekwe kwa Katiba S5 tupewe mdaili tuwe sawa na kabila zingine
kama Kikuyu, Luo ambao walianza zameni hatuwezi kuwa sawa na hawa waketi hii.

Trandator: Yara esukul tani form four kiyari kaluche

Japhet Ekidor: Jambo lingine munimu ni mambo ya afya  Hakuna sarikdi utakuwa na furaha kama watu wake wakiwa
hawvana afya Watu wanakufa kwa magonjwa, watu wanakufa kwa sababu ya umaskini, watu wanakufa kwa sababu ya
kutojuwa kusoma. Hakuna serikdi itakuwa hddi kama hiyo mambo haijatekelezwa na iwekwe kwa sheria.

Trandator: kiski esbitar loochi kiwakinae

Japhet Ekidor: Kama sasa hapa Lokitaung sub didrict hospitd hatuna daktari. Tungependa daktari ile inaitwa Doctor
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hapana dinicd officer, awve Lokitaung.

Trandator: ebadaemem ng’ oni edakitarit 1o gpolon, be luchik bon. Kisdaki loogplon

Japhet Ekidor: naiwekwe kwenye Katiba

Trandator: Neenari ng'itung’ a Lodwar akidouni

Audience: Tdimokis robo ng’ ache kito dae

Japhet Ekidor: Haafu nyingine mambo ya Judiciary, mambo ya Court.

Trandator: Ng akiro ang’ akotio

Japhet Ekidor:  cases katika Kenya inachukuwa mda na watu wanaumia kwa jela, cases inasemekana file imepotes,
tunataka hii maneno ikome, na njia moja ya kukomesha, ni kwamba surbodinate ianze kila mahdi, kila wilaya, kila mahdi, ili
cases iharakishwe nawanainchi wafungwe ama waechiliwe, ukichukuwa mfano ya hapa Lokitaung

Trandator: donalodwar anikis. Kisski sua kiwakiane akot lokitaung.

Japhet Ekidor: Jambo la mwisho pengine ni mambo ya Livestock ya Turkana, wakati hawa mgirani Ethiopia, Uganda na
Sudan. Wakati wanaiba mdi yetu na kuuwa watu, tungependa iwe katika Katiba, 99 tuwe compensated, wakati hii
meshambulizi Livestock yetu inachukuliwa lazma inchi ile ambaye imeuwa watu na kuchukuwa mdi wa compesante, iwe
compesanted, wa Turkana wawe re-stocked warudishiwe mdi yao, waipwe.

Trandator: Echamitae nang’ olenyang etach ng’iturkana ne ekokoyare ng'’ ibaren kech

Japheth Ekidor: lle jambo lingine ambaye ni ya mwisho ni kwamba boarding schools, kwa sababu 99 pastordidts,
tunahama na watoto, graze, kutafuta nyaazi, serikai ii establish boarding schoals katika Turkana North, ili hata watu wakihama,
watoto wanabaki, kwa shule na wapate kusoma vyema.

Trandator: Tudukoe ng’iskulio lukalak Turkan.
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Japheth Ekidor: haya sawa sawa.
Com: Dr. Muigai: Thank you very much, next.

Trandator: liwgpitng'es Paul Lochul

NicholasKerio: My names are Nicholas Kerio from Lowareng’ &k

Trandator: ekeng’ kiro nge's Nicholas Kerio naabunit do Lowareng’ ak

Nicholas Kerio: | havejust come to present the Y outh issues on the Condtitution Review

Trandator: eyaunit ng’ akiro kutoka lode liche

Nicholas Kerio:  So about Congtitution supremacy, we support the Parliament has to amend the conditution by 65%, and
a0 the condtitution amendment should involve the community. So the community should dso participate in amending the
condtitution.

Trandator: tosubakinae etd lokos kito joik sua luche.

Nicholas Kerio: So about citizenship, there is a problem here in Turkana thet the ID is given terms that if one has to be given
an ID he has to pay some money.

Trandator: mere nang’lonyang naiiteni do geri do ekitambulisho

Nicholas Kerio:  the Id is bought from the didrict levd whereby everybody cannot reach the didtrict because of the
furthesness of the area

Trandator: kippotoe do lokitaung dae ekitambulisho

Nicholas Kerio:  So in short we need the didribution of 1d to be centrdized in dl the divisons headquaters so that the far

people can aso reach it eesly
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Trandator: Kipoto ekitambulisho ani egpai noi
Nicholas Kerio:  Defence and National Security, in our boarder here we have a problem, the government is not taking
Security measures of his own people serioudy.

Trandator: kiyoki sualokojokn anibore kadang.

Nicholas Kerio: Instead of having the police post in Todonya, we need to have the GSU or the Army to be stationed there.
Trandator: yauane GSU ka Aps kitowoikis

Nicholas Kerio: We need the Parliament to be given the power of dedaring war in cases of any emergency so that the
President cannot be awaited to declare it when there is an emergency.

Trandator : echamikinee a pearliament ewekinit ng’ akiro

Nicholas Kerio: About paolitica parties, we know that they are doing a good job in mohilizing the people but we have some
parties which are triba and those ones should not be registered

Trandator: eyang ichame loeroko eyanaterte ng’itng’ alochani toya luche lugjokak

Nicholas Kerio: Soin short we need at least at least three or two parties to be registered in Kenya other than having fifty and
above whereby there is no development seen in those parties, so we need at least two or three.

Trandator: minong’ichamang’ un bon

Nicholas Kerio: And in that the government should fund these parties that are going to reman

Trandator: nakinae ng’ichame daang ng’ aropiae itomikino

Nicholas Kerio:  The other thing is the Structures and the systems of government.  We support the presidentid system of
government and we aso need the unitary system of government to remain, and the government powers should be brought down
to the lower people like the chiefs other than remaining in the people above,

Trandator: kisski yaunae apolou ni aya ng’ itung’ anediwor akapolon bon epolot
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NicholasKerio:  The Legidature, we dso need the high posts or big jobs that the government normaly appoints to be given
that chance to gppoint them, so that the government cannot monopolize the appointment of the high posts

Com: (in audible) who are supposed to be given the powers?

Nicholas Kerio: The Legidature, the Parliament

Trandator: tdiwor a parliament demi ng'itung’ alo kasa mere ekapolon eche

Nicholas Kerio: We suggest that the President should appoint and then take to the Parliament so that they discuss the
effectiveness of this person

Trandator: king'itae ng’itunga eroko nichaguna ngitunga luikote ta Dc ka luche

Nicholas Kerio: The Mps dso should work throughout i.e. from Monday to Friday other than part time occupation of three
daysin aweek

Trandator kifanyang’ imujumbe ekas kwa ng’itung’ aluche

Nicholas Kerio: The Mps should be awdl educated thet is a form four of good grade and maybe a diploma or somebody
with a degree

Trandator: echamikane eyakatr form for certificate kori a diploma

Nicholas Kerio:  the Mp should be of a good mord and of ethica so that whenever people want to choose someone, these
are the area where they should look into

Trandator: echamakinae diwor itwaan ni esaki akiirari ng’ akiro ang’itunga

Nicholas Kerio: About the Executive, that is the President, we need somebody who has attained or has a degree not a
Diploma holder aform four cerfiticate holder thet is on the President’ sissues and somebody above 35 years

Trandator: echamakina ekarikon yong eyakar a degree naitwaan ni area ngiakae 35
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Nicholas Kerio: The President should serve two terms only

Trandator: echamikina eriki ngatamia ngarei bon

Nicholas Kerio: he should not belong to any party

Trandator: ne diwor utwaan ni area Mp

Nicholas Kerio:  About the Judiciary, we have only one Magigtrate court in Lodwar that cannot handle many cases or some
cases

Trandator: eya akot gpel bon Lodwar na pe nitemokino akiirari ng’ akiro daang

Nicholas Kerio: We need the Lodwar Didrict Court to be promoted to be second class court and some other smdl ones
to be established in the other areas

Trandator: kisski kiwakinae ng’ aache dae nakopin nache

Nicholas Kerio:  We aso recommend some mobile courts whereby if a case has to be mentioned or dedt with, it has to
move upto that area so that people can give evidence or can a least hear what they are saying

Trandator: toliworos neewasete kang’itunga

Nicholas Kerio: People should aso be taught about their rights so that they cannot be molested by the police men around

Trandator: kitatama ngitunga etdi nebwolere.

Nicholas Kerio: Locd Government, we need the mayor and the chairmen of the County Council to be dected by the people
and not the Councillors

Trandator: kichagut ngitunga a mayor o esakete kech

Nicholas Kerio: Mayor should not dso be a Councillor, he should be a neutra person

Trandator: kichagut kechi bon

15



Nicholas Kerio: So ingtead of two year terms, we need five year term

Trandator: toploki ngataamia ngakan mere ngaarel

Nicholas Kerio: Because of our area here, most of the people have not gone to school upto form four, we have decided to
eect KCPE or CPE holders for Councillorship

Trandator: nisomat ngicoucilal luyok kisaki luifanyito KCPE

Nicholas Kerio: Soinnomination of Councillors, we suggest that mgority nominated councillors should be women and this
nominations should be decided by the mgority but not a person

Trandator: kichagunae ngaberu toliworos ngikasolai

Nicholas Kerio: Electrd system and process, we need the Electord Commission to plit or separate the days for Presdentid
eections and those of Mps to be separate and be fixed

Trandator: kifanya ekura angirwaduara tofati

Nicholas Kerio: We are dso requesting for three more condituenciesin our Didtrict, because the area is vast as compared to
some areas in down country

Trandator: Kisaki sua ngimujumbe ngiche

Nicholas Kerio: Those who fall to be nominated in a certain party should not be accepted or alowed to jump to another
party

Trandator: ne echamun ngitungalo e omarete lochama eche.

Com: Dr. Muigai: Summarize now, summarize, Jacob Achuka, Jacob Achuka dakika tano tafadhdli.

Trandator: Jacob achukwa iyong iwapit
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Jacob Achuka: lam the one who is cdled Jacob achukwa

Trandator:  nges Jacob achhukwa

Jacob Achuka: lam from Kachoda

Trandator: ebunit do kachoda

Jacob Achuka: My firg word that | want to pass across to people stted infront
Trandator: A kiroit na ekingaren
Jacob Achuka: What is leadership?

Trandator: nyo arikor?

Jacob Achuka: nges akiboyere echami

Tranddor: anatoa jibu mwenyewe anasema uongozi ni yae mazuri

Jacob Achuka: kiumisae sua polis

Trandaor: anasema yeye kama mtu mmoja wapo ya wae ambao wanatoka Lokitaung askari Police wanachezea sana

Jacob Achuka nesakete tani naaronok

Trandator:  badada ya kutafuta makosa

Jacob Achuka: potu kechi akilem ngitunga

Trandaor:  wanakuja kusomba kilamtu na kuwapiga
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Jacob Achuka: ndimwokinete tani chifu netenete

Trandator:  kiongozi kama chief hawgulishi kabisa

Jacob Achukaluiboi ka ngitunga

Trandator: ambaye yeye ndiyo huishi nawatu pamoja

Jacob Achuka: niingisangolo

Trandaor: Chief akijaribu kufuetilia

Jacob Achuka: toliwor eburas
Trandaor: wanasema chief amekosa pia amewachaile kiwango yake ya kazi

Com: Dr. Muiga:  Pendekezal Toa mapendekezo.

Trandator: nyo isski iyong
Jacob Achuka: aski kiinekin sua gpolou ngina

Trandaor:  anapendekeza kwamba jukumu au amri itokee kwa wanainchi

Jacob Achuka negponta kimia potu dilim kingita neesakete kechi anikos
Trandaor: Police akiwa na jambo akikuja aulize asingie to namna hiyo aulize anataka mtu fulani au anataka kufanya

uchunguzi fulani, akipewa ruhusa aingie na wanainchi, wanainchi wakikataa arudi.

Jacob Achuka: tetinga a karitas aniaDc

Trandaor: wakati wanapokuja kazi askari polis lazima wawe na karatas, karatas ya?

Jacob Achuka: Ni irumenere ngitunga.

Trandaor: awe na karatad ambaye inaitwa warrant kwa kimombo inaonyesha kwamba yeye amekuja kuska au kutafuta
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miu fulani

Jacob Achuka niangiarel
Trandator: jambo lapili
Jacob Achuka nges ngichamee

Trandator: Juu yavyama

Jacob Achuka: eya lukak lu emam ngarapiae
Trandaor: watu wa vyama hawgui kwamba kuna watu wanaitwa wa Turkana ambao ni wengi na hawana fedha hawana

mdi ya kutosha

Jacob Achuka: kisski epei bon

Trandator: anapendekeza kwamba angependa kuwa na kiongozi mmoja

Jacob Achuka: |o eting ngitunga

Trandaor: kiongozi mmaja ndiyo anaamini kwamba anaweza kuongoza watu

Jacob Achuka: iwesete lu ebarito kitobwoliatari

Trandator: viongozi wengi wanaweza kuharibu kwa sababu yamdi yao

Jacob Achuka: eyakdtiri ngaropia

Trandator : kwa sababu wana fedha ya kutosha kudanganya watu wakati maneno yanapo haribika wana toroka

Jacob Achuka: kisski epel bon

Trandator : angependekeza kiongozi mmoaoja kama Councillor, Mbunge
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Jacob Achuka: luikoni Moi
Trandator : kiongozi mmboja kwa umpande rais
Jacob Achuka :ngimujumbe

Trandator : kwa wgumbe

Jacob Achuka: epolot turkan

Trandator : areaya Turkanani kubwa

Jacob Achuka: kisaki ngimujumbe ngiche

Trandator : angependekeza wg umbe waongezwe

Jacob Achuka:kisski ngikan

Trandator:  angpendenkeza wagumbe wawili waongozwe wawe watano badaa ya Sta

Jacob Achuka: lo alodwar

Trandator : mmoja awve wa Lodwar

Jacob Achuka:lo alokitaung

Trandator : mmoja awe wa Lokitaung

Jacob Achuka: lo a kakuma ka lokichogio

Trandator : mmoja ave Mbunge wa Lokichokio, Kakuma

Jacob Achuka: ekichul

Trandator: kuna mdipo hapa kwetu sana sana juu ya yule mwanamke ambaye haujaoa kiserekai, kikanisa au
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kinyumbeani, n mwanamke wako tu.

Jacob Achuka: kisaki min na katiba

Trandator: yeye angpendekeza tuwe na sherianainge kwa Katiba

Jacob Achuka: ebangaka ngiturkana

Trandator : yeye kwa meoni yake anaona wa Turkana sana sana kamani watu ambao hawgja erevuka

Jacob Achuka: mam ngiche ngikesa

Trandator : wengine hawana kazi

Jacob Achuka: like those who tend to look after animals.Nobody employs them because they don’t know what is sdary

Trandator : ne eyenete ibore daang

Jacob Achuka: ekichul aria ngaropiae os
Trandator : anaona iwe na mdipo ambaye inaenda kwa wazazi wa mschana huyo kama haujaoa kwa njia yote sasa
wewe baada ya kumpatia mtoto, unatoa mdipo ile kiss wanataka uwdipe, pengine hata watoto pian wao na hata ikiwezekana

mwanamke pia wakipenda kurudisha, warushe.

Jacob Achuka: nedamar

Trandator : yeye anaona kama hiyo ndiyo njiamoja ya wa Turkana kupatia mapato

Jacob Achuka: ni ngiuni

Trandator : tatu

Jacob Achuka: kisaki suamino ngimjumbe diete kos
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Trandator:  yeye angpendekeza kwamba viongozi ambao wamechaguliwa na wanainchi wasiwe viongozi wa kukaa mbdi

nawananchi kila mara wawe wanakaa karibu na wananchi

Jacob Achuka:teyona eshida kos

Trandator : ili wapate kuelewa na kujua shida ya wanainchi

Jacob Achuka: neengopia itwaan nidemunore

Trandator : S0 mzuri wakati ungpochaguliwa unaenda kabisa unapotea hdafu wakati wa kura ndiyo unarudi

Jacob Achuka: mere nginaarikit
Trandator:  hiyo S0 uongoz, na unapendekeza namna gani?
Jacob Achuka: nges kisskia ngimujumbe

Trandator:  anasemandiyo sababu anapendekeza wagumbe waongezwe na wawe watano

Jacob Achuka: toyana eboyori kos

Trandator: ili kilambunge awe karibu na watu wake

Com: Dr.Muigai: Alright thank you, Ekwe Ebowkony
Trandator:  Ekwe Ebowkony

Kidarut ekwee bu tolim ibore

Ekwe Ebowkony: My name is Lokwee Ebong’ on

Trandator : Enyaritae Ekwee Ebokony

Ekwe Ebowkony: era turkan isdi ana kopini anache

Trandator : ile jambo anadlewan kwambass kaman watu wa Lokitaung, tuko chini kabisa
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Ekwe Ebowkony: kotere mam nangolenyang

Trandator: inaonekana sarikai iko mbdi na g9

Ekwe Ebowkony: engopiari emjumbet nedumunere

Trandator : mjumbe akichaguliwa gjui anaenda kuishi wapi kwa mda

Ekwe Ebowkony: neeyeni ngicheni kos

Trandator : hawvezi kujuwa anaweza kuwa na shida gani

Ekwe Ebowkony: eyangitda lukaalang ngareni kos

Trandator : kuna makabila ambayo tunazozana nao kila wakati

Ekwe Ebowkony: neyeni nges nyo asubakini anikos

Trandator : hawezi kujuwa shida yake

Ekwe Ebowkony: mini nges diete kos
Trandator : anapendekeza kwa mjumbe yeyote au kiongozi yeyote ambaye anachaguliwa na wanainchi awe akiishi na

wananchi

Ekwe Ebowkony:ori esubakinere erukudi

Trandator : jambo lingine angaribu kuuliza kwamba barabara itatengenezwallini?

Ekwe Ebowkony: nyo asubakinere ngishtaria kos kane

Trandator : anasema jambo la barabara itatengenezwal lini?, hospitdi inaonekana kama haifanyi kazi vizuri, itatekelezwa

lini, shidayamgji iko itatekelezwal lini?
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Ekwe Ebowkony: kingaraki sua asiger
Trandator : sasa anatoa meoni kwamba haya yote ni jukumu la serikai kutekeleza ili mwanainchi afuate mapato ya
kawaida, kwa mfano mgi, serikai ingeeta mgi, mambo ya hospitdi, serikdi inggaribu kutekeleza na kuweka dawa, mambo ya

barabara pia serikdi inge angdia tungeweza barabara kwa njia gani?

Ekwe Ebowkony:nges epedori

Trandator : kwa sababu anaamini kwamba serikdi ndiyo ina uwezo mkubwa

Ekwe Ebowkony: kitdemar ao chain aukaaak

Trandator : anaamini kwamba serikdi ikifanya hivyo, yeye atakuwa anagpuka na mambo mengi

Ekwe Ebowkony: bu tani ekgpoloni ne

Trandator : pia angpendekeza kwamba hata na Rais, baada ya kuchaguliwa angekuwa mtu wa kututembelea hata 99

hapa

Ekwe Ebowkony: nikimiekini sua, kingarakis karecha

Trandator : yeye anaona kwamba hilo ndilo jambo la maana ya kuwa serikdi awe karibu nawatu hapa

Ekwe Ebowkony: nguna bon aski dimun

Trandator : yeye amemdiza

Com: Dr. Muigai: Eka Logwa

Trandator:  Eka Logwa

Eka Logwa: ayong Eka Lorwa

Trandator : kwamgina Eka Logwa
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Ekai Logwa: asaki atdim atamar kiari sua

Trandator:  anaongeajuu yaulinz ya kutosha kwa sababu kuna mashambulizi kutoka inje

Ekai L ogwa:Bu ibore nikolong anang’ denyang

Trandator : andfikra kwamba pengine mambo ydiyofanyinka wakati wa ukoloni iwe na uwezo ya kurudishwa

Ekai Logwa:aya kolo ngaskarialo etembete waadnag
Trandator : anasema kwamba wakati wa ukoloni, wakati wa wazungu, kambla hatujapata uhuru, wazungu waikuwa

wanaweka gari, askari, mambo ya kifo halkuwavile iko sasa

Ekai L ogwa: Kiyokiyete sua awadand anikilogt
Trandator : wakati huo askari wakiwekwa uko wanakuwa na patrol kila wakati ungpata askari wana patrol, wana patrol,

wakipata adui wanashambulia kwa umbdi kabila hawgja fikia watu

Ekai Logwa: mam ngirwalu
Trandator : sasawakati kama huu, inaoneka askari hawafanyi vile na hata askari wenyewe hawako, ukiona askari wenye

wako corporal ungpata askari kama watatu, wane, Sta tano

Ekai Logwa: kotere kidauni sua .
Trandator : kwa sababu ya ukosefu wa askari, ukosefu wa ulina wema, kifo iko kilawakati pae
Com: Dr. Muigai: Pendekeza sasa

Trandator : nyo isski iyong

Ekai Logwa: aski kinyekuna ngasikariane
Trandator : anapendekeza askari wawekwe huko kwa mpaka na wafanye ile mambo ambayo wdikuwa wakifanya
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wakdi ule wa patrol

Ekal Logwa:n angiare

Trandator: yanpili

Ekal Logwa: nikisski mini ekichul
Trandator : amgaribu kurudia yde ambayo ydisemwa na yule diyekuwa hapa mbdeni juu ya mdipo ya yue mwanamke
ambaye hgaolewa ki raami, hgafanya arus kwa serikdi, hgafanya arus kwa kanisa, hgafanya harus ya kinyumbeni lakini

anashi na bwana, sasa anapendekeza kwamba hiyo mdipo hawataki

Ekai Logwa. Kisaki mini ekichul

Trandator: Tutarudi kidogo mzee dikuwa amechanganyakiwa kidogo, anasema wanataka hiyo maipo ya mwanamkwe wa
anahiyo ienddee

Ekai Logwa: ikoni ibore ngini ngamanat anikos

Trandator : Hiyo ndiyo kama shamba ya wa Turkana, hiyo ndiyo kama njia moja ya wa Turkana wangjipatia mapato

Ekai Logwa: mam ichobore.

Trandator:  Kwa hivyo hakuna njia nyingine mu Turkana anaweza kufaidika ispokuwa hiyo tu

Ekai Logwa: naaski dimun ngini.

Trandator: Ni hayo tu kwa ufupi

Com: Dr. Muigai: Asante sanamzee, Loka Ldio?

Trandator: LokalLdio? The next person is Musa and you should be ready

Loka Lelio: enyaritae ayong Lokaddlio Ng’itiang
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Trandator: Kwamginan LokaLdio Chieng

Loka Ldio: kirika sua akamu

Trandator:  Anagusamambo ya njaa kwainchi yetu yawa Turkana  Anaseman kubwa sana.

Loka L elio:ne adaunor akimuj nadiwa dog?
Trandator:  Anaona kwamba msaada kama hii ya chakula ambaye serikdi inatuletea, tunapewa kwa muda mfupi, kidogo

mnaona kurudisha, S tutafanyanini?

Loka Leio: ekokini aboi a?

Trandator: Nitaishi namnagani na nitaendelea na maisha kwa njia. gani?

Loka Leio:mini chaaimuj ne

Trandator : Anapendekeza kwamba kwa hii mambo ya rdief angependa kama serikdi ineona kwdi 99 wa Turkana ni

watu wake kwa sababu hatuna namna tupewe chakula ya rdief, tuendelee namna hiyo kwa maisha yote.

L oka L élio: nydu ngibaren ka ne?
Trandator: Kwa sababu sasa tukipewa kwa muda mfupi na muamue kukata na mimi djafaidika sna chochote ya kutegemea

baadaye, stakuwa nimesaidiwa nitarudi mahdi pae.

L oka L io: adauni kolong. Mam tani akiru ngirw lu
Trandator: S9 kamawatu wafuggi, wanyama wameisha kwa sababu ya ukame, sku hiz mvua hanyeshi kwa wakati wa

kawaida, sasani chakulahii tu, ikirudi bas.

Loka Léelio: asaki akimuj nardief kendelae jik
Trandator: Yeye hana chochote hata ile mnasema kuku, hakuna, ana angdia hii chekula tu, kama serikdi indfikiria kwdi

masha yake ni yamuhimu sana, wacha hii chakula ienddee kabisa iwe ni kitu ya maisha yake mpaka mwisho
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Loka Leio:n idukio akai bu ekatapan kirika
Trandator: Kwa mfano, unaweza kujenga nyumba, kwa mfano mahdi tuko hapa saa hii, kuna mbao kuna mabati, lakini
naye inaonekana kuna wadudu fulani ambao wanapenda kuharibu mbao na hauwezi kujuailingllia wapi, inamdliza mbao, unaona

mbao tu imesmama kumbe ndani imeisha

Com: Dr. Muigai: Pendekezwe

Trandator : nyo isubakini?

Loka Lelio: tdimwokinae

Trandator : Sasa hata mimi nimechangayinkiwa, ungua ki Turkana ni ngumu, mzee angaribu kusema lekinik mimi
nimeshindwa kutafgri kidogo kwa sababu, inaonekana kuna mambo ya kuangusha hdi ya maisha ya watu, huenda ikawa kuna
miu anapendekeza au serikdi ingpendekeza kutekeleza jambo fulani.  Mtu fulani angaribu kuleta mambo yake ya kuharibu

sasa anasema inaonekana kuna mtu wa kuharibu au kuna kitu ya kuharibu maneno ya maisha yao.

Loka Leio:nyongini 2.

Trandator : nyo dimunit ayong?

Com: Dr. Muigai: Tume eewa tusonge mbee

Trandator: llisemekanawazi kwamba kila mtu apewe wakati wake, mzee anaona kama mambo sana sana ambaye ina kaba

watu wa hapa, n mambo yafitinaambaye iko ndani ya watu hata wakiaumua kufanya jambo, fitina inakuja kufuta baadaye.

Loka Leio:naaski adum nges ngini

Trandator: Bad amemdizaamesema has ante.

Com: Dr. Muigai: MusalLongole?
Trandator: MusalLongole? MusalLongole?

Com: Dr. Muigai: afuaiwe na Ekd Edome

28



Trandator : Eka Edome

Musa L ongolei:ayong nges Musa Longole

Trandator: Kwamginaanaitwa Musa Longold, tafadhdini.
Musa Longolei: gjoka robo?
Trandator: angependa kuwa sdimu, anasema hamjambo?

Audience: Hatujambo.

Musa Longolei: engolik kilog ngoni ngaren

Trandator : Sasa yeye amefurahi na anasema inaonekana serikdi letu imefikirianjianzuri ya kutatua maneno yetu

Musa Longolei: asski ademi ngakiro ngedi

Trandator : Angependa kusemayde anayo

Musa Longolei:asski bu askari kenraki kotere arooner akop. Eyangimoi waadang
Trandator : Okey, Musa Longole angaribu kufafanua, lakini kwa ufupi anasema serikdi ichukue jukumu ya kuhakikisha

ya kwamba maisha ya watu wa hapa namdi yao ni katika mkono yake, kwa kupeana uinz mwemamahdi popote.

Musa L ongolei :Erwro ngakiroa todonyang

Trandator : angaribu tena kuongea mambo ya mipaka anasema kwa mfano, todonyang.

Musa Longolei :iyengte ni esubas kaina
Trandator : sasa anasema kama bas serikdi inatoa uhuru kwa S99 kusema yae tunapenda lazima tuangdie mambo ya

todonya

Musa Longolei: mino palisina
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Trandator: anapendekeza kwamba serikdi itoe askari ambao kazi yao ni kuhakikisha wanyamaya wa Turkana kwa mipaka

iko sawa sawa, wamdindwa vizuri nawanashi vizuri.

Musa L ongolei :Kiwakinae GSU ka Kea kiyokiyoto ana

Trandator : angaribu kusema kwamba, mara kwa mara watu wamekuwa wekilaumu polis hapa, sasa angpendekeza
kwamba serikdi waete wae askari ambao wamefunzwa jind ya kufuata wanyama hata wanyama wakichukuliwa na wetu
fuani, Anti Stock Theft ambao hatuna hapa.

Musa longolei: :kepotu ngitunga do Uganda kiteremo, kisaki askari kinyiaekis ngibaren

Trandator : Kama watu jirani wakichukuwa wanyama wetu wafuate wahakikishe wamepeeka wapi na kurudisha,

wekifanya hivyo 99 pia tutaonekana kama wanainchi wa Kenya

Musa Longolei: kinyigkakini ngibaren kos
Trandator : Hata wae watu wamekuwa wakipoteza maisha kila wakati kwa mipaka kwa sababu ya watu jirani, hawa
askari wahakikishe kwamba sababu gani huyu mtu amepoteza maisha yake na kama hakuna sababu kamili, wae watu

wadaiwe, walipe huyo mtu au serikai ikishindwa bas, serikdi ichukuwe jukumu ya kulipa huyo mtu.

Musa L ongolei: aumori nakang

Trandator: amamdiza

Musa Longolei: ngakiro a esukul

Trandator:  angaribu kuongea maneno yawanafunzi shuleni

Musa Longolei :aski kiinakin asukul lo a pas ka esibitar
Trandator:  Yaani angpendekeza kwamba kwa mambo ya masomo, angependekeza masomo ya shule ya msangi iwe ni ya

bure kwa wanainchi wote, tena mambo ya afya, hospitai, mambo ya cost sharing hii mambo ya mdipo, tupate dawa bure.



Musa L ongolei :mam sua ngamanat

Trandator:  anasemahivyo kwa sababu angjuwa kwamba hawana lakutegemea, kwa mfano hawana shamba

Musa L ongolei : mam tani nginyia kotere eroko akiru netepa
Trandator : wamekuwa wakitegemea wanyama, na sasa wanyama wameisha kwa sababu mdisho hakuna, mvua hatuna

kwa hivyo wae wanyama ambao wamekuwa wakitegemea kila wakati wameisha, kwa hivyo sasa hawana chochote.

Musa Longolei: naski dimun nguna

Trandator: Ni hayo tu anasema asante.

Okal Edome: asaki dimun gpel bon
Trandator: anajambo mojatu
Okal Edome: kidiama ngide a esukul

Trandator: Juuyawanafunzi

Okal Edomeilo dosenete lo sukul

Trandator: wae wamesoma

Okal Edome: kigirae

Trandator: watafutiwe kazi

Okal Edome: nitecbeta kongini

Trandator: wadtangetange tena na kuleta madhara

Okal Edome: hiyo ni tagbu, watoto kama wanafungua, nafukuza wanasema kwenda, kwenda leta pese, mtoto nakuja



kutangatanga na pata ile nasoma

Trandator: ebdaekd iritanario ngide do sukul

Okal Edome: nyo esakere ngaropia.
Trandator: mzee Oka angaribu kusema angependekeza serikdi ipaie wanainchi dawa ya bure kwa sababu kila wakati
wakienda hospitdi wana ambiwa pesa na hawana pesa na saa zingine kwa kwdi hata kama anaumia anaenda hospitd

hawapewi dawa.

Com: Dr. Muigia: Hiyo tumeshika

Trandator : That point has aready been registered
Okal Edome: itemokino

Trandator: Bas

Com: Dr. Muigai: John Ekutan Lubwin

John Ekutan Lubwin: Jambo wageni waheshimiwa, wanainchi pia hamjambo,

Trandator: Kwamginaanaitwa John Ekutan Lubwin

John Ekutan: abunit ao Lokitaung

Trandator:  Yeye kamamwanainchi wa Lokitaung nan mwanainchi wa Kenya

John Ekutan: dimun nakidikiduo

Trandator: yeye ana machache yakusema

John Ekutan: kidiama ngimujumbe kos

Trandator: angependa kusema machache juu ya wgumbe



John Ekutan :kilemoni kolong kiatopoloks ana mbuge
Trandator : hapo awdi tumekuwa tukichaguwa wabunge waende bungeni wgidiliane na wengine na kuleta habari ya

serikdi kwa wanainchi.

John Ekutan:aria ngimeara kos
Trandator: 99 kama wanainchi tunguwa mbunge ni kama mtumwa wetu, tumemtuma aende auletee habari au apeleke

shida yetu kwa serikaii.

John Ekutan:suakigirit kechi

Trandator: 99 tumegiri yeye hiyo kazi afanye hivyo

John Ekutan: nyo esubakinio. Ebas ngiche eroko kechi. Nyo esakete?
Trandator:  sasaanasema hgui mbunge huyu atafanya namnagani? Wananchi wanataka mbunge agje dshi nawao. Sasa

ungpendekeza namna gani?

John Ekutan: aria kechi kidding yong ka nangolenyang

Trandator: Bas angpendekeza kwamba mjumbe yeyote ambaye amechaguliwa na wanainchi, yeye atekeleze wgibu wake

aende gpate habari kwa wanainchi apeleke kule, akipata habari kutoka huko aletee wanainchi.

John Ekutan: ne ekingareni

Trandator: hiyo yakwanza

John Ekutan: kidiama ngiturkana

Trandator: yapili anbaye inaghuzu ile kimilayetu kama wa Turkana

John Ekutan:kiski nguuni o tai yok
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Trandator :

yeye angpendekeza kwamba, tungekuwa na maneno matatu yetu ya ki Turkana

John Ekutan: eya aberu

Trandator:

99 kama wa Turkana tuna mwanamke

John Ekutan:niudtae

Trandator :

ambaye ameolewa kinyumbani kwa ile kimilayawa Turkana

John Ekutan: napeniusiate dae

Trandator:

kuna yule hgjaolewa, lakini ako na bwana yake, bwana ndiyo anagarimia, bwana ndiyo kila kitu, kwa watoto,

kwa yeye bwana ndiyo tegemeo lake.

John Ekutan: na akero ngina

Trandator:

S9 kama wa Turkana tunasema huyo ni mwanamke ambaye hgjaoleka

John Ekutan: aria aka niuriakeng

Trandator :

kwa hivyo yeye ni kama mtoto wa kwao

John Ekutan: eye ache

Trandator:

kuna mwingine tena

John Ekutan:ni eye nanawi apa keng

Trandator :

kunayule ako kwa wezazi wake

John Ekutan: nidosere asakiri kaina

Trandator:

yeye kama bwana amekubdiwa nawazazi wake kwa hivyo ni kamarafiki huko
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John Ekutan: nges eyaunit ekichul
Trandator:  sasa yule mwanamke ako kwa wazazi wake, yeye anaenda ugenini huko kama rafiki ya yule akipata mtoto,

akifanyanini, huyo ndiyo anastahili mdipo ya ekichul ile maipo tulikuwa tumesema

John Ekutan:nikimiekini
Trandator: 99 hatuwezi kusahau hayo
John Ekutan:ne miekini naakang.

Trandator: jeyule mwanamke ambaye mimi ninaishi naye, ingawge sjaoa hatuwezi pia kusahau ile kimila yake.

John Ekutan: eye niusutae

Trandator: kunayule ameolewa kinyumbani

John Ekutan: na kerumi ayong
Trandator: okey, 99 kwa kimila inasemekana yule mwanamke umemuoa ndiyo anagtahili kuridhi mdi yako baada ya kifo

ya bwana.

John Ekutan: nikimiekini suangina

Trandaor: 99 kamawa Turkana hatuwezi kuwasahau yule mwanamke

John Ekutan: kotere etamario abangana ayong
Trandator : kwa sababu kimila yetu inskubdi kwamba mdi yote ambaye imebaki ni yule mwanamke, naye yule
mwanamke, akihama kwa wazazi wake ata hama na kila kitu aende kwa wazazi wake, je kwa bwana hapa 9 itakuwa

imepotea?

John Ekutan: eye akirum dotdi
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Trandator: g9 tunakimilayakuridhi mwanamke yandugu yako namdi yake.

John Ekutan: tdemas ngide ibore apakech

Trandator: sasa bwana akikufa anawacha bibi na watoto na mdi yake, ndugu yak mwingine anaridhi, kwa hivyo jukumu
lake ni kumtunza mpaka wae watoto wawe wazima.

John Ekutan: toyenae eboyeri kech

Trandator: Bas sasawgjue jind wanavyoweza kuishi.

John Ekutan: nikimiekini sua

Com: Dr. Muigai: hiyo tumeskia

Trandator : jambo kamahilo hatuwezi kusahau 99 kama wa Turkana

Com: Dr. Muigia: tumedewa

John Ekutan: nguna aski dimuni

Trandator:  anassmani hayo tu.

Com: Dr. Muigai: David Ailen? Lookonyan Ekamait?

Trandator: David Ailen? Lookonyan Ekamait?, karibu mzee.

David Ailen: ayong enyaritae David aleen

Trandator: kwamginaanaitwa David Ailen.

David Ailen: mam nakaak

Trandator: hanameng yakusema

David Ailen: eyangauni bon

Trandator : Anamatatu tu



David Ailen: nyo kingdare sua

Trandator: Tena angaribu kurudia mambo ya ulinz, anasema kila wakati tumekuwa tukiongea kwa baraza, wapi lakini
hajawahi kutekelezwa na serikdi.

David Ailen: Japhet Ekidor naarkari emjumbet aria ebunene nikos.

Trandator: Watu wa Japheth Ekidor akiwa mbunge hapa, dijaribu kongea hayo serikdi haikutekeleza, naye tulichagua John

Munyez juzi amgjaribu kuongea, serikdi hajatekeleza

David Ailen:ebarara dae nyolo erono
Trandator : Sasa anasema yeye anapendekeza kwamba lavama hawezi kuenda kwa hawa wagumbe kwa sababu wamejaribu
kuongea kulingana na vile wanainchi wanataka, inaonekana ni serikdi tu ndiyo wanapuuza mambo ya barabara na mambo

mengine kwa hivyo serikdi ijaribu kuangdia Mzee unapendekeza namna gani?

David Ailen: tosubakinae karecha
Trandator: Anasema tunataka kuweka kwa Katiba kwamba 99 pia kama wanainchi wa Lokitaung, tunestahili tupewe
barabara nzuri, tunagtahili tupewe uinzi wema, kwa hivyo askari wagje, serikdi watekeleze iingie kwa sheria kama mwananchi

yeyote ya Kenya

David Ailen: Yaunae GSU ka polis ka Kea.
Trandaor: Angaribu kusztiza kabisa kwamba inaonekana kwa muda mrefu, tangu tupate uhuru, askari polis wamekuwa
kwa mipaka, namambo ya kifo na mambo mengine yamekuwa yakiendelea ndiyo kusema wameshindwa sasa ana meoni hivi,

palis wangerudi town hdafu GSU, KA, waende kwa mipaka tuonekama watatekel eza wgjibu.

David Ailen: aria ekichul ekos.
Trandaor: Amgaribu kurudia mambo yamdipo kwa yule mwanamke hajaolewa kirasmi, sasa amerudia tena lekini amesema

vilewengine waisema kwamba ekichul hiyo mdipo iendelee



David Alien: nyo kinutaria sua agari.
Trandator : Mambo ya kussiri namambo ya wassfiri. Inaonekanaile malipo ambayo huwa wanatozwa, ni ya hdi ya juu. Hivi
kwamba mtu mwenye pesa ndogo hawezi. N saa zingine akitaka msaada mahdi popote kama gari ya mjumbe, au gari ya nani,

hawasadiwi. Kama mwanadamu mwenye anagiahilikuishi kama wenzake.

David Ailen:naesd

Trandator: Yamwisho

David Ailen: echukurunit emjumbet kos koter asub nakaak

Trandator ;Y eye angpongeza mbunge kwa yade amefanya. Kwa mfano, kukuja na wageni kama hawa. Ndio kusema yeye pia
amgaribu kushughulikiawatu wake. Kuwa nawatu kama hawa, kuleta hawa na kutengeneza sheria ni kazi nzuri mbunge kuwa
nayo. Asante mzee. Y ule anayefuatani Loo Okonyen

L oo Konyen: enyarite ayong Lokonyen Ekamais

Trandator : Kwa jina anaitwa Loo Okonyen

L oo Konyen: guu a epaka

Trandator : jambo ambayo yamemuudhi ni juu ya mipaka

L oo Okonyen: kiari sua

Trandator : Inaonekana wale jirani wetu ambao tunazozana neo kila wakati, wametumaliza kabisa

L oo Okonyen: ekidioko ngimdia

Trandator : Hapa anasema kuna askariwa nyumbani ambao wanaitwa homeguard. Wengine n KPR. Wanapewa dlaha na
serikdi. Lakini risas ile wanapewan chache sana. Risas tatu, tano, kitu kama hiyo.

L oo Okonyen: kiingkin sua ngimdia ngatomin kan ka amiat.

Trandator : Kwa hivyo, yeye angependekeza iwe katika kwamba, askari kama KPR na home guard, wapewe risss mia moja
hamani na ziada

L oo Okonyen: ekidioko ngimdia ngikani bon.
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Trandator: Sababu ya kusema hivyo ni kwamba, yule adui ana bunduki ya marasha rasha, na ana risss zadi. Sasa yeye
akipiga hiyo moja yake, mhili tatu, nne, yule jamaa ana mwaga, ananyeshea yeye mpaka anapatikana. Kwa hivyo serikai
impatierisas ya kutosha kamani kunyeshea tunyesheane kila mahdi.

L oo Okonyen: mam ibore ifanyete polis. Y aunae GSU.

Trandator: Anasema police haweafanyi kazi. Kwa muda mrefu police wamekuwa huko na hawafanyi kitu. Kwa hivyopolice

warudushwe na wapeleke GSU. Tuangdie tena kwa mara ya pili. Tujaibu tena kwa wakati mwingine. GSU wapel ekwe huko

kwa mpaka, police waje hapa.

Loo Okonyen: kimie kokiro kikok ileret
Trandator: Iwe sawa na ng'ambo ile ya bahai yetu. Mahdi inaitwa lleret. Inaonekanawdipdeka GSU. Inaonekana
wadipeeka GSU na wakarudisha police. Police nayo wako huko, GSU nao wako huko. Kwa hivyo unapendekeza police

waendelee huko? GSU waongezwe? Bas.

L oo Okonyen: kiski akisomare nagpas mapka uniparsty.

Trandator: Yeye angpendekeza kwamba, kwa mambo ya dimu turkana. Angependa watoto wasome kwanzia shule ya msang
mpaka chuo kikuu yaani universty, bure bila mdipo.

L oo Okonyen: naaski dimun nguna

Trandator: Ni hayo tu. Asante sana mzee. Hebu pita hapa kidogo utie kidole. Clement Losiru?
Akonya Ocholol: ayong enyaritae Akonya Ocholol

Trandaor: Kwa mgina anaitwa akonya Ocholol

Akonya ocholal: asaki dimun ngedi

Trandator: Anajambo moja tu, hana mengi.

Akonya Ocholol: ngarei kori ngauni.

Trandaor: inaweza kuwa tatu, mbili

Akonya Ocholol: Lokitaung aronere noi do moi tangu echagut Munyes ka Ekidor

Trandaor: mama anasema kwamba, Lokitaung ni sub-didtrict. Na wale viongozi ambao wanestahili kuwa na 99 kila wakati



hawaonekani. Kwa mfano, unaona wakati ule Ekidor dikuwa mbunge, dikuwa wakati mwingine anaenda. Munyes pia
dichaguliwa na anakuwa hapa sa zingine DO aonekani na wengine.

Akonya Ocholol: mere kwa nakololng

Trandator: sasa mama anaona Syo kama vile ilivyokuwa hapo zamani.

Akonya Ocholal: kiyokiyet sua polis kolong

Trandator: hapo zamani, police kweli walikuwa wakitekeleza kazi yao vizuri

Akonya Ocholal: neponete ngimerile

Trandaor: Wakati wanasikia kuna adui mahdi, police mara moja wako huko.

Akonya Ocholol: yaas ni anongolenyang

Trandator: Wanaenda huko, at the same time wanapeleka report kwa serikdi

Akonya Ocholol: potu luche a ngikenyini

Trandaor: Unastukia helicopter inaingia, unastukia 999 inaingia, kilamtu anaingia huko.

Akonya Ocholal: aria ngirw lukolong

Trandator: Hiyo ni wakati mwinginein 1966

Akonya Ocholal: eya ngidekisinae

Trandaor: Wakati kama huu inaonekana maneno imebadilika, watu wanakufa kila wakati. Mdaria ikiingia
Com. Dr. Muiga: apendekeze tafadhdi

Trandaor: nyo ibdaiyong

Akonya Ocholol: asaki yaunae polis

Trandaor: Pendekezo lake ni kama ya yule jamaa. Anasema police wako, ingawge ni wachache. Anapendekeza GSU, KA
nawengine waetwe

Akonya Ocholal: engarakinotoe

Com. Dr. Muiga: tumekubdiana, tunaweza kusonga mbele

Trandaor: We have dready done away with that

Akonya Ocholol: ekichul kisaki.

Trandaor: Amerudia yae yaisemwa, kwamba tuna wanawake wa ana nyingi. Lakini kuna mwanamke unaye, lakini haujaoa
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kwa njiayoyote

Com. Dr. Muiga: Mwambie tumekubai kuandika chini

Akonya Ocholal: kiyatakinae ngimjumbe

Trandaor: anapendekeza wa umbe waongezwe wawe Sta katika wilaya

Akonya Ocholol: aski akirwowrwo

Com. Dr. Muigai: mwambie tumefurahi sana.

Trandator: be ndimuno bo iyong guu a ngaberu

Losru Clement: | amLosru Clement. | am a Conditutional Education Provider, Turkana North Congtituency.

Trandator: Araelosru Clement ipe du epolokinito ngiturkana

Losru Clement: | am reporting about the rights to access to informetion.

Trandator: esaki akirworo guu a etd

Losru Clement: Rights to access to information that are.  For awareness and be informed of what is going to happen or
happening in the country and world wide

Trandator: kinakini dolom akiyene nyo esuba anika ononi

Losru Clement: Thereisneed for one to have Radios, Teevison, Telephone and good communication network in his area
of operation.

Trandator: asski kiwakinae asmu ka ngiboro luche ateyana sua

Losru Clement: There should dso be public libraries within our divison.

Trandator: kiwakinae nisomare toloto ngide kos

Losru Clement: The Public Act:  Job opportunities should be advertised through the right media. Jobs like PC, DC, and

DOs posts, etc.
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Trandator: nimiekini akigur a ngitunga aueyaned

Losru Clement: Recruitment of jobs. should be conducted in the district and sub-didtrict levels.

Trandator: nimiekini alodwar bon kigirae kila itwan awdang

Losru Clement: The Land Rights.

Trandator: ngakiro angdup

Losru Clement: Land belongs to the County Council in the Digtrict.

Trandator: areangdup ngayok mere aka county council

Losru Clement: Land should belong to the community.

Trandator: toliwor ngayok

Losru Clement: The Government to compensate land taken from the people for public use, eg. Roads, factory etc.
Trandator: nikedemari sua
Losru Clement: Houses demoalished should be compensated and dso provide land to the displaced people.

Trandator: kingarakinae ngitukalu ademari ngalup kech

Losru Clement:  One should acquire maximum of two plots and women be given the right to hold the land without
discrimination.

Trandator: nakinee kilaitwan ngiplotio ngiarel. Nimiekini ngaberu

Logru Clement:  Minerds.

Trandator: ngatayayei angaup

Losru Clement: If found within the community, the government should give the owner some percentage of money to benefit

them.
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Trandator: nakinae ngitunga ngaropiae ngedi kutoka aaa ngiboro ka ngul

Losru Clement: Labour should come from the community. A Council of Elders should be gppointed by the community to
be incharge of the land.

Trandator: kigirae ngitunga ekas

Losru Clement: Therights of vulnerable groups. Women are many and active in improving the economy.

Trandator: nipaskini ngiche ngitunga aniyok

Losru Clement: Funny enough, there are no eected women in the Loca Government.

Trandator: mino ngaberu na mbuge

Losru Clement:  Inthe Parliament, there are four elected women. The Condtitution should make a provison for affirmetive
action in favour of women and children.

Trandator: nakinae kechi dae aolom ngina akirik

Losru Clement: Disabled people should be given free education indl leves of education.  Children with parents should aso
be given free education upto secondary leve.

Trandaor: nakinae ngitunga dang esukul 1o a pas ka ngikkwaak dae

Losru Clement: Management and use of Naturd resources. big jobs or high governmentd postions should be equdly
digtributed in the whole country.

Trandator: potu ngikarikok awadaang

Losru Clement: Electricity power at Lorokon Turkwel Gorge should be equaly shared.

Trandator: yauniae astimana Lorokn ni kos dae
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Losru Clement: Those who are involved in theft of public funds should be brought to books and removed from their work.
Trandator: yarae ngikokolak dang nakot
Losru Clement:  Public officers should declare their assets and there should be a code of ethics for holders of public offices.

Trandator: tdumut ngikaplok ebarit kech daang. Nidaa ichebore

Losru Clement: Environmental and Natura Resources.

Trandator: ngakiro angikito

Losru Clement: People and the government should agree to the types of trees that are to be cut. The community should
have a say or be responsible for the care and protection of the natura resources. Forests: guard or village eders should guard
these resources.

Trandator: kinagkini dolom na akyepe ngikito

Losru Clement: Conditutiond Commissons, inditutions and offices. If wdl established or postioned people in the
government beats or harasses wananchi, take someone property by force or does anything bad to you then should be
convicted to the law.

Trandator: nepolok ichetwn etal loyok lo Kenya

Losru Clement: That isdl that | have for the day.
Trandator: €ok noi..
Com. Dr. Muigai: We thank you. Next.

Trandator: Eunice Chepkemoi? Peter Lotiang? Be ready to come

Eunice Chepkemoi: enyaritae ayong Eunice Chepkemoi

Trandator: Kwa mgina Eunice Chepkemoi.

Eunice Chepkemoi: abunit do Lowareng’ ak



Trandator: Kutoka Lowariang

Eunice Chepkemoi: asski akirwowro guu a todonyang

Trandator:  anamachache ya kusema juu ya mipaka yao ya Todonya

Eunice Chepkemoi: guuu angmoi
Trandator: Chepkemoi anasema inaonekana hgui kama zile nchi mbili, Ethiopia na Kenya kama wanaheshimu sheria ya

mipaka. Kwa sababu inaonekana watu kutoka Ethiopia kila wakati wanaingia kwa mipaka yetu na kuuwa watu ndani ya

mpaka.

Eunice Chepkemoi: kitatachi ngibareni luakokoyar
Trandator:  Sasa angpendekeza kwamba tuweke kwa Katiba ile sheria ambaye inafanya kila mtu akae kwa mpaka yake,
halafu yule akitokea huko akuje afanye madhara ya kuua kwa mpaka, afuatwe kabisa akipatikana dipe, a compensate na hiyo

itakuwa jukumu ya serikali.

Eunice Chepkemoi: toting kilaitwaan akas epei

Trandator: Anasemajuu yakufanyakazi. Anasema, iingie kwa Katiba kwamba, mtu akipata kazi, lazima awe akifanya kazi
moja Inaonekana amewahi  kuona mtu akifanya kazi mbili. Mtu akipata kazi, kama wewe ni mwaimu, fanya kazi ya udimu
peke yake. Usfanye kazi ya udimu na askari. Sasa ndio kusema wanapata mshahara mara mbili. Na kuna watu wengine

wanakaa hilakazi. Kwa hivyo anapendekeza iwe kwa Katiba kwamba mtu efanye kazi moja

Eunice Chepkemoi: topolk edi kilaitwaan kane
Trandator:  anasema kwamba, inaonekana kumekuwa na unyanyasgi. Kwa sheria sasa ambayo inaenddea, kuna watu
fuan ambao sheria hawezi kuwashtaki. Kwa hivyo hawa watu wana nafed ya kuja kuwachezea wengine. Lakini sasa

anapendekeza kwamba Katiba iweke 99 wote tuwe sawa.  Ukimkosea mtu unastakiwa. Sawa.
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Peter Lotiang: Bas kwa mapenzi yake Mwenyezi Mungu, mimi ni Peter Lotiang from Salvation Army.
Trandator: nges enyaritae Peter lotiang
Peter Lotiang: Neno langu ambao nitawvasmuliawapenzi katika njiaya Katiba ndio hii.

Trandator: n aski dimun

Peter Lotiang: Kunawau ambao wanafanyakazi katika tarafa ya Kenya yote nzima
Trandaor: eya ngituka ipanyete ngikasia
Peter Lotiang: Ambao ningependa hii neno iingie katika ndani ya Katiba.

Trandator: lu asaki dimun

Peter Lotiang: Neno la kwanza, kuna watu ambao wanaporitaya, hawana njia ya kuchukuwa upes haki zao katika idara
diyekuwa akifanya

Trandator: kietakinae ngikaru akimiekini ekas

Peter Lotiang: Kwa mfano kama, nchi yetu ya Turkana. Hakuna ofig ambayo iko karibu kusaidia wae watu kwa mgadilio
yao, wapewe mara moja ikiwamtu bado ako hai.

Trandator: ne enyanute ngitunga lukolong aiskis ekas hgaropiae

Peter Lotiang: Ningependa hiyo neno iingie katika Katiba.  Ofig ijengwe hapa Lokitaung kuliko upande wa Nakuru ama
Nairobi.

Trandator: asski todukoe ngiofiso kane

Peter Lotiang: Kwamfano, ofis ya Labour. Yaani wae ambao wanakosewa katika nchi hii ya Turkana, hakuna watetezi wa

Labour ambao wako hapa. Ningewaomba hiyo ofig ya Labour ijengwe hapa Lokitaung.

Trandator: kane a Lokitaung

Peter Lotiang: Yaani watu wa Labour ndio wale watu ambao wanatetea haki ya wafanyikazi.
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Trandator: ngitungalo epolokinto ngarkiro a ngikagiriok

Peter Lotiang: Hayo yamekwishia hapo.

Trandator: tadauni ngina ka neni

Peter Lotiang: Hapa kwetu Turkana kuna njia kubwa ikipita hapa kwenda Todonya.

Trandator: eya erukudia Todonyang

Peter Lotiang: Tungependa serikdi ichukuwe jukumu, iwekwe neno katika Katiba kuna mahdi ilipimwa mafuta hapa pahdi
inaitwa Lorian Chafan ambao tungependa hii iingie kwenye Katiba. Mafuta hiyo ichimbuliwe na itolewe ili watu wa Kenya
watumie hiyo mefuta katika area nje ya Turkana.

Trandator: kisski etd toyene ibore eni anikos sodi eboyoto suadolom

Peter Lotiang: Kwa hivyo naomba hiyo neno iinge ndani ya Katiba, ifudiliwe hiyo mafuta, ichimbwe kabisa Kenya yote

ipate nguvu.

Trandator: kinakini ibore nikoboyo

Peter Lotiang: And that point ends there

Trandator: aumori ngina

Peter Lotiang: Ingine yamwisho

Trandator: naedi

Peter Lotiang: Wakati watu wangpoandikwa katika Kenya, lekini dakika ya mwisho watu wanachukuwa watu wao
wanaandika huko.  Wanakuja kufanya propaganda hapa ya kwamba ati, Lokitaung inachukuliwa mtu wa form four mmoja

Ati hakuna masomo ya juu, watu wanarudishwa kwa sababu Lokitaung hakuna watu. Tunataka hiyo neno iingie katika Katiba
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from now.

Trandator: kigirae kilaitwaan lokas mere lo a lodwar bon

Peter Lotiang: Hapa Lokitaung, n mahdi ambako Mzee Kenyatta difungwa, inatakikana Presdent yetu akanyage hata
marakumi. lingie katika Katiba, aone mahdi Kenyatta dikuwa anateswa.

Trandator: ayenitae kolong kenyatta kane. Nebuno moi anyun

Peter Lotiang: Mambo yangu yote ni hayo. Wandugu zangu wengine wachukulie hapo.

Trandator: Mzee Jackson Ewoi? Hdafu Erastus Elokon uwe tayari. Mzee Jackson?

Jackson Ewoi: Mimi naitwa Jackson Ewoi Edora.

Trandator: enyaritee ewoi Edora

Jackson Ewoi: Ninauliza maswai ingine, zamani Turkana nawatu wa Ethiopia waikuwa wanakaa pamoja?

Trandator: engis ngakiro ngache

Jackson Ewoi:  Skuhizi, Turkana waikuwa wanakaa na Meille pamoja wanakula chakula yao, mtama, nini, waikuwa
wanakula pamoja.

Trandator: kilomit kolong dakara

Jackson Ewoi: tani eyel eburad kati kos

Trandator: Kulikuwanauadui ndiyo, lekini hdi ya vitailikuwa kwa muda mfupi, hdafu baadaye wanakaa pamoja.

Com. Dr. Muigai: Pendekeza sasa.

Jackson Ewoi: nyo aborener anikos?

Trandator:  Anapendekeza kwamba serikai ichukuwe jukumu ya kufanya hawa watu wa Ethiopia na wa Turkana wakae

kwa amani.
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Jackson Ewoi: kisski eboyoto a echami

Trandator: Wadhi kwa amani vile wdikuwa zamani.

Jackson Ewoi: tosubaki nangolenyang idio bore eboyoto sua a echami
Trandator: Anapendekeza serikdi ijaribu njia ya kufanya watu wakae kwa amani. Lakini serikdi ya Ethiopia wakikataa
bed itakuwani jukumu la serikdi kamani vitabas iweni vita Serikdi ijue.

Com. Dr. Muigai: Hiyo tumedewa.

Jackson Ewoi: loger lo iboyoto kech ka polis
Trandator: Anadokezea mambo machache kuhusu Todonya. Anasema saa zingine, unaona askari police Todonya
wanakuwa rafiki zaidi nawa Maille, hdi wa Maille nawa Turkana, wanapigana, wanauwa, sasa wanashindwani nini?  Ulinz

gani wanapeana kama wanaurafiki nawale adui.

Com. Dr. Muigai: Pendekezakitu.
Trandator: Pendekeza
Jackson Ewoi: asaki bu GSU

Trandator: Anapendekeza kwamba, badala ya police kuwa huko peke yao, pengine KA wapedekwe huko na GSU.

Jackson Ewaoi: kibura kolong ka OCPD

Trandator: anasema kwa mfano, Sku moja, dikuwa amekosana na OCPD.

Jackson Ewoi: engisit nyo esakete ngimarile kane
Trandator: dikuwa ameuliza OCPD kwamba, wa Marille, watu wa Ethiopia wanaishi kwa Post yetu ya Police, wanakaa
huko wanashirikiana na askari wetu, na hdi wanaendelea vita nawa Turkana. Wale watu wanatakikana uinz wema kutoka

kwa askari yao.
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Jackson Ewoi: ani erumoros ngirwa ngiare

Trandator:  Baadayasku mbili

Jackson Ewoi: Anauma KPR

Trandator: temeu KPR

Jackson Ewoi: When they arrived

Trandator:  Wakati KPR wdifika huko.

Jackson Ewoi: Walishika Marille tatu ndani yalani ya Police

Trandator: kirumut ngimatile kaneni

Jackson Ewoi: nyo kisubakini sua

Trandator: sasayeye angiulizaitakuwanamnagani? Pendekeza, ungependa serikdi?

Jackson Ewoi: asaki bu GSU ne

Trandator:  mzee anapendekeza GSU nawae wengine pia wape ekwe huko.

Jackson Ewoi: ama KPR

Trandator: kori KPR

Com. Dr. Muigai: Hiyo tumeskia, tumekubaiana, tusonge mbele.

Jackson Ewoi: Bad yangu ni hayo.

Trandator: mzee amesama asante, asante mzee. Erastus Esokon.

Erastus Esokon: Mimi ni Erastus Esokon.
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Trandator: ayong Erastus Esekon

Erastus Esokon: Nawashukuru wae ambao ni wasmamizi, wae viongozi ambao wanasmamiamegeuz ya Katiba,

Trandator: asaki emda ngipeyok

Erastus Esokon: Néfikiri ni mara ya kwanza kuona watu ambao wanakuja kuskiza shida ya wenygi.

Trandator: akwari na ekingareni kechi aponere ne

Erastus Esokon: Tafaikiwainataka kusaidia wenygi lazimaije kuskiza maoni yao.

Trandator: echamitae epupio ngicheni kos

Erastus Esokon: Sasa nitasema kuhusu Chief.

Trandator: guuachfu

Erastus Esokon: Chief ni mfanyakazi yawatu wenyewe.

Trandator: echamakinae ingarakini luche

Erastus Esokon: Kama vile mbunge ni mfanyakazi wetu.

Trandator: ikoni itwaan niche

Erastus Esokon: Maombi yangu katika Katiba

Trandator: ngdipasnda kang ni kus nges atamar

Erastus Esokon: Chief na asssant-chief ni watu muhimu kwetu

Trandator: ariachifu ka loche ngitunga lugakokak anikos



Erastus Esokon: S wenyewe tupewe jukumu ya kuwachaguwa.

Trandator: kisaki toliwor suakichagui kechi

Erastus Esokon: Iswe yeyote, DC, au mbunge ndiyo huchaguwa.

Trandator: mereta DC, kori itwaan iche

Erastus Esokon: Jambo lapili,

Trandator: n angiare

Erastus Esokon: shambaletu ni mifugo.

Trandator: amanakos nges ngibaren

Erastus Esokon: hakuna shamba lingine itakayopita mifugo yetu.

Trandator: mam ache pe aiangina

Erastus Esokon: Katika sheria

Trandator: do tdi

Erastus Esokon: inasamamnyamayeyote ni mdi ya serikdli.

Trandator: auu daang araia nangolenyang

Erastus Esokon: Hataiwe ndovu amasmba, n mdi ya serikdli.
Trandator: tani karal etom kori engatuny
Erastus Esokon: Kilamara Mturkana anapotoka hapa akifika Kitde anasema amefika Kenya ya pili.

Trandator: mere sua ngikakenya



Erastus Esokon: Katika Katiba

Trandator: dotd

Erastus Esokon:  Ukiwa upande wa Kenya nyingine mahdi tunasema huko ndiyo ingulikana

Trandator: kiyeye lowateni ngulu

Erastus Esokon: Simba ikishambulia mnyama ama mifugo ya mtu, hulipiwa ama hugaramiwa na serikali.

Trandator: kkitacham aiengit

Erastus Esokon:  kwa hivyo maombi yangu katika Katiba, wanyama wote watakao shambulia mdi yetu, lazima serikdi
igaramie.

Trandator: kilipae sua luche

Erastus Esokon: Barabara ya kwenda Kitde kuna jambo moja ambayo imeokoa Sjui kamani biashara.
Trandator: eiliwor ebarabaralo eka ebishar
Erastus Esokon: Kabla hajjefika Kitae, kunavizuiz tano.

Trandator: eya ngiboro ngiche lorot lo do kita

Erastus Esokon: Kunavizuiz vingine ambayo unaweza kukaa hata masaa manne.

Trandator: iboikin itwaan idarit

Erastus Esokon: Kiguizi amavizuiz, tunakubdiana

Trandator: kisaki suamino neni

Erastus Esokon:  Iwe kunawakati fulani.

Trandator: doo saa do itemokino
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Erastus Esokon: Vizuiz hivo ndivyo vimefanya Pokot wanavamia wa Turkana maranying barabarani.

Trandator: diliwod pokot ekech matet

Erastus Esokon:  Utakuta kwamba gari ya Pokot inawachiliwa lekini ile ambaye inakuja Turkana inezuiliwva kwa masaa
matano ama manne.

Trandator: imeaniakino ngagario nakos

Erastus Esokon: Kwa hivyo katika Katiba, tunaombavizuiz kama hivo, viondolewe.

Trandator: tdemara nuku

Erastus Esokon: Twende kamavile tulikuwatukisafiri hapo awdli.

Trandator: kimiekini sua kwa nakolong

Erastus Esokon: Habari yawafanyikazi amakugiri wa Turkana.

Trandator: ngakiro a ekas

Erastus Esokon: Chairman wa Kanu disema neno la maana.

Trandator: dimu ta ekidor

Erastus Esokon: S tulitolewa blangeti hivi mguzi.

Trandator: kinyouni sua ben

Erastus Esokon: Ndio tumeanza kuamuka

Trandator: kinyou



Erastus Esokon: tukakuta dunia nyingine limetangulia hapo awdli.
Trandator: aeriemut luche kenyoutu kolong
Erastus Esokon: Sku hizi kuna herufi ambayo imewekwa ndiyo ya mwisho ya kazi.

Trandator: eya ngirua lu nganambai a eekasi

Erastus Esokon: amakatika wilayaya Turkana, tuanzie tu wafanyikazi kugjiriwa katika herufi ya D+ kuendelea mbele.

Trandator: ngitungalu a D+

Erastus Esokon: Lakini iswe C+ ndiyo ya mwisho

Trandator : merelu a C+ bon

Erastus Esokon: Nataka kumdizia habari ya DO.

Trandator: : aumori ka DO

Erastus Esokon: Kamavile nilivyosema kwamba chief ni mtu wa maana kwetu sana.

Trandator: kwa natadimunio

Erasuts Esokon: Divison hii inaweza kukaa bila DO hata mwaka mmoja

Trandator: iwese chifu tongopia

Erastus Esokon: Lakini unakuta tuna survive na chief.

Trandator: kwa hivyo maombi yetu

Erastus Esokon: Yakwamba katika Katiba mpya

Trandator: atamar do td do ebunit
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Erastus Esokon: Sjui kamamtu akigjiriwa DO anatakikana kuwa na masomo yakias gani?

Trandator: demeno DO kwa a?

Erastus Esokon: Kunaswdi lindo kuja ya kutupumbaza eti ma DO ni wachache.
Trandator: ebds ngitunga ekidioko kech
Erastus Esokon: Ukiingia katika ofis ya DC utakuta nafas kubwa sana DO hayuko Turkana

Trandator: In DCs office there are so many places without DOs

Erastus Esokon: Inaonekana nafes yama DO ni chache.

Trandator: ikono ekidioko

Erastus Esokon: Masomo lindo takikanani kubwa

Trandator: esakio &kili ngpolon

Erastus Esokon: Nafas ya DO iondolewe.

Trandator: tolemara taDO

Erastus Esokon: Tunddee nama DO wetu ambao ni machief.

Trandator: kimekin ka Chif

Erastus Esokon: Mambo ambayo mzee disema kuhusu relief.

Trandator: ibore ni dimun akasukout

Erastus Esokon: disema kwa kutokujua

Trandator: dimuni pe eyeni
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Erastus Esokon: Eti lazima niliswe mpaka kufa.

Trandator: kitanal nges

Erastus Esokon: Nataka nisshihishe jambo hilo.

Trandator: eokonyi

Erastus Esokon: Turkanainegahili kulishwa nardief.

Trandator: yaunia akimuj turkan

Erastus Esokon: Lakini relief ingpokuja

Trandator: keye

Erastus Esokon: Amamtu anataka kutusaidia

Trandator: kesaki itwan akingarakini

Erastus Esokon: Viongozi wetu waje watuulize kwamba, tumepata msaada fulani, mnataka tuwatendee jambo gani ambao

hamtakaa kwa kuomba wakati wote?

Trandator: kingis mono

Erastus Esokon: Watuulize ni jambo gani muhimu.

Trandator: ademut sua nikichamit

Erastus Esokon: ambao hamtakuwa mukiomba tena.

Trandator: gokere neni

Erastus Esokon: Kwa hivyo katika Katiba nindo targjia ipate kuwekwa ndio hii.
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Trandator: toenea katiba nuku

Erastus Esokon: Searikdi ikitaka kutusaidia

Trandator: kesakio akingarakini

Erastus Esokon: Kukija tuombe mehindi saa zote.

Trandator: nikisski akilipa

Erastus Esokon: ifanane nawilaya zingine zote katika taifa

Trandator: aoliworos kwa ngitunga luche

Erastus Esokon: maishani mwetu mutuambie katika K atiba mutupe mai.

Trandator: kinakin ngakip

Erastus Esokon: Bad, ndfikiri kwa hayo machache nitakomea hapo.

Trandator: The next person is Ewoton Esekon.  Asante.  Ewoton Erokony? Ewoton Erokony? Karibu.

Ewoton Esokon: My nameis Ewoton Esekon

Trandator:

ayong ng’ es Ewoton Esokon Amariita

Ewoton Esokon: gokos noi

Trandator:

Mzee anawarudishia shukrani na furaha kwa vile mumefika hapa.

Ewoton Esokon: kotere kimiekini kolong

Trandator:

mrefu.

Yeye kama mmoja ya wae viongozi ambao wamefika hapa, angaribu kusema tumekuwa nyuma kwa muda
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Ewoton Esokon: mam nakaak dimun

Trandator: hanameng yakusema

Ewoton Esokon: erworo luche tete

Trandator : anaona kwamba yde dikuwa nayo yote, wae waiokuwa mbeeni wameshaongea.

Ewoton Esokon: dimun gpel bon

Trandator: Lakini hawezi kutoka bure, anajambo moja.

Ewoton Esokon:  mam ngamanat kane

Trandator: Anasema kwetu Turkana, hasa Lokitaung, hatuna mashamba.

Ewoton Esokon: ngamana kos nu

Trandator: Ss kamawatu wa Lokitaung, naye akiwa mmoja ya viongozi, anasema shamba au mdi yetu yote ni hii ardhi.

Ewoton Esokon: nikisaki kitedamri sua
Trandator : Mzee Ewoton anasema, anaona kama kuna upuzi au jambo wa aina fulani. Mtu yeyote kutoka mahdi popote,

akiingia hapa anaanza kujivunia ardhi yetu.

Ewoton Esokon: togidaa

Trandator: Na ukienda Kitde, upate ardhi, lazima ununue.

Ewoton Esokon: tani ngamoru

Trandator: Ukitaka mawe ya ujenzi, lazima ununue.
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Ewoton Esokon: togida anikos
Trandator: Ss pia kamawatu wa Lokitaung, tunataka iingie kwa Katiba kwamba, yeyote atakayependa kupata ardhi hapa,

mawe au chochote kile, lazima atuulize na anunue.

Ewoton Esokon: g oko noi
Trandator: Anashukuru anasema, asante.  Na 99 pia tunasema asante mzee. Kenyamani Eriongo? Kenyamani? Karibu,

semamgina

Kenyamani Erionga: | am Kanyamani Erionga.

Trandator: ayong nges Kenyaman Erionga

Kenyamani Erionga: | am presenting views on behdf of Catholic Church Judtice and Peace Committes, St. Mark Catholic
Misson, Lokitaung.

Trandator: ewikinit ngakiroa Catholic Misson

Kenyamani Erionga: Item number one on the discussion isidentity card, birth certificare, driving licence and passports.

Trandator: akiroit naekingareni nges na ekitambulisho, license ka passports

Kenyamani Erionga: Some of these documents are not found within each didtrict.

Trandator: mam nu aniyok

Com. Dr. Muigai: Recommendationd

Kenyamani Erionga: | therefore recommend that, they should be brought closer to the people.

Trandator: asaki yaunae

Kenyamani Erionga: Number two, they be made free.
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Trandator: toliwor a kapas

Kenyamani Erionga:  Item number three is security.  The Turkana didrict borders three countries, Ethiopia, Sudan and
Uganda.

Trandator: ipakit turkan Ethipis, Sudan ka Uganda

Kenyamani Erionga: We recommend that Military Personndl be deployed on its borders.

Trandator: kisaki askari nakaalan

Kenyamani Erionga: Item number four, in compensation scheme.

Trandator: niakiomwon

Kenyamani Erionga: Families displaced by the government due to creation of public utilities should be compensated.

Trandator: tatacha ngitunga lukolong ademar ngdup

Kenyamani Erionga: Thisthemes of externd aggration from neighbouring countries that | have mentioned above, have to be

compensated, both lives and animds.

Trandator: tani lu ario anarem

Kenyamani Erionga: Number five, lands. People need to have rights to own ther land.

Trandator: echamakina kila itwaan eyakari ngdup

Kenyamani Erionga: They have to be consulted where need arises.

Trandator: kingtae mono

Kenyamani Erionga: Thisis because, Trust Land concept has colonias understone,
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Trandator: ariakolong ngakiroa kolon

Kenyamani Erionga: Vote of no confidence.

Trandator: telemaral ngitunga luarononk ana mbuge

Kenyamani Erionga: We recommend that the government should be voted out, if it does not meet the expectations of the
people even before the expiry of its terms of office.

Trandator: Teemad ngitunga itwaan niarononi

Kenyamani Erionga:  Provindd Adminidraion:  Chiefs, Didrict Officers, Didricc Commissioners and Provincid
Commissoners.

Trandator: ngekiro a PC kaluche

Kenyamani Erionga: Regarding chiefs, we recommend that they be directly elected by the people.

Trandator: tdemut ngitunga chif

Kenyamani Erionga: Qudlificaionsto be stated clearly in the Condtitution.

Trandator: tdemunae ibore ni echamikina eyakatar

Kenyamani Erionga: Regarding the DO’ s office, | would like to say that the office should be scrapped. The Senior chief to
run the divison and qudifications to be given thereof.

Trandator: telemara ta do mino ta chifs

Kenyamani Erionga: The Presdent should not appoint Didricc Commissoners and Provindd Commissoners.
Kitangasikinae ana redio ka agaseti

Trandator: tolemut luche PC kata DC

Kenyamani Erionga: Another itemis, dicentraization of the Court systems.
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Trandator: ngakotio

Kenyamani Erionga: We recommend that the Courts to reach the peoplein the interior.
Trandator: yaunae Lokituang dae mere Lodwar
Kenyamani Erionga: All minor cases to be solved by the chief and the coundl of elders.

Trandator: totiaka chife ekes

Kenyamani Erionga: All suspects and offenders to appear before the stipulated courts within 24 hours.

Trandator: yara ngikokolak eringangasani 24

Kenyamani Erionga: Regarding Political Parties. | would like to say that they are very many. Hfty and above.
Trandator: diwor ngichami ng ka ngikabila
Kenyamani Erionga: These parties are there because of tribd lines

Trandator: toliworos ngiwomon

Kenyamani Erionga: We recommend that, there should be aminimum of two and a maximum of three.

Trandator: kori nguni dae

Kenyamani Erionga: Another item s, Civic seats for the mayor and the chair person.

Trandator: ngakiro a mayor

Kenyamani Erionga: The mayor should be el ected by the people.

Trandator: tolemut ngitunga

Kenyamani Erionga: He should have aminimum of a basic education.

Trandator : itwaan nisomat
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Kenyamani Erionga: He can communicate in Kiswahili.

Trandator: n eyeni ngakiswahili

Kenyamani Erionga: 7+7+8 and form four.

Trandator: nisomat form four

Kenyamani Erionga: You should communicate in English and Kiswahili.

Trandator: toyene ngatelai nguna

Kenyamani Erionga: The tenure of office should be two years.

Trandator: toriki ngimiakai ngiarel bon

Kenyamani Erionga: He can be voted out if he/she vidlets the credibility of the office.

Trandator: iwese tolemara

Kenyamani Erionga: The Chairperson as| have sad above.

Trandator: itwaan ngini

Kenyamani Erionga: Nominated councilors

Trandator: ngikasolai lodemunio

Kenyamani Erionga: We recommend that, they should be shifted to specid groups like women, disabled, church or youth.
Those who are interested.

Trandator: toliwor ngaberu
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Kenyamani Erionga: They should have basic education qudifications

Trandator: nisomato

Kenyamani Erionga: They should be man or woman of good conduct and mord integrity

Trandator: lo eshima alotunga

Kenyamani Erionga: another item is office of the Ombudsman.

Trandator: edfiice lobebeyo ngolo

Kenyamani Erionga: We recommend that, these officers be condtitutionaly inacted to champion the rights of the voiceess.

Trandator: echamakino eye

Kenyamani Erionga: In the past, we have been having churches, the avil society and others, championed for the rights of the
dtizens of this country.

Trandator: atoyerata sualuche

Kenyamani Erionga: We recommend that the government have to endorse the presence of such office.

Trandator: kiwakinae ngiofiso ngulu

Kenyamani Erionga: The offices of the Attorney Generd, Solicitor Generd and Auditor Generdl.

Trandator: The offices of law leaders eg the AG should be mandated by the people

Kenyamani Erionga: Such offices are gppointed by the Parliament.

Trandator: tolemu a mbuge bon

Kenyamani Erionga: The tenure of office, recruitment and remuneration be dearly spelt.

Trandator: tolimunio guu a ekasi kech g ok
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Kenyamani Erionga: They should face the law in case of breach of office.

Trandator: iwese yarai nakot dae

Kenyamani Erionga: Another itemis Electord Commisson of Kenya

Trandator: ibore ni demuni ngitunga

Kenyamani Erionga: We recommend that it should be independent.

Trandator: echamakina emam itwaan isuambuat

Kenyamani Erionga: Be gppointed by the Parliament.

Trandator: and must be appointed by the parliament

Kenyamani Erionga: Terms of office, remunerations and pengions to be vetted in the Parliament.

Trandator: tolim a mbuge ngaropiae kech

Kenyamani Erionga: To be impeached in case of misuse of office.
Com. Dr. Muigai: Summary, summary.

Trandator: iweseyara nakot

Kenyamani Erionga:  Mgimboism should not be there.

Trandator: n kisaki arikor nangakopin

Kenyamani Erionga: Codition government should be stipulated conditutiondly.

Trandator: kiski nangolenyang nikoni na

66



Kenyamani Erionga: Regarding Family Law: | would like to say that the wife to have the right to ownership of her husband
property or inheritance.

Trandator: iwese aberu kirum ngiboro do kiliekeng

Kenyamani Erionga: Regarding Naturd Resources. | would like to say that there should be equity didribution of Natura
Resources to every Kenyan.

Trandator: kitotiakkin ngiboro itomikino

Kenyamani Erionga: Thisthinking should be stipulated in the Condtitution of Kenya.

Trandator: kiwakinae lo tal

Kenyamani Erionga: Regarding Public Services and Impunities | would like to say that they should be made avallable and
accessble to every Kenyan free of charge.

Trandator: kinakin ngidawai ka esukul pas

Kenyamani Erionga: Congituencies have to be created depending on needs of the people.

Trandator: kiwakinae ngakopini na nimjumbe bile ne esakete ngitunga

Kenyamani Erionga: Regarding members of Parliament: | would like to say that they should be fully fledged employees,

should they need to be pensionable. They should be full time workers.

Trandator: kikos ngimjumbe ngitunga luche

Kenyamani Erionga: They should have an office where their condtituents meet them.

Trandator: mino ngiofiso kiriemunos ka ngitunga kech

Kenyamani Erionga: There should be a separate committee to check and make recommendations on their sdaries and
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dlowances.

Trandator: min ibore ni ewekinit nagropiae a ngimjumbe

Kenyamani Erionga: No specific terms of office of an MP should be stated anywhere.

Trandator: tongopa ngirwa a ngimjumbe

Kenyamani Erionga: Thisis because, ofcourse the people eect them, and if they want to eect them many times, they can.

Trandator: ili tolemunere kechi

Kenyamani Erionga: Office of the President.

Trandator: edfislaekarikon

Kenyamani Erionga: To serve for only two terms.

Trandator: echamakinaibboi ngimiakangiarel bon

Kenyamani Erionga: should be impeached for misconduct whilein office.

Trandator: kesech yarai nakot

Kenyamani Erionga:  Should not dissolve the Parliament unless stated clearly in the Condlitution of Kenya.

Trandator: nebwang a mbuge ngesi bon

Kenyamani Erionga: The President should attend dl sessonsin the Parliament because heisthe symbal of the attorney unity.

Trandator: min nges lomting kila ngirwa

Kenyamani Erionga: In mogs cases, we have heard that, in the Parliament, wear of lack of quorum, lack of quorum, we

therefore recommend that, members to be present whenever amotion is discussed.
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Trandator: ngimjumbe dae min kila akawri

Kenyamani Erionga: Regarding the appointments of Ministers and Assstant Minigers: We recommend that the President
should not appoint them. The President should gppoint them and approved by the Parliament.

Trandator: ne eseu ekarikon ngitunga luche. Kimiekina ngitunga toseut

Kenyamani Erionga: Be professonad and of good conduct.
Trandator: toliworos ngitungs lugjokak
Com. Dr. Muigai: Giveyour memorandum Sir, we are going to read it, and there are many people. We have forty people

waiting? Please.

Kenyamani Erionga: That isthe end.
Com. Dr. Muigai: Thank you very much. We shdl now ask Mheshimiwa aso. The Review Commission.

Trandator: ebuakinit ngipeyok alakara

Hon. Munyes. My nameis Honourable John Munyes. | amn the MP for Turkana North. | am aso the Secretary Generd
for the Ford Kenya Party.

Trandator: nges aria emjumbet kane ka ekegirania ford kenya

Hon. Munyes: We have dready presented our proposas asaParty. AsaNationd Alliance for Change. Therefore | don’t
want to bore you with much academic deliberations.

Trandator: ebaa kirwor kolong nges ka ngitunga luk

Hon. Munyes: | want to thank those who have spoken because, | would be repeating mysdf. Hefty characters have
deliberated here, so | want to thank them for that.

Trandator: ebuakinit dakara ngitunga daang lu takae eruorikis
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Hon. Munyes: But jus dlow meto say some few thingstha are particular to this area.

Trandator: esaki akirwor guu ang'iboror ana kwap kana

Hon. Munyes: In summary, this area is a poor didrict; it was left behind during colonid times. It lacks dl kinds of
infrastracture, so it is a problematic palce.

Trandator: ebdaibotonit turkan noi naeye eshida

Hon. Munyes: The Turkana people would want to tdl the government of Kenya, so that you people can put in our
Condtitution, that whet is required in this area, is some affirmative action.

Trandator: esaket ngiturkana kitdemar kechi kama ngitunga luche dae

Hon. Munyes: Affirmative action that would recognize what was left behind, when other people progressed.

Trandator: kinnakini dolom a kiendedar

Hon. Munyes: Free education because they were left behind, they didn’t go to schooal.

Trandator: kinakin esukul lo a pas

Hon. Munyes: My proposal is even to go to the nomadic lifestyle of the Turkana people. Lets introduce nomadic primary
education, even in the grass, so that we reach many people.

Trandator: esaket ngiturkana ngisukulio lu aria ewase ka ngitunga

Hon. Munyes. Affirmative action on the economy of this area.

Trandator: ibore ni echamikina arieng ifanyi

Hon. Munyes. Ensure that we have enough dams, enough water, enough dispensaries, enough education, schools, good
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roads a least to reach the people.

Trandator: kinakin ngakipi nagjokak, erukudi, ka ngisukulio eboyoto

Hon. Munyes: Just like many countries have done in Africa, especidly our friends Ugandans.  We need a Minidry for this
people, to bring them to the levd other Kenyans are. Like for indance, | am suggesting, Minigry for Pastora Devel opment.
Likein Uganda, we have the Minidry for Karamoja afairs that is chandling resources to that region. We want this region to
get enough resources too.

Trandator: ebdakikok Kenya kama Ugandani eyel akikundi ni ikweni na education dae sodi ngiturkana toyaratae

Hon. Munyes: Then | want to talk about isthe Land problems we face in this area.

Trandator: Esaki akirwor guu angaup

Hon. Munyes: Land belongs to the Turkana people.

Trandator: aiangdup nu a ngiturkana

Hon. Munyes. So theissue of Trust Land we are seeing, is confusing us.

Trandator: mam ibore ni ebeyo be ngdup ngache a nangolenyang

Hon. Munyes: | propose that al land belongs to the people and is put under what we call, Pastoral Association.

Trandator: nakinae ngitunga luikote ngiturkana

Hon. Munyes. For indance, Musiger have their land, Kwatelas have ther land, and we don’t mean tha they would not be

sharing the land, but we know that this land is entrusted to some community, it is, theirs.

Trandator: nakinae ngitunga lu ikote ngoni atomora

Hon. Munyes. Why | am saying that Bwana Commissioners, because we lost our land to the Refugees.  Without, due
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congderations of that fact that it was ours. Government just comes and takes over the land, and dl of a sudden, you find a
hundred thousand refugees. So we need to control our resources, our land and everything that we have.

Trandator: ebala kotere alemas ngitunga be refugees ngalup yok na kisaki ngoni toliwor ngalup nu ngayok

Hon. Munyes. We need to improve on some of our Laws, like the Law on Refugees, which we do not have. We should have
alaw that says, wdl we can accept the refugees, but the Turkana and the Refugees should share what accrues from thet.

Trandator: kiwakinee etd sodi refugees ka ngiturkana tomora ngaup nu

Hon. Munyes: We want to be clear on the disasters, because thisis a disaster areain Turkana

Trandator: kisgpi atoyana ngakiro na ngakopin, kotere aria turkan dae akopo ape ne aye akamu

Hon. Munyes: | want to support an elder who said, now you gave us food, the food isfinished, what do we do now &fter this
food?

Trandator: ikoni ekasukout lota erworo guu ardief

Hon. Munyes. | adso want to support what the Mgjor said.

Trandator: ebala asaki atelimu juu a ngakiro anata alimun mega

Hon. Munyes: A very serious government should ensure, there is enough food dl the time for its citizens.

Trandator: echamakina nang’ olenyang ijdit ngitunga keng

Hon. Munyes. | propose that, we should have an inditution in place, that will respond to disasters like, floods, droughts, so
that when our people have problems, then we don’t have to look around for World Food Programme, to go to Oxfarm, to go
to dl these people.  We have our food as a country.

Trandator: kiwakinae a kimuj na iwakinio sodi ni rikaria ngitunga akoro
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Hon. Munyes. On borders and security: Thisiswhat | want to say to the Commission.

Trandator: ngakiro a epak

Hon. Munyes: That the security of Turkanais poor. We have lost property, we have logt lives for dl these years.

Trandator: emam nangolenyang alo turkan. Kichakaa sua ngibaren kosi

Hon. Munyes: | propose this

Trandator: asaki ateimu nu

Hon. Munyes: And | want to propose this to the Commission because it is happening in other countries that are now covering
or surrounding us.

Trandator: kotere esubasi nu anakwopin anache

Hon. Munyes: These other countries have established Military Basesin dl the borders.

Trandator: eyakari Uganda askari la paka keng. Nyo pe arakari Kenya?

Hon. Munyes. What are we doing? We mus have Military Bases to defend the borders.  We are just putting them in
Nairobi.

Trandator: Echamakina eya ngasikaria lopakai mere Nairobi bon

Hon. Munyes: Lodonyang, Kibish, Kopord, dl these places.

Trandator: ikwoni ngakopin na tokona alimuni ngesi

Hon. Munyes: It is hgppening in other countries, they have dl these machinery. You can’t even go to those countries. Like
Uganda, you can’t go to Uganda now with your smdl gun. Y ou will be repulsed by the Armies.

Trandator:kisaki sua mino Kenya ngakiro ni ikwete neni koter e iwese akop nache kitachkaki akitoe
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Hon. Munyes: Another proposal to the Commission, that is happening in other countries now. For insance Uganda, | take
very good example from Uganda because we interact with them very much. They have what we cdll, Locd Defence Forces
Units  And these LDUs are people who are good in the community and they are got from that community. They are paid
sday by the government.  So, for instance, we give them to the Loca Council, so this border, | get something like five hundred
LDUs. Thisother border gets five hundred LDUSs, and they are there with the people dl the time. With some samdl incentives,
we are not doing thet in this country.

Trandator:echamakina ngiturkana ingarakinio kwa refugee koter e esubasi nu anakwapin anache dae

Hon. Munyes. Asareault of that, | am gill on insecurity.  There are areas we need to, | don’t know, this country must
daify some areas. We need to know this demi triangle. Who owns the demi triangle? So that the Turkana people don’t
day until sometime and somebody comes and says, this is not your land get out of this area? We want to understand who
owns the demi triangle.

Trandator: eyei ibore enyaritae akai ekunyuk. Kisaki kitdimwokin

Hon. Munyes. We want to understand the Ugandan Escarpment.  Whether it is going from the top of the Ugandan
escarpment or it is below the Ugandan escarpment. Thet is where we get killings every day. The Ugandan amy came the
other day and bombed people, we don’t know which isthe border.

Trandator: kisaki atoyena epaka lokos sodi nikiloma nakwapin nache

Hon. Munyes. Theissue of ID cards have been said, | don’t want to repest that.

Trandator: asaki adim ngakiro a ngikitambulishio

Hon. Munyes: Then | come to issue of governance: Parliament, the way people have taked here is postive and | support
them.

Trandator: abu nabo nakiro na apolou



Hon. Munyes: We want to give Parliament enough powers so thet they can operate, employ people. We want to do that.

Trandator: echamakina einakino abunge apolou noi

Hon. Munyes. Something | would like to say on the Judiciary. Is the issue of justice we have in this country.

Trandator: esaki akirworo guu a etal

Hon. Munyes: It hasredly deteriorated for along time now.

Trandator: abongo dir nabor

Hon. Munyes: Becauseif you cdl, some people are just caled to the courts and they go away with it. And others suffer to go
as aresult of that.

Trandator: eyangitunga epolok akidwang etd

Hon. Munyes. So, we need a far sysem tha will determine the judges. Judges mug be determined by the Parliament.
Should be employed and vetted by the Parliament. So that we know who these judges are and whether they will be fair.

Trandator: eyangiche luikote Stene |o echamakinaichagunio

Hon. Munyes. On Judidary: | want to say the High Court sysem should be mobile, so that if there is an High Court case,
sometimes it should even be transferred to Lodwar or even Lokitaung, so that we hear this cases here.

Trandator: echamakina eyangiskulio lu ewase

Hon. Munyes: | want aso to suggest the treditiond eders system that will resolve socid and culturd conflicts.  Like what
people have said here today.

Trandator: asaki erwor juu angikasukou
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Hon. Munyes. And that sysem is dready in place but we want to inditutiondize it.

Trandator: echamakinaeyalotd

Hon. Munyes. So that if people were taking of the Ekichul, which | have heard here people say, Ekichul, Ekichul. These
are the systems that are recognized by our people through the law.

Trandator: Echamekina eya ngakiro naekivhul ngunalo ta loyok lo

Hon. Munyes: | have not said and | want to say | am sorry to divert abit. | have not said, | am stting here and tdling my
proposals to the Commissioners. | am not tdling you people that the Ekichul should be taken a way; | am just a Kenyan dso
trying to givemy proposals. If | say at the end of the day, evenif | said, | am saying it as a Kenyan.

Trandator: ebala kimiekis akirworo kotere ayakari nges dolom na akiirwororo

Hon. Munyes: But thisincitement of saying Ekichul, somebody saysthis. You come here and say you want this or not. |
didn’t say anything about Ekichul, | an saying to the Commissioners here. Hii fitinaming hatutaki, mtu anaenda anasema i
Munyes diongea juu ya ekichul. Tuliongea wapi?

Trandator: eye ibore ebakari emjumbet kona kotere nengopi ibure dimunital guu keng

Hon. Munyes: | would want this traditiond system to be given some token of appreciation. If for instance, Lokitaung, we
have atradition sysem here, these elders should be given some little money by the government.

Trandator: echamikana nangolenyang einekin ngiturkanaidio bore

Hon. Munyes: | want to tak about the Executive. Especidly, the Provincid Adminigration. The Provindd Adminigration

was created during the colonid time to serve the interest of the Mzungu. We know thét.

Trandator : ta PC ka DC area ngitunga emusungut

Hon. Munyes: | want to suggest that we keep the office of the Provincid Commissioner as a governor.
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Trandator: esaki kimiekinae edfisla PC

Hon. Munyes: Then we gppoint people through vetting by Parliament.

Trandator: tdemu kech abunge

Hon. Munyes: Let’s keep the Didrict Commissoners dso, because they need to co-ordinate in the digtrict with dl the
departments.

Trandator: kimiekina DC dae

Hon. Munyes. | am being defeated in this country, what the job of a councilor and a chief would be. The DO should go; |
know the DO should just go.

Trandator: ebala tolemarai DO na nayeni ng'esi ekasi a knsolai ka chif

Hon. Munyes. | want to suggest that we just have one postion in alocation, and it should be an eected postion.

Trandator:tolemunae kila itwan ana kop kadaang

Hon. Munyes: That iswhat | want to suggest, we eect a councilor, eect the chief, tungpanga laini, tungpanga kama ni mtu
tungpenda. Tunachagua namna hiyo, hakuna mambo mingi.

Trandator:tolemut ngitunga ngiknsolai alogeri aloesaketa kech

Hon. Munyes: | jus want to thank you and say we have to encourage and this has to be in our conditution that we support dl
parties. So that this parties are funded and like somebody sad let’s have three or five parties. We just have so many parties
now in this country. If there was away we could ensure, we have few parties and we fund dl of them, then democracy in this
country, the competition will improve and the lives of Kenyanswill go up.

Trandator: echamakina nangolenyang einakin kile echama ngaropiae na echamakina ekidioko
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Hon. Munyes. Those are the few proposals | want to say bwana Commissoner. Thank you very much others will, yes.
Trandator: naski nges dimun nguna

Com. Dr. Muigai: | would have liked you to tak about environment and what is happening, especidly in refugee camps.
Because when we were in North Eastern Province, we were told there is alot of destruction because of ferrying of trees and
30, there should be compensation from the US. | thought.

Trandator: esaki nges akiyen guu arefugee do kenya

Hon. Munyes. Infact bwana Commissioner, | had just put that sentence down, | don’t know why | didn’traiseit. There shall
be consderation of environmental degradation when the refugees are settled. | just want to say, we have lost our land,
infrastructure.  The roads are finished, to go to Kitale now; you wouldn’t have driven through because the refugees are finishing
these roads. With ther tonnage of food. You come to our environment, a hundred thousand people in a smdl area like this,

you clear dl the trees. So what we are suggesting is, we get compensated for this, through some projects like forest projects.

Com. Dr. Muigai: Ya, | agree with that, but athough the Condtitution will ded with this, maybe before even then, why don’t

you bring a private bill to handle the UN so that they can be able to compensate. | think itwill be ......... (inaudible)

Hon. Munyes: Infact as we tak bwana Commissoner, we were in Mombasa last month and we are now trying to draft the

refugee bill which is not in this country. This people are hereillegdly. They were not brought here under any law. It was out of

humanitarian assistance, response, we just accepted them. But in thet bill, we have suggested on how we can get compensated.
And it is actudly coming through in the next one or two months.

Trandator:Ebala commissioner Munyes ya ngakiro nguna na bunge

Hon. Munyes. Thank you so much
Isaiah Natoye: My nameis Isaiah Natoye

Trandator: eking kiro nges Isaiah Natoye.



Isaiah Natoye Napendekeza maneno yaredio

Trandator: kisaki ayaut ngakiro naaredio

Isaiah Natoye: Our redio have wave interference even with KBC

Trandator: ebaa netingbe KBC akop na naparan.

Isaiah Natoye: We want a booster to be brought to this area for usto access news

Trandator: ebaa kiwakinae abusta neke sodi eiras ngekiro na nikalapatan

Isaiah Natoye: mino ngaskria niitomokino nege

Trandator: Yapili ni about boundaries, waweke askari ya kutosha

Isaiah Natoye: kisski atoyena epak yong sodi nikidemas luche
Trandator: Isaah anasema upande wa Nadapal nyuma ya Lokichogio, ambaye imechukuliwa na Sudan na upande huu pia,
Todonya, kuna watu ambao wanaitwa Marille hapa, ndio wameingia kabisa, eight kilometers indde Kenya. Sasa tunataka

mipeka hizo zirudishwe Kenya.

Isaiah Natoye: kimorikinae AP ka palis toliwor ibore ipe

Trandator: Ingine mpyan askari AP ambaye ni Adminidration Police pamoja na Police wawekwe pamoja wawe Police.

Isaiah Natoye: neemin aofisnaDO
Trandator: Ofid yaDidrict Officer itolewe kabisa kwa sababu kazi ya huyo jamaa inaonekanani kusoma tu hotuba na kukaa

for thirty days bure tu.

Isaiah Natoye: mino ngikesawadang

Trandator: Isaah anapendekeza wakati ya kugiri vijana. Wae waandikishgi wae hapa. Kama kwa wakati huu, tunaona
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Idara ya Police wanaandika watu hapa wakati mwinging, Prison. Lakini wgamaa wa jeshi na wae wengine, wanakomea

Lodwar. Kwanini? Anasema hivyo.

Isaiah Natoye: tolemarae ngikanisae lu apotu nakwop na
Trandator: Isaah anaomba makanisa yamekuwa mengi. Kwa hivyo kuna makanisa ya mchana wengine wa usku,

anaomba pia iandikwe kwa K atiba, zile makanisa ya usku zitolewe kwa sababu inaonekana kuna hatari hapo.

| saiah Natoye: eyangiche eemete ngaberu. Eyea ekanisalu ikoni ngolo?
Trandator: Isaiah pia anasema gjui kama kuna kanisa ya wanawake. Naskia kuna pastors wengine wanasema
wanapeleka wanawake. Wanapeleka mpaka huko area ya Lopur ati hiyo ni crusade. Kanisa gani ya wanawake na kanisa

gani yawanaume.

|saiah Natoye: tobukuna akimiet anakop kanay
Trandator: Pla angaribu kugusa kuwa kuna raslmdi ambayo iko area hii. Ati kuna wakati mwingine tuligkia kuna mafuta
mehdi. Hdafu ikasemekana mafuta hiyo wamekataa kuchimbwa kwa sababu wanaogopa watu wengine.  Ati tukichimba

Reagan anaweza kuja na kusema hiyo ni mafuta yake. Kwanini tunaogopa na tuko kwa nchi yetu.

Isaiah Natoye: toliwor aberu dae ekapollon kwa nikonetae ngikiliok dae
Trandator: Huyu jamaa bas anazingatia mambo ya usawa. Anasemawekati huu, kama President ni mwanaume, anataka ile

election nyingine mama achukuwe.

Isaiah Natoye: kiwakinae ngagario ne eyanaret ngimwaimo lodwar kotere done lodwar
Trandator:  Education ya upande huu pia, ina jaribu kufifia kwa sababu, wakati waimu wanaenda kutafuta mshahara,
wanaenda huko namashule inabeki bure.  Sasa anaomba |dara ya Education na pia iandikwe, gari ilete mshahara upande huu

napiaiwaete waimu shuleni. Kwa sababu wanafunzi wanachel ewa kusoma sana.
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|saiah Natoye: suangimwaimo a nasari, nyo kolong abeyore kilost lo trining?
Trandator:  Swdi hiyo insenda kwa serikdi. Wakati wa kugiri wdimu ambao wamefuzu. Fa wadimu wa nursery
wanawachwa nyuma na hao pia waienda wakahudhuria training.  Angependa pia iandikwe kwa Katiba wakati mnaandika

wdimu wa Primary pia muandike waimu wa nursery.

Isaiah Natoye: ne eyanguna
Trandator: Ni hayo tu kwa Isaiah.

Speaker: anayefuatani Lobeck James?

Lobeck James: Mini akilip nakwap! Niajokoni mini na kwap! Niarononi alwahi!
Trandator:  Commissoners, it is a Turkana way of praying either to counsding the extenson of people or to invite the
extendon to come in. To bless or to curse. But in this case people have been taking about the payment of a certain woman,

and now heisblessng it but not in Town.

L obeck James. ayong enyaritae Ekuaka Lobeck

Trandator: Kwamginani Ekuaka Lobeck.

L obeck: kimin nakwap na tangu tanyu Kenya euru
Trandator: Kwa Kiswahili James angaribu kusema 99 kama wanaKenya kwa muda mrefu tumekuwa wanakenya kwa

miakathdathini natisa

Lobeck: tangu aanyut euru
Trandator: Tangu tupate uhuru, kwa hivyo mapendekezo yangu sasa kwa Katiba ni kuwa tangu mimi nimeongojea bigger
gppointments, hakuna mTurkana hata mmoja amewahi kuwa huko. Na kweli 99 ni wanakenya amani ukwdi tuko Kenya B.

Trandator: Lobeck is saying that Turkanas have neglected in bigger national appointments
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L obeck: ewanga eturkanait dc kori ambassodor dae, nyo emamakar?

Trandator: Angaribu kujiulizana kutuuliza 99 sote, na kusema kwa fikra yake na kupendekeza kwa Katiba pia, kwamba,
kwa muda mrefu 99 ni kama wae watu tumesshaulika. Kwa mfano, ukiona, kazi kubwa kwa serikdi, 99 hatuonekani. Kwa
mfano mambo ya ambassador. Ambassador, kwenda kuwekilisha nchi kwa sehemu zingine.  Hakuna Mturkana hata mmoja,
wacha hiyo, pengine hiyo wanasema hatuwezi. Na mambo ya bunduki, 99 kwa bunduki tuko expert. Kutoka nyumbeani, lakini
hauwezi kupewa hata Sku moja nefad ya kuwa Police Commissoner. Au kwa forces nyingine, kwa sababu mambo ya

bunduki ni yetu.

L obeck: echamakina akatiba na ewikini ngakiro nu

Trandator: Yeye angpendekeza kwamba kwa Katiba iwekwe leo. Ya kuwa kama kuna mwananchi wa Kenya ambaye
hekuweza kupewa chochote kama mwanainchi mwingine Then Katiba iweke nafes ya huyo mwanakenya kupewa kile
wenginewalipata Kwa mfano, kamani ukubwa fulani, kama wa Turkana walisahaulika, kama wa Samburu walishaulika, sasa
Katiba itoe sheria ambaye inasaidia kupata kama wae wengine.

Com. Dr. Muigai: Hiyo tumeshika, endelea mbele.

Lobeck: Okey, sawa kabisa, asante sana. Mambo mengine ambayo ninataka kusmulia juu yake ni kwamba, pia tunasikia
wakdi inangia mambo ya ku-distribute, these resources. Wha we cdl the nationd cake. Wanasema wa Turkana ni
wachache. Ss 90 wachache, juzi tulikuwa number nine kwa censors.  Na pia uchache huu umdetwa na kuzingirwa na
maadui. Tungpigana upande huu na huu.  Ungua wa Turkana ni kama Isred, kwa hivyo 99 S0 wachache. Sasa wae watu
wengine wana kulatu na maaria, hdafu wanaanza kusema wetu, ni nini. Kwa hivyo hata 99, we have to be incorporated in the
development of this country.

Trandator: echamakina ngiturkana eyakas ni eyel nangolenyang na ebunit nabo

Lobeck: Pendekezo lingine ni kuwa, Turkana North ni kubwa sana.  Tungjua hii ni kama nchi ingine tu. Sasa Rwanda
inaweza kuingia hapa mara tatu, Turkana North. Kwa hivyo sjui kama tunaweza kupata ee wabunge wawili na pia Lokitaung,

Commissoners, thisisthe fird Turkana Digtrist.  Because of distances, kila kitu imerudi Lodwar. Ukiona hapa laini ya Police
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kimataifa inashinda hata ya Nairobi. Hakuna askari, natunasema hapa police hawatufanyii kazi. Zamani, wakati wa eghties,
police waikuwa wanaweza hii watu. Kwa hivyo sasa, askari wawili, neni atakuwa anachunga armery, nani ataenda patrol.
Kwa hivyo tunataka jeshi wakuje hapa, waende hivi round, wae jamaa weakiona hiyo Heicopter wanasema hey, the
government now is with this people.  Lakini sasa ukiweka Kenya Army kwa Pokot, na hapa inakaa tuu duu, hivi tu,
throughout, sasa tutafanya namna gani.

Trandator: tolimu nyo isski iyong?

Lobeck: Pendekezo ni kuwa jeshi ikuje hapa, ikee Kachoda.

Trandator: kisski bu amy kachoda

Lobeck: Mengine ni kuwa, pia tunaomba, kama sub-district kama Lokitaung inaweza kupewa kuwa Didrict. Kwa sababu
hapa, kuna ofisa wa serikdi wengi, ambao some of the sarvices are missing from here. Kama saa hii pana takikana mtu wa
vetinery, doctors and so on.  Thereisno essentia services, that the officer can rdlax hapa Jumamaos ndiyo afanye kazi. Sasa
Video, Lodwar, kilakitu. Tunaomba serikdi ilete buster hapa. Haafu, tufungue DSTV tuangdie mpira, na watu wafanye kazi
wakika hagpa. Wawache mambo ya kukimbia Lodwar. Sasa maenddeo itafikia watu namna gani?

Trandator: kisski kiweki nangolenyang a T.V nakwap na

Lobeck: Lingineni kuwa, | just want to talk on utilization of natura resources. Hapa hii mto ya chini, kuna yae mawe ya
kutengeneza blocks. Na pia kuna hii mawe yabure. Kama juzi Nakuru, kuna shimo ilizika watu bure tu kwa kutafuta mawe,
gjui nanini. Hawawatu wa ma lorry wakuje wanunue hii mawe, wanunue hizo blocks, tupate pesa. Pia hawa wazee wapate
nin. Kwa hivyo, Bwana Commissoner, the utilizetion of naturd resources, infact they are very much available.  Cement, is
somewhere in Mlimartatu, chalkaa, everywhere.  All these resources are just here.  Na hii jua, kuna watu wanasema Turkana
n wabaya, hii jua Mungu hakuweka tu bure.  Ungua kulikuwa na shida, na Wazungu wengine wanatafuta jua. Kwa hivyo hii is
aresource.

Trandator: dimukinit ngipeyok atamar eyakar turkan ngamoru nagjokak na echamakina egiliaro

Lobeck: Linginen kuwa, we aso, iwe tu iandikwe kwa Katiba yakuwa, wananchi wa nchi hii, wapate essentid services.
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Kama saa hii hapa, hakuna Posta, you cannot communicate, hata kama familia yako imeumia mahdi kama maybe umetolewa
kutoka Nakuru. Kwa hivyo, kama hii company ambaye ni ya Posta & Telecomms, imeshindwa kuweka hii lines hapa, bas
ilete mambo ya Safaricom, tubebe hiyo kwa mfuko, wakati tunachunga mbuzi, we can communicate to other people from
outside, badaa ya kukaa hapa tu kama sasa uko ndani ya kibuyu.

Trandator: ikoni ibore nitadimuni ekidor ebala echamakina ngiturkana eyakatar ngiboro |u ikobete ngakiro anikalononi.

Lobeck: Lingineni kuwa, our forces. Kenya Army na wengine, pia tungependa iwekwe kwa Katiba hawva watu watusaidie
kwa sababu ukiangdia Minigry of Public Works, imefifia kwa sababu hakuna pesa.  Kwa hivyo sasa watu wa jeshi wako na
pesa, wanaweza kututengenezia barabara, nini. Wafanye hiyo kama mazoezi, hdafu tupate kabarabara hapa ile mzuri mzuri
tukienddea. Sjui kama kitu kama hicho inaweza kukubaiwa kwa Katiba.

Trandator: ebda kwa nakolong ekonia nareng koti ngibarabria echamakina tokana army dae eduki erukudi

Lobeck: Linginen kuwa, plawakinamama  Wakati mama anataka kuandika barua apate kitu kama mkopo kwa posta au
bank, anaambiwa kwenda leta bwana yako. Na kama bwana hakuna, kwa hivyo pia nineomba iandikwe kwa Katiba, mama
yeyote ambaye ako na nguvu anaweza tu kupewa loan yake na akuje kujenga nyumba na kulipia watoto wake na masha
ineenddea.  Siyo mambo ya kusema lete bwana.  What gender sengitivity are we talking about?

Trandator: be ebdane doso aberu demar ngaropiae ana bank, echamkinairukuni ka lokilekeng.kotere nyo?

L obeck: Ya mwisho kabisa. Kuwe na internd review kwa boundaries. Sasa ukiangdia Todonya, iko Lowareng, na
inatekikana iende pande ya Kokorok, sasa hata yule Councillor ama yule chief ata-organize mambo namna gani. SO
tungeangdiadivisond reviews. Haafu watu wa Todonya wakae Lowareng, wae wengine wakae upande ule. Na pia pande
ambazo hazina chifu ni lazimaiichunguzweili watu wapate kujua wanakotoka.

Trandator: ebda eya ngichani guu angakopini anaechamakina ngitunga iboyoto, kotere ngitunga lu a todonyang neyenete ni

gponutotor

Lobeck: In summary, | dso beg the Commissioners, hii, ungua tunakuwa tumesahau mambo mengine  Wacha hii
tutengeneze, hdafu wakati sasa tumekuwa settled, mutarudi tena, tuangdie mahdi kama kuna mahdi hajapigwa pas, tuangdie

tena, iwetu continuous and so on.  So that eventudly we shdl reach to the best of our own best. Asante sana.
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Trandator: isski ngikomissona tobukut nabo?

Speaker: Hii Katibairudiwe tena baadaye.

Lobeck: ee badaye, baada yad9 kukaaili tufikirie kwani ata mwanamke hawezi tosheka na nguo moja anayoifaa

Trandaor: He is trying to say, the Commissoners, maybe immediady after the amendments of the Conditution,
wadwachwe tu, waamdize kazi, wabaki for one thing, waone kama the Conditution is a bit stable.  In terms of
implementation.  Secondly, wabaki huko in case of any question. Haafu pia, let them set time for educating people on the new

condtitution.

Interjection: That decision liesin the members of parliament
Trandaor:  echamakina suakilimuni kongina kotere sua kisubi etdl.
Speaker: | know you are the people here, you are right.
Trandator: kiyakar sua apolou ngina

Lobeck: Bwana Commissoner, those are just a few, but we are the mgority. Therefore we have aright to dictate.

Com. Kariuki: Noinfact, | am not contradicting you, what | am saying is, that the MP has heard what you have said.

Hon. Munyes. It will be part of our discussons.

Trandator: Jaffar? Jaffar Hassan? Jaffar Hassan? Kama hayuko, James Eka? James Eka? And then Philip Eketan awe

tayari, and then Atoi Elallo, ujitayarishe, and then John Okura.

Com. Dr. Muigai: Wewe ni nani?
James Ekai: JamesEka. Kwamginan James Ekal.

Trandator: eking kiro James ekal

James Ekai: Yangu ningependa kutoa maoni tu juu ya Adminigration.

Trandator: asski erwor guu a gpolou kane
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James Ekai: Pia ningependa kuguziajuu ya mdipo ya wazee.
Com. Dr. Muigai: Enddeatu, endelea point kwa point kwa point.

Trandator: maizananamambo ya adminigration.

James Ekai: Adminidration, kuna wenzangu ambao wameendel ea wame mention mambo ya DC naya DO ambayo Starudia
Ningependa tu kuridia mambo ya ma chief.

Trandator: ebaaesaki akirioro guua Do ka chif

James Ekai: Hapa kwa ma chief imekuwa kama biashara au Sjui njiagani?

Trandator: diwor aka achif ikoni ebiashara, natoni kotere nyo?

James Ekai: Mimi kwa maoni yangu, chiefs wanafaa kuchaguliwanaraia. Kwa sabu raia ndiyo wanakaa na chiefs.
Trandator: Ebdaasaki nges chifu tolemut nitunga

James Ekai:  Sababu ya kusema hivyo ni kwamba, unakuta mahdi pengine ambapo watu hawafiki hamani, imewekwa
sub-location, imewekwa location, naimekuwa kama tunatafuta njia ya kupata watu au namna gani?

Trandator: ebdadadak tachif akidwang ngitungalu epolokinito kech!

James Ekai: Pendekezo yangu ni kwamba, chief wawachiwe raia. Kamani wazee wabuniwe kwa location au sub-location.

Trandator: Na unaonakama chief wako wengi?

James Ekai: Wako wengi.

Trandator: kwa hivyo?

James Ekai: Kwa hivyo nineonelea, wazee wawachiwe nafas. Kama unaona Kokoro wanavaa chief, wazee wa amue
watoe mtoto hapo. Kwa sababu ninaona chief, Syo mtu wa kuletwa Lokori au Loima. Mimi nineona chief ni mtu wa hapo

ambaye anaishi nawatu.
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Trandator: ebaaitwan ni edeka nges esaki edawa. Ebalanges kimiakinae ngikasukou toliworos chif

James Ekai: Ndikiri yamachief nimemdiza Mambo ya wazee ambao waikuwa wamegjiriwa na serikdi wakati wa ukoloni
hedi wakati tulipata uhuru. Wazee hawa wanapata shida kwa sababu ya mdipo yao.

Trandator: ebaa eya ngikasukou lukolong emiekinete ekas

James Ekai: Kwa sababu wazee hao unawaona, wakati juzi waikuwa wandipwa kwa ofis ya Adminidration, na kwa sasa
wamepedekwa kwa Postas  Wazee hawa wengine, hawgui wanakokwenda, wengine wamezeeka hawawezi kutembea.
Ningeondea serikdi iamue njiaya kusaidia hawa wazee. Kamani backdate hiyo sku zao ambayo imebaki, wapatie hawa pesa
yao waende wakae kuliko kuumia

Trandator: Ebaa echamakina kechi enagkinio ibore kech daang apel sapari ebadada ananakin dopetel

James Ekai: Néfikiri ni hayo.

Trandator: Philip Eketan?

Philip Eketan: Philip Eketan mchunggji wa kanisala PAG hapa Lokitaung.

Trandator: nges Philiph Eketan, PAG pastor do Lokitaung

Philip Eketan: Sitaongeamengi. Nitaongea juu ya wgumbe.
Trandator: ebalamam nakalak lakini asaki erwor guu a ngimjumbe
Philip Eketan: Syo juuyakazi yao. Bdi nitaenda kuongea juu ya chongo ambayo inatakikana wafanyie.

Trandator: ebada asaki atatach ngadi kuhusu kechi.

Philip Eketan:  Kwa sababu wanatakikana wajengewe dfis ya kufanyia kazi.

Trandator: echamakina eyakatari ngiofiso
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Philip Eketan: Kwa sababu ukiwa na jambo kwenda kumuambia, umpate kwa ofis syo nyumbani.

Trandator: kotere echamakina ngoni kilog lu ofiso lu ebadala ake wi

Philip Eketan: Kwa sababu ukienda kumuona nyumbeani, pengine ataweza kukasirika na hataweza kukufanyia chochote.
Sasa hautapeleka kes mahdi fulani.

Trandator: iwese ta eche ktaram anawi keng lakini nikirami doofis

Philip Eketan: Ni heri umpate kwa ofis kwa sababu hatakutendea chochote akiwa ofisini.

Trandator: echamakina eyakar edfislo eyel nangolenyang

Philip Eketan: Pia nitaongea juu ya mchanga

Trandator: esaki akirwor guu angdup

Philip Eketan: Serikai imechukua mchangaikiwani yake.

Trandator: dema nangolennyang ngaup kos

Philip Eketan: Lakini mchanga haya tulipata ikiwa mahdi hapa tu.

Trandator: kiriemuni kolong ngoni ngaup nu ngpel kidounore

Philip Eketan: lkiwan Mungu diweka mahdi hapa.

Trandator: kotere aria akuj ewakini nege

Philip Eketan: kwa wae wanaketi mahda pae wawe namchanga hiyo kamani yao.

Trandator: aria akangitunga du eyane

Philip Eketan: Kwa sababu hatuoni kazi ya county council kusema ati mchangani ya serikdi.



Trandator: ebaa nechamakina county council ebaa area ngaup ngakeng

Philip Eketan: Na hata hizo pesa hatuoni kazi ambaye inafanya

Trandator: nikien dwa elosenete ngaropoae na county council

Philip Eketan:  Kwa hivyo ni hayo.
Trandator: ............... kuna form ingine au ni hawa tu?

Com. Dr. Muigai: eewatu wako, letehizo sasa.  Atoi Karibu.

Atoi Elailo:  kanyaritae ayong aori Elalo

Trandator: AnatwaAtoi Hailo

Atoi Elailo: abunit do Kokuro

Trandator: anatoka areaya Kokoro.

Atoi Elailo: dod lowarengak na eiraria be eyel echami

Trandator: dikuwa akienda Lowareng na kulikuwa na amani.

Atoi Elailo: ayarit ngikeng boro ina

Trandtor: dikuwa akipeleka vitu vyake huko.

Atol Elailo: naanangunia

Trandator: Woakati difika.

Atoi Elailo: aye askari ngareni

Trandator: Kulikuwa na askari mbee.
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Atoi Elailo:

Trandator:

Atoi Elailo:

Trandator:

Atoi Elailo:

Trandator :

Atoi Elailo:

Trandator:

Atoi Elailo:

Trandator :

Atai Elailo:

Trandator:

Atoi Elailo:

Trandator:

Atoi Elailo:

Trandator :

Atoi Elailo:

tara be abeyo gok akwap

na huko wdikuwa wakisema kuna amani.

erimunos ka ngatung ijukitae

dikutana nangombe

ngitunga loebeyo ngingoriani

walikuwa wakiletwa upande huu na watu wanaitwa horia

be kwa keral atukor akihoriani ka ngimarile

kumbe ile amani ni ya horia nawatu wa Meville.

ka ngikapolok a askari

nawakuu wa police.

tamam ngjturkana ana rukor kangina

wa Turkana hawaruhuswi huko pahdi biashara inaendelea.

abuni ayong been

ditoka huko jana.

anibokipega dae, ngikaboro lu

hata kama kuna mtu angpinga, yeye amefika tu saa hizi, hata mzigo iko hapa.

akainyo akidl na? Akngiturkana kori aka ngingoriani ka ngimerile?



Trandator:

Atoi Elailo

Trandator:

Atoi Elailo

Trandator:

Atoi Elailo

Trandator:

Atoi Elailo

Trandator:

angaribu kuuliza hiyo amani ni yawa Turkana nawae raia huko amani ya horia pamoja na police naMarille.

. kesubete ngikapolok ngakiro nu, nyo ebeyo sua atosubakis?

Na sasa kama viongozi ndiyo wanafanya hivi sasa raia watapita wapi?

- dwal kilog suatara bo nangolenyang akosi?

Sasa hawa wataenda wapi na hii ndiyo nchi yetu?

: aski katatachakis ngikapolok lu

Sasa anataka jawabu kwa wakubwa.

. kirlkad sua ekidl lo

amani hiyo ndio imemdizawatu zadi.

Com. Dr. Muigai: Pendekeza?

Trandator

Atoi Elailo

Trandator:

Atoi Elailo

Trandator:

Atoi Elailo

Trandator:

: nyo iski iyong tosubakinae?

: asaki nangolenyang toloma nakiro nu

anataka serikdi iangdie haya maneno zaidi.

- arunouri nguna kaneni. Alimuni ngache tokona

hiyo ndiyo mwisho na anaenddleani nyingine.

: nangiare

Yapili.
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Atoi Elailo: eyangitunga ebeyo ngiatukok na arukauni kechi kolong kane eya

Trandator: kunawatu wanaitwa ma chief, na hata yeye dizaiwa na akawakuta hapa.

Atoi Elailo: akidioko

Trandator: wae machief mojamojawakati ule

Atoi Elailo: aria ngitungaemunete

Trandator:  wae wdichaguliwa nawenysi.

Atoi Elailo: eboyete ka ngitunga

Trandator: sasa hawawadikuwa wanakaa naraia pamoja na wazee.

Atol Elailo: adaketa robo ngirwalu

Trandator: Kwawakati huu chiefs wamekuwa wengi.

Atoi Elailo: kitoro ne esakete ngaropia. Eya luuchik ka lugpolok dae

Trandator:  ma chiefs wamekuwa wengi, unapita hapa ungpata chief mdogo ana panda huko anakuta ule mkubwa, sasa

utafika wapi ?

Com. Dr. Muigai: Pendekeza

Atol Elailo:  Anataka serikdi iangdie hayo mambo.

Com. Dr. Muigai: Bas tusonge mbee.

Atoi Elialo: arumori nguna

Trandator: hiyo imekwisha
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Atoi Elialo: ngitungalo ebeyo iyong be refugee lu eya kakuma

Trandator: kunamahdi inaitwa Kakuma upande ule.

Atoi Elialo: igirete ngitunga kaina

Trandator: kunawagiri upande huo.

Atoi Elialo: eyangmoi nguluina

Trandator: kuna watoro huko.

Atoi Elialo: ariangitunga luingarakinta taral ifanyete ngikesa

Trandator: walejamaa wamekuja huko wanasaidiwa na pia wanafanya kazi.

Atol Elialo: ikoni nea? Ingarakintal taral nabo demas ngikada anikos.
Trandator: Sasa hawa wanakuja kufaidika nchi hii amanamna gani? Kwa sababu chakula wanapewa, kazi ni yao, sasa ha
wenygi area hiyo watafaidika namna gani?

Com. Dr. Muigai: Apendekeze.

Atoi Elialo: asaki ayong nangolenyang kingaraki ngiturkana

Trandator: anataka serikdi iangdie haya mambo ili wanainchi piawa area hiyo wefaidike.

Atoi Elialo: arumori nakng

Trandator: Yamwishon hayo. Anayefuatan John Okura?

John Okura: kanyaritae ayong John Akura abunit ao kadeng

Trandator: mzee anaitwa John Okura Y oro.
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John Okura:  abunit do kadeng

Trandator: anatoka Kaeng

John Okura: asaki akingita guu a ngitunga do edayanakin lokasa kech

Trandator: anataka kuongea juu yawae watu ambao wametupa mkono.

John Okura: ka ngitungalu igirit nangolenyang

Trandator: piaanataka kuongea juu yawae watu ambao wameandikwa na serikali.

John Okura: lu ifanyete ngikasa ana kwapin anache

Trandator: watu wengi huwa wamepata kazi hapa na wanaenda kufanya kazi upande zle zinging, kama Kisumu.

John Okura: nakoloarotokinoto kech, peeutarito

Trandator: Sasatangu waketi ditoka hapa hakuwa amepata bibi.

John Okura: ani enangi inakiriemunos kata lopayekech

Trandator: wakati anaenda huko anakutana na Anyango upande huo.

John Okura: kigires ngabarua arukit kech na kiutaros

Trandator:  Sasawanamdiza mambo yao huko hata wanatoa marriage certificate huko nawazazi hawgui.

John Okura: ne edaunori nges kaina

Trandator: wakati huyo mtu anakufa huko

John Okura: yauna did ldo lo urek keng
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Trandator: kaburi inakuja upande huu kutafuta wazazi.

John Okura: naenangialo mshahara a itwan kangini

Trandator: sasawakati itafika kwa mdipo ya marehemu

John Okura: torotokis ngikaurek keng aria demar

Trandator: wazazi wake wanaenda wakitafuta pesa kwa serikai.

John Okura: ni inangiainiatoriem aberu keng ka ngiketunga
Trandator:  ukifika kwaidara hiyo, unakuta jinaya bibi, bibi ambaye hata haujui, jinalake ndiyo iko kwa makaratas. Sasa
unashindwa mambo yapi haya?

Com. Dr. Muigai: Bas pendekeza

John Okura: kiski chif kitdemwoki sodi nemino eshidalo
Trandator: angpendekeza ya kwamba serikdi ishugulikie meoni hayo kwa sababu mtu kama huyo anatakikana chief wa area

yake gueili atoe meaoni kamili kwa wazazi.

John Okura: nangarei

Trandator: Yapili.

John Okura: asaki erwor ngakiro a epak

Trandator: anataka kurudi upande wa mipaka.

John Okura: kisuakwan eboyor lo ka lokolong a ngimusug

Trandator:  akilinganisha wakati wa ukoloni nawakati huu.
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John Okur a: aya kolong ngitunga be nareng kot

Trandator: zameni kulikuwa na watu wanaitwa Home guards.

John Okura: aya Aps dae

Trandator: kulikuwa naadminigration police.

John Okura: kiyakari ngasikariaa dae

Trandator: kulikuwa na posts kila mahdli.

John Okura: aye dogt a polis wadaang
Trandator: sasawae askari ambao waikuwa wana patrol area hiyo yote, wae wakitoka huko wae wengine wanatoka

kwa kambi yao.

John Okura: erwor ayong kidiama eshida lo ariiemut KPR

Trandator: Sasaanasema hivyo kwa sababu ya KPR ambao wameumia wakati huu sana.

John Okura: kisski kitdimwok ngatemet kon kotere ngisski ateriyana

Trandator: sasakwa sababu tunataka kutekel eza meoni yetu iwe ni sawa sawa.

John Okura: eumisaros KPR lo eyalo pak

Trandator: sasawatu wa KPR ndio wanaumia sana na ndiyo wanafanya kazi kuliko wae ambao wanapata mshahara.

John Okura: Kilipa KPR dae kwa ngaskaria nache

Trandator:  Sasa angependekeza ya kuwa, KPR pia wahesabiwe kama askari ambao wanapewa marupu rupu.

John Okura: nakang naesd ngina
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Trandator: yamwisho ndiyo hii

John Okura: asaki akiruor guu a ngimwaimo au nursery

Trandator: sasa anataka kuenda area yawdimu nursery.

John Okura: kotere kiumisa su nangolenyang

Trandator: kwa sababu anaona serikdi hii imekanyaga waimu wa nursery sana.

John Okura: tara bo suakira akisunet a ngakiro

Trandator: mdng yadimi ni nursery.

John Okura: Mbona hamwezi anza na wa nursery na ilhdi wameenda shule, wamefanya wamehitimu migka miwili kama yule
waprimary. Na baadaye &kimdiza anawachwa freebilakazi yoyote mpaka ile dimu dikuwa naye inatoka nje.

Trandator: nyo bo eosere locollege tara bo mam itwan kiinekinit ngaraopiae

John Okura: naedi

Trandator: Yamwisho.

John Okura: kisski nangolenyang kietak ngaraopiae a ngitunga kaadang

Trandator:  kamahii ndiyo Katiba ambayo tulikuwa tuki targiia naimekuja, na kwa hivyo yafanye vile tumesema. Kama ni

nyongesa mshahara, bas hata kamani kwa police, wae wote waongezewe an tunaendeea na maisha

John Okura: naayakari nguna

Trandator: Ni hayo tu kwaleo asante. Huyu ndiye anaitwa Lamerechie Lomogin. Kwa jinalingine anaitwa kama mchezgi

Lomogin: beirumos bo es daang nakaye aya
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Trandator: ametekelezayae mengi yote.

Lomogin: eyario dir ngakiro nakilimu nipdem esubenere eta

Trandator: yae tumeongea yote kweli munaweza kupeleka mahdi sheria inatekelezwa ama itakuja kukomea hapo katikati?

Lomogin: eye itwan eyeni ibore be lokitaung?

Trandator: Wae ambao ni waamamizi wa nchi hii, kwdi kuna mtu anayeua Lokitaung.

L omogin: kori ngae eyeni nikolo aenere Kenyatta kane do lokitaung?

Trandator: amanani dionaile nyumba Kenyatta aikuwa akilda hapa Lokitaung.

Lomogin: kori isomante es ana karitasia

Trandator: watu wengi hapa wamgulia haya maneno wakisoma kwa makaratas tu.

Lomogin: kori ibdas es ebangaka ngiturkana

Trandator: amakwa vile watu wengi sana wako na azimiyo ya kusema wa Turkana hawgui chochote.

Com. Dr. Muigai: Bas apendekeze kitu fulani?

Trandator: nyo isski iyong tosubakinae?

Lomogin: nges take kengistor keyea itwaan eyeni lokitaung

Trandator : Sasa angaribu kugusa mambo ya Todonya . Sasa sema unachopendekeza

Lomogin:eye eshida namorpus

Trandator: Kuna shida moja mahdi inaitwa Namurbus Todonya. Anaomba iandikwe kwa Katiba watu warudi kutoka

Lowareng, waende huko.
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L omogin: nyani mono nara ekile, Ehiopia kori Kenya?

Trandator: PFaanaulizakai ya Ethiopia na Kenya, gani ndiyo mwanaume zaidi, ni Ethiopia ma Kenya?

L omogin: nyo imekintere ngitunga lo Etthiopia e omunete Kenya

Trandator: Kwanini Ethiopiawanaingiandani ya Kenya bila hata ruhusa na hata wanaanza kusongeza watu huko.

Lomogin: nyaarakari Lotukoi bon eyeni ngakoskiro?
Trandator: Woakati kunakuwa na matatizo kuna adui, mtu anaitwa Lotukoi ndiyo anakimbia huko kuangdia wae wamekufa

nawae wengine.

Lomogin: taral bo es luche imujete ebias?

Trandator: nawae wengine wanastarehe tu upande ule na kukula viaz.

Lomogin: Kirikes suangmoi lu enyaritae ngingoriani dowahi do ebiashara noi
Trandator: Anasema kuna mambo yanaendelea huko chini kwa Todonya. Kuna watu wanaitwa horia wanaenda huko,
wanafanya biashara na watu wa Ethiopia, na hakuna Mturkana anakubdiwa huko. Sasa wako nchi gani, wako nchi ya Kenya

ama kule kwingine, kwa nini wanakataa wa Turkana?

Lomogin: kichakas suangimoi luche daang

Trandator: Msomdi akienda na Mturkana, kufika huko, Mturkana ndio anauliwa, naMsomdi anarudi.

Lomogin: asaki totiayauna eba angiboro

Trandator: Na kwa sababu ya masha ngumu, anapendekeza kama bel ya bidhaa inaweza kupunguzwa.

L omogin: nikiski kingda sua aobiashar
Trandator:  Wafanyi biashara wawache kuongeza be usku na mchana
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Lomogin: kisski kigin sua KPR

Trandator: Anapendekeza pia, watu wengi sana waandikwe kwa KPR.

Lomogin: Be kiyakari bo ngikilinga

Trandator: hao wazee wote wako sawa kabisa. Kwa hivyo, waki-recruitiva kuwa KPR, watafanya kazi nzuro.

Lomogin: nikiaski itwan kitebwoliari

Trandator: nyo tokonaisaki iyong?

Lomogin: arumo ayong naknag
Trandator:  Sasanmwinginen Peter Ekale?

Interjection: be ebeyo bo ngoni ni lomes losiasa. Nyoboifanya kane?

Trandator: We now have Alex Apem and the rest. Please be ready. Y ou can continue

Peter Ekale: eking kiro nges Peter ekde
Trandator: anatwa Peter Ekale.
Peter Ekale: asski adimu ngakiro ngauni

Trandator: anataka kutoa meoni tatu.

Peter Ekale: naekingareni

Trandator: Yakwanza

Peter Ekale: kijukar sualopak

Trandator: Mipakaya Turkanaimebaki empty, watu wote wamekuja L okitaung.
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Peter Ekale: aria kotere ekapolni kos iboyi anikalononi

Trandator:  Ni juu yamkubwa ambaye ako mbdli.

Peter Ekale: tara kolong eboi dodiete

Trandator: wakati ule wa mzee ambaye dikuwa karibu nass.

Peter Ekale: naekingareni ngina

Trandator: Yakwanzandio hiyo.

Peter Ekale: kisaki min diete kosi
Trandator: nyo tokonaisaki iyong
Interjection: tdim ibore ni dbaanges

Trandator: anapendekeza Member of Parliament awe karibu nawananchi.

Com. Dr. Muigai: mmh, tumekubdi tusonge mbele.

Peter Ekale: ni angiare

Trandator: Yanpili.

Peter Ekale: kisaki ngekipi anamanata kos
Trandator:  Pa angpendekeza kama serikdi inaweza kuletea wanainchi mgi ya kulima, mambo ya irrigation hapo mahdi

inatiwa Kachoda.

Peter Ekale: kotere ekjokak ngdup na kachoda

Trandator: Kuna rutuba nzuri huko Kachoda.
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Peter Ekale: kisaki eansakis ngammanta

Trandator: angpendekeza kuwa serikdi piaisadie watu mgji, ili tuweze kukuza mimea kidogo kidogo.

Peter Ekale: nangauni

Trandator: Yatatu.

Peter Ekale: ni kilema ngikatukok niaronon

Trandator: hatuwezi kuchukulia chiefs vibaya.

Peter Ekale: kechi kiplokinto ngoni

Trandator: Kwa sababu chiefs ndiyo wanasaidia kupeleka the government policies to the people.

Peter Ekale: kechi kirikit ngoni

Trandator:  Ndiyo wanachunga watu kutokana na mabaya na kueeza yde mazuri.

Peter Ekale: kitdimokis dae ngakiro anangolenyang

Trandator: Ndio wanademisha wanainchi juu ya mabadiliko kwa serikdi nayae mengine.

Peter Ekale: na ayakatri nguna
Trandator:  Asanteni sana, ni hayo tu.
Com. Dr. Muigai: Asante, tusonge mbele.

Trandator: Alexander Lama? Alexander Lama? Ndiyo huyo.

Alexander Lama: My nameis Alexander Lama. A student of Catholic Universty of Eastern Africa

Alexander Lama: enyaritae nges Alexander lama na ebunit do Catholic university
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Alexander Lama: | represent twenty other students who drafted this memorandum.

Trandator: ebunit akirworo ao kidiama ngisorok luche

Alexander Lama: The topic we chose was the sysem of governancein Kenya.

Trandator: kiski ateyana eroto arikor

Alexander Lama: Our proposals for these Commissoners are as follows. Number one is, System of governance in Kenya to
be presdentid and not that of parliament.

Trandator: esaki apolou minni eye ekapolon lo gpolon mereni eye loche

Alexander Lama: Number two is, to have a unitary system of governance and not mgimboism.

Trandator: esaki apolou na eyaunit ngitunga dang wapel

Alexander Lama: Number three, we propose parliament of nationd unity where we have miniderid postions encompassng dl
the parties.

Trandator: echamakina ngimiser demunio dochama kadaang

Alexander Lama: Number five, we propose dl palitica parties to be finance by the government and they can be asmany as a
million.

Trandator: esaki nangolenyang neki ngivhama daang ngaropiae

Alexander Lama: Number 39X, we propose that minigries to be reduced to only fifteen and parliament to have powers to veto
presidentid gppointments.

Trandator: echamakina eya ngaminisry angatomi kan tarihi abunge demuni

Alexander Lama: Number eight; office of Ombudsman to be set and it should be appointed by the Parliament.

Trandator: ebadakisaki eofis aitwaan anipdem etieki ekes
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Alexander Lama: Number nine, Governor of the Central Bank of Kenya, Auditor Genera, Solicitor Generd and the office of
the Ombudsman to be autonomous bodies and to be accountable to parliament.

Trandator: echamakina kechi emam itwaan isumbuae

Alexander Lama: Number ten, Provincid Adminigraion to be scrapped.

Trandator: esaki PC tolemarai

Alexander Lama: Number deven, if the President enacts a certain bill and it becomes an Act, the President should not set a
commencement date. Like we have had a problem with the Donde Bill. The Bill has become an Act, and the problem is, the
commencement date was not set and because the President is the one who sets the date.  That is why the hill cannot take off.
The Parliament should set a commencement date for dl the bills or Acts that are enacted by the Parliament and the President.

Trandator: nesaki ekapolonakop kiboyo esherianol kwa na kaong epanyiaitwan be Ndonde

Alexander Lama: Thetisdl. Thanks.

Trandator: Asanteni. Peter Lochomin?

Peter Lochomin: Anatwa Peter Lochomin.
Trandator: enyaritae Peter Lochomin
Peter Lochomin: akiroit kang na ekingaren

Trandator: neno lake lakwanzani,

Peter L ochomin: eya ngitungalu emukaaka

Trandator: Kunawau ambao hawana macho.

Peter L ochomin: eya lupe nepupete
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Trandator: Kunawatu ambao hawadskii

Peter Lochomin: eya ngikangwalak
Trandator: Kunawae disabled nawengine
Peter Lochomin: ngitungalu

Trandator: wadewatu

Peter L ochomin: demariti nangolenyang ngitungalu kama ngitungallo eye ekas?

Trandator : Sasa anauliza hii serikai ya Kenya ingua hawa watu wana faida ama hakuna? Sasa unapendekeza nini?

Bwana Lochomin anapendekeza hivi, angaribu kutoa mfano ya Uganda, mahdi ambaye, kilamtu ako na representative kwa
bunge. Kwa hivyo kwa wae ambao ni viswi, wawe na Member of Parliament ambaye pia haskii. Wae ambao hawana
miguuy, bas wawe na representative kwa bunge ambaye hanamiguu.  So that these issues can be articulated properly according

to the needs of those groups.

Peter L ochomin: Nyo bo eemere ngibo a ngiturkana yarai nabo nakwapin na ebarito
Trandator: anasema mnaona fada ambaye inatolewa hapa Turkana, pia inaenda kwa wae watu ambao tunaseman watgiri.
Kwa mfano, ukienda county council, ukienda Lokichogio Airport, kuna government revenue, inaenda tena upande ule. Sasa

tunashindwa, neni wangjisaidia, N wale amani 99?7 Unapendekeza ge?

Peter Lochomin: kisaki ibore ni eyal turkan tarai a ngiturkana

Trandator: angependa kusema hivi, ile faida ambaye tunapata hapa, ienddee tu kusadia wenygi wa hapa.

Peter Lochomin: asski erour guu a kwap

Trandator: angaribu kugusajuu ya security.

Peter Lochomin: Kieni eyapolisne
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Trandator: tungua kuna police hapa.

Peter Lochomin: eya AP

Trandator: Kuna AP,

Peter Lochomin: ekuriaka ngitukalu daang

Trandator: hao wote ni watu wahoga

Peter Lochomin: asski nangolenyak naki ngipoliso ngori ngivhe kotere anapa kechi ngakorisai. 1kokinio bo eyenio kechi
aokiding sua

Trandator: anapendekeza hivi, anasema askari wa sku hizi, hata ukiona kwa mavazi hauwezi kujua kamani askari. Kwa
sababu, hakuna tofauti keti ya askari nayule mzeewamtaa.  Kwa hivyo anapendekeza kuwa, serikdi iwagpa askari mavaz, li

hata wakionekana, wgulikane ni askari fulani.

Peter Lochomin: kiski nekinal ngaskaria ngagario
Trandator: Anapendekeza pia kwa seikdi, isadie askari ambao tuko nao hapa. Upande ya logigica support, hawana
megai ya kutosha, ili, neno tu ikitokezea, askari wanakimbia area hiyo maramoja. Hapa, hakuna hata magari, na magari ile iko

n nzee na mbaya.

Peter L ochomin: arumor nakang

Trandator: Lochominamemdiza Bas endau-9gn huko. Kuna Alex Abem? Ambaye ni councilor.

Alex Abem: mimi kwa mgina naitwa Alex Abem.

Trandator: enyaritee nges Apem

Alex Abem: Neno langu lakwanzani hii.
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Trandator: akiroit keng na ekingaren

Alex Abem: Kuna watu wanakuwa arrested labda na police ama na askari tu. Wanapeekwa pengine kwa police ana
shtekiwa kotini anafungwa. Hdafu baadaye anakuwa released.

Trandator: eye ngitungalu irumunio anibo baadaye tachakinal.

Alex Abem: Baada ya ku-release, huyu mtu, hana mtu anaye mjua pengine Lodwar au Kitae na ame releaswa huko.

Trandator: nedachakinere, dwaa eosete ngitungalu

Alex Abem: Baadayaku-releaswa, anakuwa stranded huko.

Trandator: ne eechakinere tokop nidos

Alex Abem: anaweza tena kuingia mahdi kwingine na kufanya the same evil.

Trandator: iwese kifanya ngakiro naronok

Alex Abem: So, pendekezo langu ni,

Trandator: akiroit kang na

Alex Abem: Kama huyu mwanainchi amewachiliwa, kuna njia serikdi inaweza kusadia kwa mambo ya transportation,
arudishe mahdi wamemutoa.

Trandator: echamakina ebuarioa ngitunga lu nikolo erumunere

Alex Abem: nangarel

Trandator: My second point is

Alex Abem: kieye ni achifu

Trandator: We're dill talking about chiefs

107



Alex Abem: Kama chigf wamekuwa watu wa kuchaguliwa na wanainchi, tumependekeza namna hiyo. Kwa hivyo kama
tumependekeza wachaguliwe na wanainchi, lazima tuwape terms. Kama ni terms mhili kama wanasiasa wengine, wacha iwe
hivyo.

Trandator: otere ichagunio kechi, nikiski sua ademut kwai erikete kechi

Alex Abem: Bado niko tu kwa ma chief hapo.

Trandator: aye ni angikatukok

Alex Abem: Naona kama location na sub-location nama chief ziko nying sana.

Trandator: eyalocation ka sub locations nakaal ak

Alex Abem: Kama tumependekeza yakuwa location moja ni kutoka hapa mpaka Oxsdel ama mpaka Daglin na Kashoda
Kwa hivyo tungependa, location iwe na chief moja na assstant moja

Trandator: kisaki mini location gpel ka chifu epel

Alex Abem: Kwa sababu ukiona hapa Lokitaung, unaonamachief karibu, chief moja na assstant tano.

Trandator: kotere eeebunos kechi lokitaung

Alex Abem: Hii yote ni yanini. Afadhdi mmoja na assstant wake.

Trandator: akanyio daang. Kisaki loochi epeii bon

Alex Abem: hdafu wakati wa dection, wakati wanakuwa e ected, councilor, MP na President.

Trandator: ngirw lu dection ana concillors, mp ka president

Alex Abem: Tunachaguliwa sku moja.

Trandator: mino gpel kwar
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Alex Abem: Sasawakati tungpelekwa huko kufanyaile vote. Tukishamdiza kufanya vote.

Trandator: nikisski atdemad ewakati |okadani

Alex Abem: Ikifikawakati ya mapato

Trandator: nebunio akwar na ennyemere ngaropial

Alex Abem: unapata watu wengine wandipwa pesa kwa ofis na watu wengine huko.

Trandator: toriemu ngiche ilpao awache

Alex Abem: Haafu, ma councilor wanarudishwa kwa ile mchanga waikuwa wanasemekana tuachie wananchi.

Trandator: tamara ngikansola tasakas wache

Alex Abem: Pendekezo langu ni kwamba, tungelipwa wote kwa ofis moja.

Trandator: asaki taanyut daand awapei

Alex Abem: Haafu mambo ya permit. Permit ya barazas ama notifications.

Trandator: ngakiro a karatas kangina

Alex Abem: Kunatofauti hapa. Sjui kwa sababu hii karatas inatakikana kamani notification, inatakina ma chama yote, kama

n ku-report kwa police, wa-report kwa police.

Trandator: eyea ibore erono odochichi avche

Alex Abem: Hatuwezi kusema ai hii chamani ya utawaa, pengine anaweza kuendel ea na baraza yake namna hiyo.

Trandator:ikwan kila itwan daang
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Alex Abem: Hawa wote ni politicians.

Trandator: araikechi daandg ng ka kenya

Alex Abem: Opposition na Kanu, wote ni paliticians.

Trandator: aria ngichama daang ngipe

Alex Abem: Kwa hivyo, pendekezo langu ni kwamba hawa watu wote wapate natification, wherever ambaye wanapata.
Trandator:na haya nguna

I nterjections: Tumeandika

Alex Abem: Mambo yangu yote ni hayo.

Trandator: Akidor? James Rayo? Reuben Ekope? Sadia Hassan? Sdina Tioko? in that order, bas hivo. Mpigieni huyu
mama anayekuja makafi

Mary Akidor: eking kiro ngest Mary Akidor

Trandator : kwa mginamama anaitwa Mary Akidor Lotir.

Mary Akidor: asaki atelimu ngakiro ngarei bon

Trandator: ako namawili kwa leo.

Mary Akidor: asaki atyen ngee aria ekarikon kang kotere echa saa eya ngichan
Trandator: angependa sana kujua kiongozi wake ni nani? Kwa sababu kwa mara nying sana anakuwa na shida na

angependa sana, kumfikia usku, machana na kadhdika

Mary Akidor: eya ngirwa lu ngidekesie lukaalak

Trandator: sku hiz kuna magonjwa mengi. Kwa hivyo, kwa mara nying sana, akishikwa na mdaria wakati anaenda

hospitai, kuna hatari hapo katikati. Anaweza kukufa ama anaweza kufika hospitdi. Sasa unataka ufanyiwe nini ?
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Mary Akidor:echamakinae ngitunga luapolok dae einakinio edawa. Neetonia bo nges ngae iyoki ngide
Trandator: sasa angependa namnahii. Ile dawa yaugambi, kwa nini haikuwa pamoja na wakina mama? Mama akikufa na

mtoto akibaki, nani atangalia medahi yake?

Mary Akidor: leya ngache aski alimuni

Trandator: ako namengine

Mary Akidor:kisumbuta sua ngingoriaini

Trandator: andiasanajuu yahoria

Mary Akidor:ayas ngide kos taraa ngitunga liuche

Trandator: Horiawanapeleka wa Turkana hapa kuchingwa na Merille na hawa wanarudi.

Mary Akidor: na yeni ne eyanert ngibaren kosi
Trandator: Kunauadui mwingi kabisa. Na hawa wanatoa ngombe, nakupeleka upande huu, Sjui wanapeleka wapi? Sasa

unataka nini?

Mary Akidor: asaki kitowai ibore en

Trandator: anapendekeza hiyo biashara kukomeshwa mara moja

Mary Akidor:kiendelas ngiturkana dae
Trandator: so tha iwe tu ni hapo ibaki hivyo, hakuna activitiy ingine ambaye inaendelea kwa wengine, na wengine

hawaenddd.

Mary Akidor: ibore kiyakar sua eshida lokaalani ngini

Trandator: Hiyo ndiyo kwa sababu kuna tasbu sana hapa. Na ndiyo kwa sababu watu wanafanya mambo kwa kujuana na
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ukabila na mambo kama hayo.

Mary Akidor:nifanyeta kechi kongin alwai elosete luche?
Trandator: Sasa watu kama 39, hawa watu wakiendelea namna hiyo, na wale wengine ambao hawana pahdi pa kwenda,

wataendel ea namna gani?

Mary Akidor:kisaki sua kiteimok nangolenyang nyo kisubakini

Trandator:  Tunataka serikdi itujulishe haya mambo tutayafanya namna gani.

Mary Akidor:ngitunga lu imujete relief, nyo esubakinete ke yaka?
Trandator: Ukiona hawawetu hivi, wako na afya kwa sababu bado wanakula chakulayardief. Na saa hii ikikwisha, watu

hawa wanazoroteka ki afya Sasa mama unataka tufanye nini?

Mary Akidor: kisaki ichobore mere akimuj bon

Trandator: Anapendekeza pia kama chakula ikirudi, wangependa kupewa kitu kingine badala ya chakula.

Mary Akidor: yauni maendeeo turkan

Trandator: Waetewe some devel opment activities waendelee nayo pia.

Mary Akidor: nahayanguna

Trandator: Bas kuna FHorence Etot? afudiwe na James Rayo. Etot? . Kama Etot hayuko, James Rayo? James Rayo?

Haafu Reuben Lobolia akae tayari na Saidiana Sdina Tioko.

James Rayo: Mimi ninaitwa James Rayo.

Trandator: enyaritae nges James Rayo
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James Rayo: Ninaumawill yakusema

Trandator: esaki alimun ngiboro ngiarei

James Rayo: Tungependa Katiba mpya ipitishe kwamba wilaya ya Turkana iwe reclamed kutoka kwa jangwa. Hiyo tu
ndiyo shida kubwa hapa Turkana.

Trandator: esaki kiwaakinae ngakipi sodi kimie turkan aliwor atorite

James Rayo: Haafu piamadini ileiko kwa hii wilaya iweze kuchimbuliwa watu wapate mapato kutoka hapo.

Trandator: tobokae ngaup dae

James Rayo: Yaupili ni, juu yawanyamawa pori —wildlife

Trandator: nangarel nges ngitieng a amoni

James Rayo: Wanyama hapa Turkana, wote wameisha, Sjui kama kuna wanyama mpaka wa leo.

Trandator: edisaka lu eya nege

James Rayo: Tungependa Katiba mpyaipitiswe kwamba, wanyama wote wakusanywe na wawekwe kwa game park moja
amagame reserve moja.

Trandator: kisaki nangolonyang kiyok ngiteng lu

James Rayo: Ni hayo tu asante.
Trandator : Reuben Ekupe? Please come on stage
Reuben Ekupeiijokos?

Trandator: anawasdamia Commissoners, habari zenu?

Reuben Ekupe: asaki eruor ngakiro na ngaropiaea ngimjumbe
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Trandator: anataka kuguziajuu ya mishahara ya wgumbe.

Reuben Ekupe ayeni atamar ilipa nangolenyang kitunga kulingana ka emasomo kech
Trandator: anguwa serikdi indipawatu kulingana na masomo na ma grades.
Reuben Ekupe: iremuni yong ngitunga a diploma

Trandator : unaoneea kwamba kuna mtu ambaye ako na cheti ya Diploma, ako na kiwango yake.

Reuben Ekupe eye emshahara keng

Trandator: naiko namshaharayake.

Reuben Ekupe eyalu a degree

Trandator: Kunamiu pian wa decree.

Reuben Ekupe:eyel emshahara keng

Trandator: iko namshahara yake.

Reuben Ekupeeyaluaa masters

Trandator: iko mtu wa masters.

Reuben Ekupekila ibore dimuni emasomo a itwaan

Trandator: kilakitu inazingatiwa na masomo

Reuben Ekupe: eya ngaropiae a kilipar e adakitarit

Trandator: piakuna mshahara ya kulipamtu kama daktari.

Reuben Ekupe asaki ayong kilipa nangolenyang ngitunga kulingana ka emshahara kech
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Trandator: sasaangaribu kuambia Katiba mshahara ya binaadamu ilipwe kulingana na vile umesoma ya wa umbe.

Reuben Ekupeianyuni itwaan emam a certificate tonyemi a million

Trandator: sasaanaulizakwanini mtu ambaye hana certificate na angpata one million?

Reuben Ekupe: nyo enyameta ngimjumbe ngar opiae nakaalak
Trandator: kwa nini tungpatia Member of Parliament pesa nying sana, na hapa tuko na njaa, there is a high rate of
vulnerahility.

Com. Dr. Muigai: Pendekeze, tufanye nini?

Reuben Ekupe: netakin ngaropiae naben abeyo

Trandator: anasemaile sdary yajuz, iSongezwe kwa sababu ni mingi.

Reuben Ekupe: kitanyamai ngimjumbe lu emiekis etich aria ngimiakai hamsni.
Trandator: anasema angependa ati anasikia, kwa bunge hata mtu wa miakaishirini ambaye ametoka huko, anapewa pension.
Na g5 hapa, mtu ambaye anetimia miakahamani natano. Sasa hata kama kuna mtu ambaye dikuwa amepata hiyo pension

kwa bunge, hiyo yote itolewe mpaka yule MP &fikishe miaka hamsni na tano.

Reuben Ekupe: asaki erwor ngakiro a mater nity

Trandator: sasa anataka kuguziajuu ya maternity leave kwa wakina mama

Reuben Ekupe: inanyuni iyong einakinio aberu ngilapi ngwomon toloto lo leave

Trandator: unakuta mama ambaye anafanya kazi ako pregnant mwaka huu.  Anapewa leave ya maternity four months.

Reuben Ekupe: emwaka loche einakinio nabo ngilapi ngwomon

Trandator: Sasa mwekaileingine tena anapata mimba, tena anapata mimba na anapewa four months.
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Reuben Ekupekiendelea nges liger 1o

Trandator: Sasa anaenddea hivyo tu kila mwaka anapata, anapata.

Reuben Ekupe: alosukul aloarai ngikiliok epei ka ngaberu ngwomon
Trandator: Ukiangdia kwa shule ya primary, kuna wdimu Sta, tano ni wakina madam. Mmaoja ni mwdimu ambaye ni

mwanaume.

Reuben Ekupe:torotokis ngaberu daang lo leave

Trandator: sasa hawa wakina madam watano, wote wameenda maternity. Na mwaimu amebaki.

Reuben Ekupe: echamakina eyei ibore family planning lotal
Trandator: sasa anataka kuzingatia kwa Katiba, family planning iwe ni lazima.

Com. Dr. Muigai: tumeskia hiyo, tusonge mbele.

Reuben Ekupeiboreni ngiarel nges refugees

Trandator: kitu yapili, i mambo yawatoro wae wako Kakuma.

Reuben Ekupe: aponete neke erioro lukaalak

Trandator: Refugeesweng sana wadikujawakikufa wakiendelea.

Reuben Ekupe: kiteriemut sua dae kiridi
Trandator: Wakati wdikuwa hapa, wdikuta wa Turkana pia wanakufaa na njaa.
Reuben Ekupetarai bo kiyakari sua dae ngichani

Trandator: sasaRefugees nags tuko pamoja. Taabu ni mojatu.
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Reuben Ekupe: be kitoki bo kwa kechi dae

Trandator: S piatunakufa kama wao.

Reuben Ekupenabunio un

Trandator: Wakati UN wdiingia

Reuben Ekupe: kilokis atamar refugees bon etoket kiemikinae ngiturkana

Trandator: Waliona kabisa yakuwa wa Refugees ndio wanakufa badala ya wa Turkana pia.

Reuben Ekupe nakis kechi akimuj

Trandator: Wadiwapa chakula na kusomesha watoto wao.

Reuben Ekupe: tarai bo kikwana sua dae

Trandator: Hawa Turkana wanabaki tu naile taabu ya wakati ule.

Reuben Ekupe: kisaki sua kinakini sua dae akimuj kwa kech

Trandator : anataka UN government to provide equidistance services to the Turkanas and the Refugees.

Reuben Ekupearumor nakang

Trandator: Sasalobogisoamemdiza SadiaHassan? SadiaHassan? Haafu Sdina Tioko?

Com. Dr. Muigai: Wapi Sdina?

Interjection: Wageni wetu wanatakikana waende kwa kiwanja saatisa. Na saa hiz saa nane na nusu, ukikuja unaenda kwa

maneno ile unataka

Saidia Hassan: Ningependa kwanza kusema hamjambo ninyi wote wageni?

Trandator: esaki nges akimalre esi

117



Saidia Hassan: Kwa jinan Saidia Hassan.

Trandator:eking kiro Saidia hassan

Saidia Hassan: Mimi ningependa kupendekeza K atiba.

Trandator: esaki akirwrorojuu a etal

Saidia Hassan: Naskia Katiba, Katiba

Trandator: apupi ngitunga ebals etal, etal

Saidia Hassan: Nafikiria serikdi ya Kenya

Trandator: epikirit nges nangolenyang

Saidia Hassan: Wakati wdichukuwa uhuru.

Trandator: nanyunae ehuru

Saidia Hassan: waikuwa wametengeneza K atiba.

Trandator: ayakatari etal

Saidia Hassan: Naéfikiria hayati Mzee Jomo Kenyatta

Trandator: epikirit nges m mzee Kenyatta

Saidia Hassan: ameongoza serikdi yetu

Trandator: arikit akwap nayok na

Saidia Hassan: Na hatukuona shida yeyote.
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Trandator: amam ngichan ayakasi

Saidia Hassan: Mpaka wakati huu.

Trandator: tani tokona

Saidia Hassan: na sasamimi ninagkia Katiba, Katiba inabadilishwa?

Trandator: apupi tokona esakio akilokony etal

Saidia Hassan: mnataka kupeleka 99 Katiba kama Somalia, tukuwe Refugee.

Trandator:isaki iyong ekokis Mogadishu?

Saidia Hassan: ama Liberiavile watu wanakuwa na vitawengi hiyo.

Trandator: kori libreia ni guyeto ngitunga kila akwar

Saidia Hassan: kwa shauri mafikira yangu, mimi ninaona Katiba ni wambunge ndio wanaendesha.

Trandator:ebala nges ikoni etal ngimjumbe esubte bon

Saidia Hassan: Kwa shauri wanang’ ang’ aniaviongoz.

Trandator: kotere esakete apolou

Saidia Hassan: mimi ningependekeza hawa viongozi ambao wanangangana, wawache kungangana

Trandator: unapendekeza ge?

Saidia Hassan: Ningependekeza viongozi kama rais hasamimi ninasema

Trandator: ebala aski nges kikos ngikarikok daang moi
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Saidia Hassan: Ma vyama yote waungane.

Trandator: ka nginchamae daang echamakina echakinos

Saidia Hassan: wakae

Trandator: kiboikinos

Saidia Hassan: waone watdinda 99 namna gani.

Trandator: kingolikis ikokinete kirikete sua

Saidia Hassan: nawatoe mtu mmoja

Trandator: tolemut itwann ipei

Saidia Hassan: na mmoja mpinzani wake.

Trandator: ka ipe lo ipingat nges

Saidia Hassan: Si9 tutachaguwa hawa.

Trandator: atolemut sua ipel

Saidia Hassan: Yule atakuwa, ataongoza .
Trandator:kiteriki ngolo
Saidia Hassan: vizuri.

Trandator: nigjokoni

Saidia Hassan: amaMoi na Kenyatta vile wa utuongoza.

Trandator:kwa namoi ka Kenyatta

120



Saidia Hassan: Kitu yapili ningetaka kupendekeza.

Trandator:ibore ni ngiarel esaki nges alimun

Saidia Hassan: kwa upande ya wakina mama.

Trandator: arialowai lo a hgaberu

Saidia Hassan: Ningependekeza kama kuna kazi.

Trandator: ke yel ekaasi

Saidia Hassan: hata ya police vile wanaandikwa, tupewe nafas ya msichana mmoja

Trandator: ikoni ni a polis echamakina a pese apei eyei ina

Saidia Hassan: Kwa shauri nafas inakuja pengine ni ishirini.

Trandator: keye ngikasia ishirini

Saidia Hassan: Kumi natisa vijana ndio wanachukuwa.
Trandator: tolemas ngisapa ngitomono ka ngwomon
Saidia Hassan: Nafas mojatu ndio msichana

Trandator: mini a pese ape bon

Saidia Hassan: kwani hatukuzaa vijana na wasi chana pamoja?

Trandator: pe kolong edounio esapat ka apese loger epei?

Saidia Hassan: Ninapendekeza kama nafad ni ishirini, kumi kwa kumi.
Trandator:ebala keya ngikagia ishirini totiakai eriana
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Saidia Hassan: Naya tatu ngpendekeza hivi.

Trandator: ni anguuni

Saidia Hassan: Néfikiri hata kuna nefas ya MP na ma councilor.

Trandator: esibit nges eyel nafas na councilor ka emjumbet

Saidia Hassan: tunastukia wanaume wanagangania hiyo kazi, watu kumi wanasmama kwa kiti kimoja.

Trandator: ianyuni ngikilioko ngitomo emarite ekaasi 1o

Saidia Hassan: Sasa hata 99 wakina mama ni wahoga, tunaogopa kusmama, tunasema wacha hawa wanangangana
watatunyanganyakiti hata hakuna hgja.

Trandator: kimiekis ngaberu kotere emito kechi

Saidia Hassan: Tunataka nafas moja tupewe.

Trandator: kisaki kechi kinakin alolom apei

Saidia Hassan: Kwa shauri shidayawakina mamani S5 wenyewe ndio tungua.

Trandator: kotere kechi kiyeni eshida a ng’'aberu

Saidia Hassan: nawatoto pia

Trandator: ka ngide

Saidia Hassan: napia councilor namna hiyo, ninataka kiti itue.

Trandator:kisaki kechi ecoucillor

Saidia Hassan: Ninagpendekeza tena hivi.
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Trandator: aminakinit nges nguna

Saidia Hassan: Ningependa kusema serikai tena ninasema sarikdi ya Kenya, tefadhdini tuskuwa kama refugees, hatuna
pahdi tutakimbilia

Trandator: neliworos ngitunga a Kenya ngikakar ek

Saidia Hassan: na ningependa kusema ya kwamba wae watu ambao wandeta shida yote ni wae watgiri, wako na Passport,
mambo ikiharibika wao wanaruka na ndege.

Trandator: ngitunga lu ebaroto eunito eshida lo daang

Saidia Hassan: Nadd wengine ndio tunabaki na kuumia na njaa na shidanying yote.

Trandator: kimiekini sua luche ataanyut ngichan

Saidia Hassan: Sasa shida nyingine ningependa kusemani upande wa hospitdi.

Trandator: icho bore nges esbitar

Saidia Hassan: Upande wa maternity ya wakina mama.

Trandator: alowahi alo maternity

Saidia Hassan: kwa shauri saa zingine unaona wakina mama wanaenda kwa shauri hakuna hospitdi nzuri hakuna hapa karibu,

mama anakufa anawacha mtoto mchanga

Trandator:kotere emam ngishbitaria lukaalk eotkenete ngakiamak nakalaak

Saidia Hassan: Ningependa hospitdi yetu iwe kitu kama maternity specia yenye iko karibu kwa wakina mama.

Trandator: kisaki mini maternity ward
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Saidia Hassan: Upande nyingine ninasema hata shida ya madawa tuko naye.

Trandotor: icho bore nges ni a ngidawahi

Saidia Hassan: Na imekuwa muda mrefu.

Trandator:aliwor ewakati lokaalani

Saidia Hassan: Pia hapa Posta na ninaona hakuna kazi inafanya.

Trandator:aliwor a posta dae pas

Saidia Hassan: Na nikigusa upande wa mipaka, vile tundia kuhusu Merille, na mpaka ya Kenya.

Trandator: katap lowahi lo epak

Saidia Hassan: Tuko na askari tu.

Trandator: kiyakari polis

Saidia Hassan: Kunama KPR wameandikwa wengi sana hapa.

Trandator: eyel KPR

Saidia Hassan: Lakini ile shidaiko, wekati KPR wanaondoka, hawana vifaa nzuri ya kupigana naadui.

Trandator:ebala mam kechi ngatomen naajokak napolloka

Saidia Hassan: Tungependa ku-train hawa vizuri na wapewe bunduki ile kubwa kubwa ili, wakiona shida wanapigana hawa
pia

Trandator:kisaki kechi kitatamai g ok na nakinae ngatomen naaj okak

Saidia Hassan: Na ningependa kusema hivi.

Trandator: asaki alimuni
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Saidia Hassan: Naskia ai kamaras anataka Smama, maskini assmame kwa shauri yeye ni maskini, akismama atakuja
kutunyanyasa9s. Msaadaile inatoka huko, yeye angiengea gorofa. Kununua shamba yake, saa ngapi atatuangdia?

Trandator:nikisaki sua ngikapolok lu ibtonit kotere irkaret ibore daang niebuni nikeche

Saidia Hassan: Kwa shauri hii Katiba, Katiba mnaona mnataka kuelekea kama Wazungu.

Trandator: be isakate esi aliwori kama ngikakwangak

Saidia Hassan: kwa shauri tunasema hatuwezi kupanda miti, tunataka kupanda huku juu. Weka chini.

Trandator: isakete akitare ngikito kidiama ebadala akop ngalup

Saidia Hassan: sasa g9 hapa Kenyan maskini.

Com. Dr. Muigai: Pendekeza, ungependanini?

Saidia Hassan: ningependa yule mkubwa ataingia asije kuchukuwamdi yaraia.

Trandator:nikibweletar ngikarikok lu eponito

Saidia Hassan:  Kitu kingine napendekeza ni ya chief.

Trandator: asaki akiriorojuu a ngikatukok

Trandator: aria kechi nangolenyang nachi
Saidia Hassan: Wakati hata saa nane ya usiku, tunagonga nyumba ya chief, tunaamusha yeye na anaamuka anatufuata
andauaile shidaiko.

Trandator: kipedori ngoni akitonyouni kechi tani nakware
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Saidia Hassan: Ningependekeza hiyo iwachwe hivyo tu.

Trandator: ebala asaki kimekinai kongina

Saidia Hassan: Na kwa upande wa ofig ya DO.

Trandator: alowahi alo DO

Saidia Hassan: Ningependa iwachwe.

Trandator: ebala kimekinae ngulu dae

Saidia Hassan: kwa shauri 99 ni maskini.

Trandator: kotere kibotonit ngoni

Saidia Hassan: Kama tunafunga hiyo maofis, wae ambao waikuwa wanafanya hiyo kazi, watakuja kuwa na shida kama ss
naumeaskini inazidi kupanda tena.

Trandator: sasamama unaogopoa DO awe

Saidia Hassan: dogopi, unatoa DO, mimi siogopi.

Com. Dr. Muigai: No, anatoa maneno yake.

Saidia Hassan: DO munatoa, ofid 9 imefungwa, 9 anakuja, pengine ameenda kwa kazi ingine, unguwa DO ako na ujuz
hawvezi kuja kukaa, ameenda kwa kazi ingine, hiyo ofis mumefunga Sndiyo. Na hiyo ofig, ilikuwa n muhimu sana, gili kaz,
hatuna kazi, hiyo nafes ya kazi tukikodisha?

Trandator:kotere DO ka luche dae eyakatar akili kech nabo nikiritaria ngoni kech alwahi ebunio ekasi

Saidia Hassan: Ningependa kuwacha hiyo nafas 99 bado maskini, tusilete umaskini ijae kwetu.

Trandator: asaki kimiekinai kongina
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Saidia Hassan: Kwa shauri tunaomba nafas yakazi. Watoto wengi wanakaa hapa bila kazi, tukisema tena wengine wafutwe
futwe, hiyo ni kuharibu kazi.

Trandator: kotere kimamakar etich tarai bo kisaki ngoni ngikasia

Saidia Hassan: Upande wa DC tena namna hiyo. Hiyo ofig ni muhimu tena inatuletea maneno kutoka huko juu.
Trandator: ebala na DC dae nie etap
Saidia Hassan: Ni muhimu kwetu wote.

Trandator:g ok ani yok

Saidia Hassan: Ni hayo tu.

Trandator: Sdina Tioko? na Florence Etot? kama ako hapa.

Selina Tioko: abuakinit nabo ngipeyok alakara

Trandator: anarudisha shukrani kwa Commissioners kwa kufika hapa leo.

Sdina Tioko: kekaribishunit nikos ne

Trandator: naanawashukuru sana na anawakaribisha

Selina Tioko: so that you may come back next time

Trandator: Paanasemaiswe tu leo ndiyo maraya kwanza na mwisho, lakini muje wakati mwingine.

Sdina Tioko: kipeyounitae esi jiik

Trandator: mnakaribishwa nyumbani kila wakati

Sdlina Tioko: ili atoyenatari daand ipel ka ipel
Trandator: ndio tuanze kujuana hdi na pia mjue shida zetu na mambo kama hayo.
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Sdlina Tioko: kotere esi irai apokos

Trandator: ni kwa sababu serikai ambayo wametuma ndiyo nguvu yetu.

Sdina Tioko: es irai akigeno kos

Trandator: kwa sababu sarikdi ndio baba wataifa

Sdlina Tioko: mam itwan kipedori sua akitemeari pearai esi

Trandator: Hakunamtu mwingine ambaye tunategemea.

Selina Tioko: kisaki sua tosubakinae akop kas

Trandator: Madam Tioko anasema ya kwamba area hii tunahitgi maendeleo sana.

Selina Tioko: tosubakina ok

Trandator: nataka areahii ijengwe

Sdina Tioko: kisski kiwakinae erukudi

Trandator: hata barabara piaijengwe.

Sdina Tioko: ili endeeareta sua dae

Trandator: Ndio maana tunaweza kupata maendeleo kwa urahis.

Sdlina Tioko: ibore eyarit meandeleo kop ngini

Trandator: Ndio ukosefu wa barabara na mambo kama hayo ndio inarudisha meaenddeo nyuma  Kwa hivyo

unapendekezge?
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Sdlina Tioko: mam sua ngikaurek ngaropiae kitachia ngide kos

Trandator: Anasemads wazazi hatuna pesa ya kulipia shule.

Sdlina Tioko: kisaki nangolenyang kilipaki ngide kos

Trandator: Kwa hivyo anapendekeza serikdi ilipie watoto wote.

Sdlina Tioko: taanyunetae ngide kos akisomare

Trandator: i watoto wetu wasome mpaka form four.

Sdlina Tioko: toliworos ngikeplok amoi

Trandator: Ndiyo maanatungaribu kuweka wawe ma ofisa wa kesho.

Selina Tioko: mam sua ngibaren lu itomokino

Trandator: S9 haunamdi yakutosha.

Sdlina Tioko: nangolenyaang eyauni ngina

Trandator: Ni serikdi tu ndio inaweza kutupa mdli.

Selina Tioko: eatakini ngaache

Trandator : Nikiongezea yde ya kwanza

Sdina Tioko: ebdas ngiche tolemara ekichul, tamas ngiche eye

Trandator: kunawakati watu wengine waisema Ekichul haiko na wengine wakasema iko.

Sdlina Tioko: itoplouni iyong idia eringa edit to tieu ne

Trandator: Unaweza kulisha mtoto yako kutoka utotoni mpaka awe mtu mzima
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Sdlina Tioko: iyong iSSsomae nges naliyeni eboyeri keng

Trandator: Wewe mwenyewe ndiyo umemusomesha na mambo yae yote.

Sdlina Tioko: ani ebuni itwaan tobwelar nges

Trandator: Sasawakati huo mtu mwingine anaanza kuja wakati mtoto amekuwa mzima anaanza kuja kumharibu.

Sdlina Tioko: kimie kaneni

Trandator: hdafu anatupa hapo chini na anawacha hivyo.

Selina Tioko: echamakinailipwao ngiurek keng

Trandator: Josephine Eka na Miriam Matayo.  Sasa Josephine ndio anakuja na Miriam Matayo awe karibu.  Kama
Josephine hayuko Miriam anaweza kuja.

Josephine Ekal:  eking kiro lo enyaritae Josephine Ekd

Trandator: Kwa jinaanaitwa Josephine Ekdl.

Josephine Ekal: aunit dimuni idyo bore

Trandator: Anakuja kusema machache juu ya Katiba ya leo.

Josephine Ekal: irarete es ngitungairworod kidiamaetdi ori

Trandator : Kwa maana tangu akae, ameona kila mtu tu anaongea mambo yake, lakini hakuna mtu anaongea juu ya

wakina mama

Josephine Ekal:  kotere epaskin kolong ngaberu

Trandator : Kwa sababu wanawake area hii ndio wamebaki nyuma sana.
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Josephine Ekal: ngaberu aria ngitunga luamana noi nges tokona eyangari kila itwaan ne
Trandator: Kina mama ndio watu muhimu, na ndio maana tunaona hawa watu wote. Kama so wao, bas hawa watu

hawangekuwa.

Josephine Ekal: kiski a katiba na towelki ngakiro a ngaberu
Trandator: Mama pia anapendekeza kwa Katiba ya leo, akina mama kwa mambo ya maenddeo na kazi, akina mama

wamebaki nyuma na hakuna mtu ambaye ana angdiamadahi yao.

Josephine Ekal: mam a DO aria aberu

Trandator: Hata kuna mmoja amgaribu kazi ya DO na huyo pian mmojatu keti ya wae wengine wengi.

Josephine Ekal: echamakina kingalikina ibore en

Trandator: tungpendekeza kwa Katiba, kwanzia leo medahi ya wakina mamaiangdiwe na tupeane nafas sawa navijana.

Josephine Ekal: anakwapin anache ni ikote Nairobi, eya hgaberu aria ngapollok ifanyete ngikasa lugpolok
Trandator: Ukilinganisha Turkana na area zingine ya Kenya, unaweza kukuta area ya Nakuru, unakuta hata mjumbe, director,

manager, nani, drivers ambao ni wakinamama.  Na hapa Turkana unaweza kuta mmoja kati yadfu kumi. Sasa hayani yapi?

Josephine Ekal: tani nicharibuni ani egpiari, tamaral pe kisaki aberu na, kisaki ekile. Nyo esubakinio?
Trandator: hata yule mmoja ambaye angaribu, akifikia karibu, unaskia aa hatukutaka huyu mama.  Tulikuwa tunataka mzee

waanahii nahii. Sasahii mambo tutafanya namnagani? Unapendekeza ge?

Josephine Ekal:  echamakina ngaberu igiro ekad

Trandator: Anapendekeza kwamba wakina mamawa area hii, wapewe nafes sawa na vijana. Kamani kumi, kumi. Tano,

tano. Hivyo tu, namaendeeo iko.
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Josephine Ekal: n igirer polis, aniigirio aberu gpel tolemaral tamaral eroko iyong ngakejen
Trandator:  Sana sana hapa tokea tuanze, police huwa wanaandikwa na sasa machanan mmojatu keti yawae wote wako
huko. Sasa vijana ndio tisa, machanani mmoja.  Kila mwaka, mdchana mmoja  Akifika Kiganjo inasemekana huyu ako

mguu mbaya, Sjui nini, anarudi. Mwaka huo tunakosa

Josephine Ekal: keye nafas angitunga ngitomon, echamakina ngakan elosete nia ngisapa negni ni a ngapesuru

Trandator: anasema bas, kamani kumi, tano was chana, tano vijana

Josephine Ekal: echamakina daang isukwanio

Trandator: Anagpendekeza hivi, kitu chochote ambacho inaingia hapa, lazima tugawane katikati. Wake kwa Waume.

Josephine Ekal: emiekin kolong ngaberu awahi do emasomo kotere ebeyo nyo kingaraki apese
Trandator:  Ukiangdia kabisa katika satigtics ya didrict hii. Watu wamekataa kupeleka wasichana kwa shule kwa sababu
hata akimdiza hawvezi pewa nafas sawa amakazi nzuri. Kwa hivyo mtu anaonelea hiko hgja gani ya kupeleka mschana yangu

kwa shule na hawezi kuja kufaidika, na ndio imerudisha maendeleo nyuma.

Josephine Ekal: asaki dimun ibore taiche aba itwaan ebala echamakina aria ngitungallu isomato iwakinio lo kas.

Trandator: Anataka kugusa kuwa, kunamtu aisema, wale watu wanagtahili kupewa kazi ni wale ambao wamesoma

Josephine Ekal: kesub kong’in awahi € osete ngitungalu emam ekas
Trandator:  Josephine anasema kwa vile tulijuwa juzi tulisuka kwa usngiz murwa murwa. Sasa tumetoa blanket na kwa
hivyo wae wagjamaa wengine waliendambdai. Tunapendekeza kwa Katiba, kwavileni juz tu, SO wae ambao hawgasoma pia,

tupewe kazi sawa kabisa. Kwa hivyo afadhdi mtu ambaye ako na nguvu kamamimi aandikwe police na aendelee.

Josephine Ekal: ngamanat a ngtiurkana aria ngibaren kech. Natokona kolo adunétiro kotere awou akiru akitep
Trandator: Josephine pia anasema ukiangdia shamba kuu kabisa area hii ilikuwani mdi. Najuz mdi imekwisha  Ukiona

132



vijana wamesmama, hawa watu was popewa kazi wataanza kufanya mambo mabaya.

Josephine Ekal: netamarare lusomato bon, ikokinete luche ayi?
Trandator: Tukiseman wasomi tu ndio wanaweza kupata kazi, hapa kuna wasomi wachache na mgority ni wale ambao.
Com. Dr. Muigai: Hiyo point tumeshika. Sasa tusonge mbele.

Trandator: Bas ametga hiyo kabisa haya twendeile nyingine.

Josephine Ekal: dimunit kotere akimuj nardief na. Kisaki suaibore iche

Trandator: That one has aready been sad

Josephine Ekal: asaki eruoriki juu a ngaberu

Trandator: anaongeajuu yawakina mama

Josephine Ekal: kechi iumisaranol

Trandator: Hiyo ndio uchungu zadi.

Josephine Ekal: echamakina eyankar ibore niendelearia nges

Trandator: Kwa upande ya wakina mama, yule mama ambaye anaweza kufanya biashara, pia anadahili kupewa loan ili

aweze kufanya biashara yake.

Josephine Ekal: kotere nges iwese kiteyaria ngide keng

Trandator: Akipata biashara ana hiyo, anaweza kuenddeza hdafu watoto wake pia wafadike kwa masomo na mengine.

Josephine Ekal: dowahi do ngimujumbe

Trandator: Neno lingineni juu yawagumbe ambao tunawachagua
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Josephine Ekal: echamakina kechi demunete ngaropia akwari na emchangako kingarakinotoi luche dae
Trandator:  Anapendekeza kwa wgumbe, njia moja ya kuendeea ni wakati mwingine mnatafutia wakina mama wafadhili

ambao wanaweza kuleta pesa nyumbani waendelee na biashara ama kufanya harambee.

Josephine Ekal: ingarakini ibore eni ngaberu nakalaak nilipas

Trandator : tukifanya hivyo, tutasaidia wamamawengi badda ya kuomba.

Josephine Ekal: kotere eya ngakiro nikitubulote noi

Trandator:  kwa sababu hapa, kuna mambo mengi sana ambaye ni ya torosha sana.

Josephine Ekal: ebaa adimu ngakiro a ngamanat

Trandator: anataka kugusa pia mambo ya shamba

Josephine Ekal: eya ngamanat nakalaak niyong ne

Trandator: Hapa kuna mashamba.

Josephine Ekal: be ebyo bo ayel ache amalomusungui naekoni ni nyok ne, na eendlea ngirwa lu gjokere noi.

Josephine Ekal: nges kisskia sua kiwakina Ita na tosubakinai
Trandator: Ndio maana anasema tukiandika kwa Katiba hivyo na tuandike hivyo na tufanye hivyo, bas Turkana itakaa s

kabisa kuliko vile tungeona sasa.

Josephine Ekal: echamakina ngaberu einakinio ibore ni jovhivhi kitata ngamanata kech ikoni ngakipi
Trandator:  Ndio mana ninasema mukienddea na Katiba, mjaribu kuzingatia mambo ya wakina mama wa Turkana, ndio
tupate mgi ya kutosha. Tufanye kitu kama irrigation kidogo kidogo, tupate mboga na mambo kama hayo. Haafu maisha

inaweza kuwa sawa sawa.
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Josephine Ekal: nikisski ngakiro na akituk kisaki kiwekinae lotal
Trandator: Anasemahivyo kwa sababu kuna kitu kama kuongea tu, kujua kuongea mambo mazuri mazuri, kwa madomo tu.

Na sasa kwa wakati huu, kwa vile mumefika wacha tufanye kitendo sasa ya kusaidia wanainchi.

Josephine Ekal: aniilose kitamut ngakimak adokasia
Trandator: Mkirudi muende sdama, lakini mkumbuke wakina mama ili tupate kushiriki kwa njia mbdi mbdi. Pia wde
wakina mama ambao ni chief saa hizi, wafike hata thdathini ma DO na wale wengine tupate kazi ana hiyo. Ndio maana

tumekuja hapa kuandikisha Katibaili wapewe nafas.

Josephine Ekal: echamakina ngaropiae nademi city coundl ingarakini akopo na
Trandator: anapendekeza mambo ya county councl, ile pesa tunasanya hapa kila sku, kuchinga mbuzi na kuchota mchanga
na kusanya mawe. Inatakikana hizo pesa iende kwa county council hdafu irudi kwa njia ya msaada.  Isadie wakina mama,

meashule nayade mengine.

Josephine Ekal: toriemut ngikansolai ka ngimjumbe ngaaropiae awpel
Trandator: kwa sababu wae watu wote tunachagua sku moja, kwa hivyo ma councilor wafuatane na wg umbe waende huko

juu wapate mshahara huko juu. 1li county council wasirudi hapa tena, ili hii ya county council isaidie wanainchi.

Josephine Ekal: echamuni ekile aberu anienyanute emd kimie kaneni kiuta ache.

Trandator: Pia akina mama wamechezewa zaidi. Unaweza kubeba mwanamke wakati uko na shida na yeye, ukitgirika,
umetumia huyo mama, umgenga naye nyumba, mumezaa watoto, wakati huyo anazidi ku-shrink kidogo kidogo, unatoa huyo
unachukua mwingine mzuri na kutupa yule ambaye ..

Com. Dr. Muigai: pendekezal

Josephine Ekal: echamakina ekilalu ikoni ngolo ititakinio
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Trandator: kwahivyo mwanaume ana hiyo akijaribu kukataa mama, anastahili waende court, wastakiwe kwa sababu , yes

Commissioners wamesikia hiyo.

Josephine Ekal: abala ne koter e kimiekin kolong sua ngaberu anabor

Trandator: anasema hivyo kwa sababu anaona wakina mamaweng sana wamebaki nyuma na wanawachwa hivyo.

Josephine Ekal: ngaberu dae yarae kititakinae nimmiekinatae lokilokech

Trandator: Faanasema, yule mama ambaye anakaa mzee bure, anagtahili pia kustakiwa.

Josephine Ekal: naayakar nguna

Trandator: Asante sana. Huyu Josephine amemdizavizuri. Miriam Matayo? Miriam na Ezamit akee tayari.

Miriam Matayo: ijokos

Trandator: anasema habari zenu?

Miriam Matayo: enyaritae ayong Miriam Matayo

Trandator: jinalangun Miriam Matayo

Miriam Matayo: abunit ayong kane

Trandator: yeyen mzdiwa hapa

Miriam Matayo: eboyi kane

Trandator: Namimi n mwenysi.

Miriam Matayo: godeunit ao Lapur

Trandator: nayeyen mtuwa Lapurson
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Miriam Matayo: dwahi dog dilimbi

Trandator:  kwanini fiimbi ilipotea

Miriam Matayo: lokolo ngolo

Trandator: lleyakwanza

Miriam Matayo: asaki taanyut

Trandator: anataka hiyo firimbi ionekane.

Miriam Matayo: asaki eruro kidiama eskul

Trandator: anaguziajuu yashule.

Miriam M atayo: ayaong kolong itwan ni ekingaren angari eroto a ngide eskul

Trandator: mimi ndio mtu wa kwanza nilifungulia njia wanafunzi wa shule.

Miriam Matayo: arialu daang ngikang de

Trandator: Hawa wote wanakaa ni watoto wangu.

Miriam Matayo: kolong eapaaehuru

Trandator: kwanziagtini natatu

Miriam M atayo: aria daang ngikang

Trandator: hawawote ni wangu

Miriam Matayo: luuchik dae
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Trandator: pamoja nawae wadogo

Miriam Matayo: eyalosukul kotere adepe nakang
Trandator:  watoto wangu wanasoma kwa mbinu zangu.
Miriam Matayo: wewe bwana Commissoner unasemanini?

Trandator: What are you suggesting mr Commissioner?

Miriam Matayo: eyei ibore ni arononi engolik ayong

Trandator: sasa anaona hiyo maneno so sawa.

Miriam Matayo: ayakar idialosukul

Trandator: niko namtoto wangu kwa shule

Miriam Matayo:ni eyei adepe kang neni

Trandator: nakazi yangu ninaweka hapo.

Miriam Matayo: mam lokaatokang

Trandator: ndugu yangu hayuko.

Miriam Matayo: mam agpakang

Trandator:  babayangu hayuko.

Miriam Matayo: mam itokang

Trandator: mamayangu hayuko.

Miriam M atayo: adepe kang aria ibore daang
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Trandator: tdimiboreidio ni isski iyong kifanya?

Miriam Matayo: asski ngide yaara loosukul
Trandator: angpendekeza wanafunzi wapewe nafas wasome bure.
Interjection: mwambie hiyo tumeandika na tumekubdli.

Trandator: egirakini ngina

Miriam Matayo: ibore egoro ngini

Trandator: Hiyo tu peke yake ndio andilia

Miriam Matayo: n angiare

Trandator: Kituyapii

Miriam M atayo: mam ebishar kane

Trandator: Biasharaiko hapa.

Francisca Esmit: asaki eruoro kidiamangaup
Trandator: kimaa mono ngitung’a
Franciscaa Mimi kwa mginanaitwa ESmit Francisca

Trandator: ekang kiro Eamit francisca

Francisca: jambo langu lakwanzani juu yauridhi kwa wanawake.

Trandator: akiroit nakang ngesi kidiama akirum a ngaberu

Francisca: mwanamke angependa kupewa haki yake kama ameolewa ama hapana, na awe ni mridhi wa mumewe.

Trandator: echamakina aberu irumi ngiboro a ekile keng
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Francisca: Na pia mwanamume, anaweza kuridhi mdi ya mke wake atakapo kufa

Trandator: tani ngikilioko dae kirumalu a ngaberu

Francisca: kwa upande wa uongozi, tungependa serikdi yeyote ambaye itakuwa katika uongozi, asli mia hamani ya wae
waongozi wa juu wawe wanawake.

Trandator: dowahi do arikori asaki ngaberu ekas

Francisca: napia ningeongea juu ya Children’s Bill, hii bill iwe supplied kwa government organizations yetu, i -create proper
awareness about the rights of the children na pendties governing the hill.

Trandator: esaki a kitabu ni irworo kidiama ngide eyel waadang

Francisca: Napiakunadvil mariageya DC. Tungepende itupiliwe mbai kwa sababu, wewe mwanamke unaweza kusema
umeolewa lakini unakaa nyumba, hdafu wakati mwanaume atakapo amua kupata mwanamke wake wa pili, ambaye anaona
wewe S0 mwanamke wake, anaweza kuenda huko na withdraw na anaweza kupeana chochote.  Na wewe unapopelekwa
pale, hauna chochote cha kupeana

Trandator: ibore ni akutaani eyel Dc echamakina demario koter ewaki domit lokadani

Francisca: Hdafu ni juu ya Orphanage homes. Idara hii, iwe kwa digtrict level. Isaidie wale watoto ambao wazazi wote
wamekufa na sasa wanaweza kupeekwa pae hdau serikdi isaidie. Na pia kuna wazazi ambao, mwanamke akikufa,
mwanamume hawezi kutekeeza juu ya watoto ambao wamebaki. Na sasa kama yeye hawezi, hawa watoto wanaweza
kupelekwa pae na yeye dipe pesa ya kughaimiamehitgi ya hawa watoto kwa orphanage home.

Trandator: echamakina ngakais na ngide alukokiok eya nakopin daang

Francisca: Na pia, kuna shida nyingine hapa. Sana sana wanawake wa kwanza wanagpata shida kwa wanaume. Na hasa
kwa uridhi. Tungepende ea kabla huyu mtu hgjaoa mwanamke wa pili, apatie yule wa kwanza mdi yake yote, uridhi ya watoto
wake nakilakitu, ndio apate nafas ya kuoa yule wa pili.

Trandator: ngaberu ngpolok echamakina irumete ibore aokilokech nape cha echamunia ngolo aberu ache

Francisca: 'Yamwisho, kuna mambo ya probation levy.
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Trandator: naedi

Francisca: Huko kwa probation, 99 tunataka kuliko kusema kwa kila mtoto unapewa dhilling dfu moja, hayo mambo
yaegemee na wae watoto yule mwanamke amezaa. Na pia mwanamume atoe garama ya watoto kulingana na basic needs.
Education, clothing, medicd services na chakula pia. Na kwa sababu mwanamuke hakuamua kumuacha, pia yeye aweze
kugarimia yule mwanamke na watoto mpaka wakati huyo mwanamke atakapopata kazi ana wakati huyo mwanamke watoto
wake watakuwa wakubwa waweze kumsaidia

Trandator: echamakina eofis lo probation einakini aberu ngaropiae nitomokino nges akitopolounio ngikend de kisomanta

Francisca: Ni hayo tu.

Trandator: asante sana, bas ni hayo tu kwa leo.

Com. Bishop Kariuki: kwanza tunafuraha sana kwa sababu tumekaa kikao hiki tangu tulipowadli.

Trandator: ebada aakaaranges aminere ne a ewakat do kadani

Com. Bishop Kariuki: Tumefurahia kuona wanainchi wamekuja wengi.
Trandator: ebda dakaranges ani gponeta ngitunga dlaau
Com. Bishop Kariuki: Piatumeshinda na mbunge vile tunavyofanya mehdi pengine.

Trandator: ebae amam ngicheni kwa ngpelem angakopin anache

Com. Bishop Kariuki: Ningetaka kuwahakikishia

Trandator: abada katdimwok es daang

Com. Bishop Kariuki: kwamba yae maneno mumetoa hapa.

Trandator: atamar ngakiro nilimut es kane
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Com. Bishop Kariuki: tutatoa report.

Trandator: kilemuni kechi ariport

Com. Bishop Kariuki: natutengeneze congtitution.

Trandator: ayas atodsubakis etd loesakitae

Com. Bishop Kariuki: lakini tutaydeta hapa hapa.

Trandator: But wewill bring it to you

Com. Bishop Kariuki: natutakuja tena hapa wakati mwingine.

Trandator: | will come back another time

Com. Bishop Kariuki:Mimi kwa niaba ya Commissoner mwenzangu na wafanyikazi wa commission, tunataka kuwashukuru
kwa gili ya kuja kwenu, kutoa maoni ya maana na kuvumilia tangu saa hii, saa tisa na robo.

Trandator: dowsahi dorukutos keng esaki nges atamar € ook noi kotere iboikinos nigjokon

Com. Bishop Kariuki: Mubaki sdama

Trandator: kidogo a echami

Com. Bishop Kariuki: tungetaka kuulizamzee mmoja kwa Kiturkana atuombee.

Trandator: ebala asski nges eturukanait epel bu kilip

Com. Bishop Kariuki: Kwa sababu tukipata maombi hayo, ni maombi muhimu.

Trandator: kotere epupi Akuj ngekikipasine a ngiturkana

Com. Bishop Kariuki: muambie mzee mmoja ge hapa?
Trandator: bu ekasukout epel
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Com. Bishop Kariuki: anakuja?
Trandator: anakuja
Prayers. Ngaapesuru dae anakop kech gok! Ejok!nakarononi yee! Nakaronoi yee! Nikajoni nakopo keng toyel!

Toyel! Niarononi tongopia jik!

Mesting ended a 5.30 p.m.
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